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1. Oplysninger om Bucher GmbH og BCS 

1.1 Forord 
Bucher Coaching Systems (BCS) platformen er resultatet af over 30 års erfaring med udvikling af 
softwareløsninger til komplementær medicin og coaching. Vores mål er at give terapeuter, coaches 
og konsulenter et kraftfuldt, fleksibelt og brugervenligt værktøj, der optimalt understøtter dem i deres 
daglige arbejde. 
 
Alle personlige betegnelser i denne manual gælder for alle køn. 

1.2 Tilblivelseshistorie 
Siden grundlæggelsen af Bucher GmbH i 1994 har vi løbende arbejdet på videreudviklingen af vores 
produkter. BCS-platformen forener nu en bred vifte af specialiserede produkter under et fælles 
teknisk fundament. Gennem et tæt samarbejde med vores brugere og integration af deres feedback 
har vi været i stand til konstant at forbedre softwaren og tilpasse den til praktiske behov. 

1.3 Filosofi og målgrupper 
Vores filosofi er at samle alle produkter i én centralt installeret platform. En fleksibel licensmodel 
giver adgang til de nødvendige moduler og yderligere funktioner. Dette giver vores kunder mulighed 
for at drage fordel af en ensartet brugergrænseflade, delte datastrukturer (f.eks. klientadministration) 
og maksimal skalerbarhed. 
BCS-produktfamilien er rettet mod: 

• Coaches og konsulenter 
• Alternative behandlere og terapeuter 
• Praksisser, institutter og virksomheder, der bruger holistiske metoder 

1.4 Licensmodel og installationskoncept 
BCS-software installeres altid som en komplet pakke (enten 32-bit eller 64-bit version). 
Licensstyringssystemet aktiverer de købte produkter og tilføjelsesmoduler. Nye produkter eller 
moduler kan aktiveres når som helst ved at importere en licensfil – uden geninstallation. Denne 
tilgang muliggør nem vedligeholdelse, hurtig udvidelse og ensartet dokumentation. 
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2 Fælles grundfunktioner i BCS 
Dette kapitel beskriver alle funktioner og områder, der gælder for alle produkter fra Bucher Coaching 
Systems Platform (BCS). Disse grundlæggende elementer danner grundlag for at arbejde med alle 
produkter og vedligeholdes centralt. 
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2.1 Installation og opsætning 

2.1.1 Installationskrav: 
• Du skal bruge en Windows-computer med Windows 11. Andre operativsystemer som macOS 

eller Linux kan ikke bruges. En Windows 10-computer kan bruges som en sidste udvej, men 
Microsofts support til den ophører. 

• Computeren bør ideelt set ikke være ældre end 3 år, ellers kan arbejdshastigheden være 
langsom. 

• Skærmopløsningen skal være HD eller endnu bedre Full HD (jo lavere opløsning, jo mere skal 
du scrolle for at se alt). 

• Processoren bør mindst være i ydelsesklassen for en "Intel i3", ideelt set en i5 eller i7. 
• RAM'en skal være 8 GB eller ideelt set 16 GB. 
• Harddisken skal have mindst 512 GB lagerkapacitet, og det skal være en SSD. 256 GB er også 

muligt, men så kan du støde på problemer med lagerplads efter et par år. 
• Computeren skal være tilsluttet en stabil internetforbindelse (LAN-kabel eller Wi-Fi) under 

installation og aktivering. Derefter vil programmet også fungere offline. Lokalt arbejde med 
eksisterende data er muligt uden en internetforbindelse. En internetforbindelse er nødvendig 
for onlinefunktioner og afsendelse af e-mails. 

2.1.2 Download (Download af softwaren) 
For at downloade softwaren skal du klikke på følgende link: 
https://buchergmbh.de/public/bcs_setup.exe  
 
(Alternativt kan du også gå til Bucher GmbHs hjemmeside, www.buchergmbh.de , og logge ind under 
"Kundelogin". Brug brugernavnet og adgangskoden fra de licensdata, som Bucher GmbH har sendt 
dig. Der kan du derefter klikke på "Bucher Coaching Systems" i afsnittet "Downloads" og downloade 
den seneste version.) 
  
Hvis et browservindue ikke åbnes, når du klikker på linket ovenfor, skal du kopiere dette link ind i dit 
browservindue (øverst i URL-adresselinjen). 
  
Når Google Chrome åbnes, skal du gøre følgende: 
Du finder et lille ikon i øverste højre hjørne af din browser, der angiver downloadstatus. Når den blå 
cirkel er fuld, er downloadprocessen færdig. Hvis du bruger Firefox, er processen identisk med 
Google Chrome. Ikonerne kan se anderledes ud, men de ligner hinanden. Hvis du bruger Microsoft 
Edge, skal du gennemføre et ekstra trin, som er beskrevet i slutningen af denne tekst. 

 

Dette symbol ændres, når downloadingen er færdig, og ser derefter således ud: 

 

https://buchergmbh.de/public/bcs_setup.exe
http://www.buchergmbh.de/
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Klik på dette ikon for at se downloads. Programmets installationsfil burde vises øverst: 

 

Klik på denne post. 
  
Der vises en advarselsmeddelelse fra Windows, hvor du skal klikke på "Mere information". 

 

Dernæst skal du klikke på "Kør alligevel": 

 

(Denne besked vises altid, når et nyligt downloadet program startes.) 
  
Der vises derefter en advarselsmeddelelse vedrørende installationen af installationsfilen. Du skal 
klikke på "Ja", når du bliver spurgt: "Vil du tillade...". 
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2.1.3 Installationen 
Installationsprogrammet vil nu dukke op og spørge efter installationssproget (dette har intet at gøre 
med det sprog, der senere indstilles i programmet). 

 

Bekræft sproget med "OK". 
Det tager et øjeblik, før det næste vindue vises: 
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Klik her, og klik om nødvendigt også på "Næste" i de følgende vinduer, indtil knappen "Installer" vises. 

 

Klik på "Installer" nu. 
  
Programmet skal bruge et øjeblik på at installere alle filerne på din computer: 
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Når installationen er færdig, vises følgende billede: 

 

Klik på "Udfør" her for at fuldføre opsætningen. Programmet starter derefter automatisk, medmindre 
du har fjernet markeringen i feltet. 
  
Programmet starter altid med en selvtest. 

2.1.4 Aktivering af softwaren  
(Overførsel af licensen til din computer) 
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Vinduet "Aktiver produkt" vises, når programmet startes første gang. 

 

Følgende tre oplysninger skal indtastes der: 
  
Licensnummeret 
Brugernavnet til licensen 
Licensadgangskoden 
  
Når du har indtastet disse data, skal du klikke på "Næste". 
  
Følgende vindue åbnes. 

 

Udfyld venligst alle felter markeret med en rød stjerne. Mindst ét telefonnummer er påkrævet (vi 
ringer normalt ikke til dig, undtagen i nødstilfælde). 
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Når du har udfyldt alle de obligatoriske felter, skal du klikke på "Aktiver nu". Dette aktiverer licensen. 
Følgende meddelelse vises: 

 

Efter at have klikket på "OK", starter programmet med alle funktioner. 
  
I fremtiden vil du kunne klikke på træikonet på skrivebordet for at starte programmet. 

 

2.1.5 I tilfælde af problemer 
Hvis licensen mislykkes, eller der opstår et problem, bedes du kontakte Bucher GmbH på +49 7174 
7400. Hotline-telefonen er tilgængelig på hverdage mellem kl. 11.00 og 16.00. 
Du kan også sende en e-mail til wolfgang@buchergmbh.de 

2.1.6 Særlige funktioner ved brug af Microsoft Edge-browseren 
Hvis du bruger Edge-browseren, skal du udføre et trin mere under downloadprocessen. 
Også her vises filen i øverste højre hjørne ved siden af downloadikonet. 

 

mailto:wolfgang@buchergmbh.de
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Du skal klikke på de tre prikker der. Disse vises dog kun, når du bevæger musen hen over det 
pågældende sted. Klik derefter på de tre prikker. 

 

I den lille kontekstmenu skal du klikke på "Gem". Et lille vindue åbnes. Klik på "Vis mere" der. Klik 
derefter på "Gem alligevel". Først nu vil bcs_setup.exe være fuldt downloadet og tilgængelig til åbning 
efter kort tid. 
Sådan ser det ud: 

 

Klik på "Åbn fil" der. 
Du kan nu fortsætte installationen som beskrevet ovenfor. 

2.1.7 Programstart og login 
Efter installationen finder du blandt andet ikonet for Bucher Coaching Systems på dit skrivebord. 

 

Dobbeltklik på ikonet for at starte programmet. 
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• Ved første opstart kan du blive bedt om at indtaste dine licensoplysninger (se afsnit 2.1 “ 
Installation og opsætning ”). 

• åbnes velkomstvinduet som det centrale indgangspunkt. 
 
Ikonet BCS-Broadcast giver dig mulighed for at se aktuelle udsendelser.  
Ikonet Bucher Repair Tool giver dig mulighed for at reparere databaserne, hvis programmet viser 
fejlmeddelelser ved opstart. 

2.1.8 Overblik over velkomstvinduet 

 

Velkomstvinduet er softwarens kontrolcenter. Her finder du: 
• Systemoplysninger (øverst i vinduesrammen): 

o Versionsnummer 
o Bitversion (32- eller 64-bit) 
o Licensnummer og servicenummer 
o Produktnavn og vinduesnavn 

• Rund "Yderligere funktioner"-knap: 
o Den runde knap "Yderligere funktioner" i øverste venstre hjørne af vinduet giver 

adgang til indstillinger, privatlivsindstillinger og andre funktioner. Knappens tekst 
lyder "Yderligere funktioner og hjælpefunktioner". 

• Hovedknapper (ovenfor): 
o Klienter: Opret, vælg, rediger og slet klienter 
o Databaser: Importér, administrer og opret radionikdatabaser (kun synlige i Vita 

Coach-bogen) 
o Scan: Udfør scanninger 
o Send/Rapporter: Se, send og eksporter scanningsresultater 

 
Programoversigt (venstre side af vinduet): 

• Viser de vigtigste oplysninger om software, licens og data. 
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Chatfunktion (i midten, nederst): 

• Kommuniker med andre brugere eller direkte med Bucher GmbH. 
• Du kan vælge dit eget chatnavn og sende beskeder til alle eller specifikt til "Bucher direct". 

 
Seminarer/Online seminarer: 

• Aktuelle seminartilbud vises i højre side af skærmen, og du kan tilmelde dig direkte. 
 
Nyheder: 

• Under seminarerne finder du nyheder og opdateringer fra Bucher GmbH. 
 
Fjernvedligeholdelse: 

• Hvis du har brug for support, kan du starte en sikker fjernvedligeholdelsessession via 
knappen "UltraViewer" (nederst til venstre). 

 
Produktændring: 

• Hvis du har licens til flere produkter, kan du skifte mellem dem ved hjælp af den runde knap i 
nederste venstre hjørne. 

 
Bruger- og vinduesstørrelse: 

• Visning af den aktuelle bruger, justering af vinduesstørrelse, adgang til produktinformation og 
styring af yderligere hardware (f.eks. farvet lys). 

 
Navigations- og betjeningslogik 

• Betjeningen sker via tydeligt markerede knapper og symboler. 
• Kontekstmenuer og værktøjstip hjælper dig med at finde rundt. 
• Hovedknapperne (hovedområder: klientdata, scanning, pakker/send/rapporter, databaser 

hvis relevant) er altid tilgængelige øverst i softwarens hovedvinduer. Dette giver dig mulighed 
for at skifte direkte mellem de centrale arbejdsområder. 

• I nogle detaljevinduer (f.eks. i specialindstillinger eller redigeringsdialoger) er disse 
hovedknapper ikke synlige. I disse tilfælde kan du vende tilbage til et hovedvindue ved hjælp 
af knappen "Tilbage". 

 

En meddelelse: 
Brugergrænsefladen er ensartet designet for alle produkter på BCS-platformen. Produktspecifikke 
funktioner er beskrevet i de respektive kapitler. 
  
Klientdata og det daglige arbejde med eksisterende data udføres generelt lokalt på din computer. 
Efter aktivering og opsætning kan de lokale funktioner også bruges uden internetforbindelse. 
Onlinefunktioner som databasedownloads, gruppeforsendelser, promptsæt, online farvevalg og e-
mailafsendelse kræver en internetforbindelse; de nødvendige data overføres i hvert tilfælde. 



 
19 

 

2.2 Klienthåndtering 

 

2.2.1 Formål 
Klientstyring er tilgængelig i alle BCS-produkter og tjener til centralt at registrere og vedligeholde alle 
relevante klientdata og gøre dem tilgængelige for scanninger og analyser. Det danner det fælles 
grundlag for alle produkter på Bucher Coaching Systems-platformen og understøtter dig på tværs af 
alle produkter i dit arbejde. 

2.2.2 Forudsætninger 
• BCS er installeret og licenseret (se kapitel 1.4 ). 
• Du er logget ind i systemet og har de nødvendige rettigheder til at behandle klientdata. 
• Mindst ét produkt er licenseret, der fungerer med klientdata (f.eks. Bucher Vita Coach, 

Corpus Analyser, Bucher Aura Coach osv.). 

2.2.3 Åbn klientadministrationen 
Du kan tilgå klientadministrationen enten direkte via velkomstvinduet (knappen "Klienter") eller fra et 
af hovedvinduerne via den tilsvarende hovedknap. 
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2.2.4 Oprettelse af en ny klient 
Klik på knappen for at oprette en ny klient (til venstre i klientvinduet, det andet ikon, en "lille mand" 
med et plustegn). 

 

De registrerer dataene i flere registre: 
• Personlige data: Indtast alle grundlæggende oplysninger her, såsom navn, adresse, 

kontaktoplysninger og fødselsdato. 
• Klientindstillinger: Valgmuligheder afhængigt af det produkt, der bruges til den valgte klient. 
• Klientbillede: Tilføj et billede af klienten – enten ved at tage et nyt billede, importere en fil 

eller kopiere det fra udklipsholderen. Et nyligt billede gør det nemmere at identificere og 
genkende klienten. 

• Remedy Pyramid: Kun påkrævet, hvis du bruger Remedy Pyramid 
• Bemærkninger: Brug dette register til at registrere individuelle noter, instruktioner eller 

aftaler til dokumentationsformål. 
• Dokumenter: Gem data såsom laboratorierapporter, fotos, Office-filer eller andre filer her 

(kun brugbar, hvis "Dokumenter" er licenseret). 
• Diagnoser/Symptomer: Registrer relevante oplysninger om dine klienter der til senere 

evaluering ved hjælp af kunstig intelligens. 

2.2.5 Redigering af eksisterende klienter 
For at opdatere data såsom adresse, kontaktoplysninger, art eller andre oplysninger, skal du åbne en 
eksisterende klientregistrering ved hjælp af følgende knap i vinduet "Klienter", som er placeret i den 
ønskede adresselinje forrest til venstre. 
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Administrer arten for hver klient (f.eks. menneske, hund, kat, hest, plante, objekt) – dette letter 
organisering og senere evalueringer. 
 
Ændringerne anvendes, når du klikker på knappen "Gem" i nederste højre hjørne. 

2.2.6 Sletning af klienter 
Unødvendige klientdata kan slettes fra klientlisten. Bemærk: Slettede klientdata kan ikke nemt 
gendannes. 

 

2.2.7 Søgning, sortering og eksport 

Brug søgefelterne i klientvinduet nederst til venstre for at finde klienter efter efternavn (og 
eventuelt fornavn). 

 

Sorter listen efter forskellige kriterier (f.eks. placering, efternavn).
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Eksporter klientdata som en Excel-fil til dokumentation eller backup. 

 

2.2.8 Brug af databeskyttelsesfunktioner 
Filterfunktionen giver dig mulighed for at begrænse visningen til en enkelt klient for at beskytte andre 
personers data – især vigtigt, når klienter kigger på skærmen. 

 

Filteret nulstilles ikke ved genstart af programmet; det forbliver aktivt, indtil du deaktiverer det. Et 
aktiveret filter har en rød glød omkring filterknappen. 

 

2.2.9 Noter 
• Klientstyringssystemet er ikke et medicinsk patientstyringssystem i juridisk forstand. Det 

tjener udelukkende til at organisere dit radioniske og coachende arbejde. 
• Vi anbefaler at oprette en eller flere demoklienter til testformål. Dette giver dig mulighed for at 

afprøve funktioner og processer uden risiko. 
• Du kan eksportere klientdata når som helst (f.eks. til Excel) og sikkerhedskopiere dem 

regelmæssigt for at undgå datatab. 
• Det er særligt vigtigt at vælge den rigtige art for senere evalueringer og organisering af 

klientdata. 
• Brug de ekstra faner bevidst: Et aktuelt foto understøtter genkendelse, og fanen 

"Bemærkninger" er ideel til mødenotater eller individuelle instruktioner. 
• Systemet giver dig besked om dine klienters kommende eller nuværende fødselsdage. I dette 

tilfælde vil den følgende knap være fremhævet med en gul eller rød markering. 
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2.3 Generel navigation og betjeningslogik 

2.3.1 Formål 
Dette afsnit beskriver den grundlæggende driftslogik i BCS, som er den samme på tværs af alle 
produkter. Målet er at hjælpe dig med hurtigt at finde rundt, uanset om du arbejder med Vita Coach 
eller et andet produkt. Du lærer, hvordan du skifter mellem vinduer, får adgang til hovedområder og 
finder typiske funktioner. 

2.3.2 Forudsætninger 
• BCS er installeret, licenseret og startet (se afsnit 2.1.4 ). 
• Du er logget ind og ser nu velkomstvinduet eller et hovedvindue. 

2.3.3 Skift fra velkomstvinduet til hovedområderne 

Brug de store hovedknapper (f.eks. "Klienter" , "Scan" , "Send/Rapporter" og, hvis relevant, 
"Databaser" ) til at skifte til det ønskede arbejdsområde. 

 

Produktskifterknappen (nederst til venstre) giver dig mulighed for når som helst at se, hvilket 
produkt du er i, og hvilken licens der er aktiv. 

 

2.3.4 Navigering i hovedvinduerne 
• Mange hovedvinduer har en bjælke øverst med hovedknapper , der giver dig mulighed for at 

hoppe direkte til andre centrale områder uden at skulle vende tilbage til velkomstvinduet. 
• I detaljevinduer (f.eks. indstillinger, specialdialoger) er denne bjælke ikke altid synlig. Brug 

knappen "Tilbage" for at vende tilbage til et hovedvindue. 
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2.3.5 Brug af kontekstmenuer og hurtigadgangsknapper 
• Højreklik på lister, tabeller eller poster åbner ofte en kontekstmenu (f.eks. "Rediger", "Slet", 

"Eksporter") . 

 

• Værktøjstip (korte hints når du holder musen over) forklarer symboler og knapper. 

 

2.3.6 Ensartede symboler og knapper 
• BCS bruger de mest konsistente symboler muligt til tilbagevendende handlinger: 

o Plussymbol eller "Ny" for at oprette nye dataposter. 
o Blyantikon eller "Rediger" for at ændre indtastninger. 
o Papirkurvsikonet eller "Slet" for at fjerne. 
o Disketteikon eller "Gem" for at gemme ændringer. 

• Det nøjagtige navn kan variere en smule afhængigt af vinduet, men betydningen forbliver den 
samme. 

2.3.7 Skift mellem produkter 
• Åbn velkomstvinduet eller et andet hovedvindue, hvis det ikke allerede er synligt. 
• Brug knappen "Skift produkt" (en rund knap nederst til venstre). 
• Vælg det ønskede produkt fra den viste liste (f.eks. "Bucher Vita Coach", "Bucher Aura 

Coach", "Corpus Analyser" osv.). Brugerfladen og de tilgængelige funktioner vil derefter 
tilpasse sig det valgte produkt. 

• At skifte produkt ændrer ikke dine licensoplysninger, men kun hvilket produkt der kører i 
forgrunden. Alle produkter kører på den samme delte BCS-installation. 

• Hvis et ønsket produkt ikke vises på listen, er det muligvis (endnu) ikke licenseret. I så fald 
bedes du kontakte Bucher GmbH. 
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2.3.8 Brug af flere sprog i brugerfladen 
Når du licenserer BCS, kan du aktivere flere nødvendige sprog i brugerfladen. Informer supporten 
om, hvilke sprog du har brug for. Du kan derefter skifte sprog direkte i programmet; yderligere sprog 
kan tilføjes senere. 
Hvis det ønskede sprog ikke tilbydes, skal du kontrollere din licens og dine kontoindstillinger eller 
kontakte support. 

2.3.9 Noter 
• Brugergrænsefladen er bevidst ensartet på tværs af alle produkter . Hvis du er bekendt med 

ét produkt, vil du finde det nemmere at bruge de andre. 
• Brug værktøjstips og kontekstmenuer til at opdage funktioner uden at skulle læse hvert 

menupunkt i detaljer. 
• Når man oplærer nye medarbejdere, er det en god idé at give en kort introduktion ved hjælp af 

velkomstvinduet og hovedknapperne, før man går i detaljer med de produktspecifikke 
detaljer. 
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2.4 Databackup og -gendannelse 

 

2.4.1 Formål 
Med funktionerne til sikkerhedskopiering og gendannelse af data beskytter du dine klient- og 
programdata mod tab (f.eks. på grund af hardwarefejl eller brugerfejl). Du opretter sikkerhedskopier, 
kan gemme dem eksternt og gendanne dem efter behov. 

2.4.2 Forudsætninger 
• BCS er installeret og licenseret. 
• Du har skriveadgang til det drev, hvor backupfilerne skal gemmes (f.eks. ekstern harddisk, 

USB-stick, netværksdrev). 
• Ideelt set bør du have administratorrettigheder i BCS eller på Windows-systemet. 
• Du kan finde alle indstillinger til organisering af databackup i "Indstillinger" / "Databackup". 

2.4.3 Automatisk sikkerhedskopiering af data ved afslutning 
BCS er forudindstillet til automatisk at sikkerhedskopiere databaserne ved afslutning. 

• Omfang: Databaser (eksklusive linkede billeder). 
• Rytme: automatisk ved afslutning af BCS. 
• Opbevaring: 12 sikkerhedskopier opbevares arkiveret. 
• Rotationsprincip: Den ældste sikkerhedskopi slettes, så snart en ny sikkerhedskopi tilføjes. 

Bemærk: Denne automatiske sikkerhedskopiering er grundlæggende beskyttelse i hverdagen. Den 
erstatter ikke almindelige fulde sikkerhedskopier. 

2.4.4 Manuel udløsning af en komplet sikkerhedskopiering 
Den fulde sikkerhedskopiering skal startes manuelt under "Indstillinger" / "Datasikkerhedskopiering". 
Den sikkerhedskopierer også alle billeder, der er linket i programmet. 

• Omfang: Databaser plus linkede billeder. 
• Brug: før opdateringer, før større ændringer, før oprydninger, til vigtige klientfiler. 
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Vigtigt: Hvis du arbejder med klientbilleder og andre linkede billeder, er en fuld sikkerhedskopi det 
afgørende trin for pålideligt at sikkerhedskopiere disse filer. 

2.4.5 Kontroller automatisk sikkerhedskopiering 
1. Åbn indstillingerne i BCS.  

Resultat: Indstillingsområderne er nu synlige. 
2. Skift til sektionen Databackup.  

Resultat: Mulighederne for backup og gendannelse er nu synlige. 
3. Kontroller, om automatisk sikkerhedskopiering ved nedlukning er aktiveret.  

Resultat: Du kan se, at databaserne sikkerhedskopieres ved nedlukning. 
4. Kontrollér antallet af sikkerhedskopier, der skal bevares.  

Resultat: Der er indstillet 12 sikkerhedskopier, og den ældste erstattes automatisk. 
[Skærmbillede: Indstillinger > Databackup. Formål: At vise placering og grundlæggende indstillinger.] 

2.4.6 Vælg en passende placering til sikkerhedskopier 
Hvis det er muligt, skal du angive et eksternt drev eller et netværksdrev som backupdestination.  
Resultat: Backups er tilgængelige, selvom systemets harddisk fejler. 
Advarsel: Hvis sikkerhedskopier er placeret på den samme harddisk som de aktuelle data, påvirkes 
de ofte også i tilfælde af en harddiskfejl. 

2.4.7 Opret en komplet sikkerhedskopi 
1. Åbn Indstillinger > Databackup.  

Resultat: Du er i backupsektionen. 
2. Start en fuld sikkerhedskopiering (manuel sikkerhedskopiering).  

Resultat: BCS opretter en komplet sikkerhedskopiering inklusive sammenkædede billeder. 
3. Kontroller derefter, om backupfilen findes på backupdestinationen.  

Resultat: Den fulde backup blev oprettet. 

Praktisk tip 
Lav en fuld sikkerhedskopi før hver BCS-opdatering og før hver større Windows-opdatering. En 
regelmæssig fuld sikkerhedskopi én gang om måneden anbefales også. 
Denne komplette sikkerhedskopi er også egnet til at skifte computer. Alle dine data, inklusive 
billeder, vil derefter blive gemt i en enkelt ZIP-fil. Du kan kopiere denne fil til din nye computer og 
gendanne den der ved hjælp af gendannelsesfunktionen. Hvis du planlægger at skifte computer, 
bedes du kontakte din BCS-servicepartner. 

2.4.8 Nødgenopretning 
Kontakt din BCS-servicepartner, hvis du har brug for at gendanne data fra en sikkerhedskopi. Mange 
ting kan gå galt under disse processer, og risikoen for datatab er høj. 

2.4.9 Ofte stillede spørgsmål 
Skal jeg starte den automatiske sikkerhedskopiering separat?  
Nej. Den kører automatisk som standard, når BCS lukkes, og gemmer 12 sikkerhedskopier. 
Hvornår skal jeg oprette en fuld sikkerhedskopi?  
Månedligt (en tilsvarende meddelelse vises hver 30. dag), før opdateringer, før større ændringer. 
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Hvad sker der, hvis der oprettes mere end 12 automatiske sikkerhedskopier?  
BCS sletter automatisk den ældste sikkerhedskopi og beholder de 12 nyeste. 

2.4.10 Adgangskodebeskyttelse til PDF-filer 
Adgangskodebeskyttelse er et valgfrit modul. Denne funktion er kun tilgængelig efter aktivering. Den 
beskytter PDF-filer, der indeholder klientdata, når de gemmes og sendes via e-mail. 

2.4.10.1 Opsætning af adgangskodebeskyttelse 
Åbn Indstillinger > Generelt > Adgangskodebeskyttelse af PDF. Aktiver om nødvendigt kryptering for 
gemte PDF-filer og/eller PDF-vedhæftninger, når du sender e-mails. 

2.4.10.2 Valg af adgangskode: Anbefaling til daglig praksis 
For de fleste praksisser anbefales indstillingen "Samme adgangskode for alle". Du definerer en delt 
adgangskode og kan få den genereret af programmet, hvis det er nødvendigt, eller du kan bruge en 
meget simpel adgangskode såsom "morgensol", "praksisblomst" eller "mit center". Dette forhindrer, 
at hver klient modtager en forskellig adgangskode, og undgår de hyppige forespørgsler om glemte 
adgangskoder, som derefter skal søges i klientjournaler, en tidskrævende proces. 
Individuelle adgangskoder genereret af programmet er kun nyttige, hvis den øgede sikkerhed er 
nødvendig i et specifikt tilfælde, og du er villig til bevidst at administrere de ekstra adgangskoder. Del 
aldrig adgangskoder sammen med PDF-filen i den samme e-mail-tekst, men i stedet via en separat, 
aftalt metode. 

2.4.10.3 Brugeradgangskode og ændringer af adgangskoder 
I samme vindue kan en ekstra brugeradgangskode (masteradgangskode) indstilles eller genereres 
specifikt til BCS-brugeren. Det betyder, at PDF-filer ikke kun kan åbnes med én adgangskode, men 
med den adgangskode, der gælder for klienten, og den adgangskode, der gælder for brugeren. Denne 
funktion er især nyttig, når hver patient har sin egen adgangskode. Ofte behøver du blot at kigge 
hurtigt på en genereret PDF, og derefter kan du bruge din "masteradgangskode" i stedet for at skulle 
søge efter klientens adgangskode. På denne måde kan du altid åbne alle dokumenter med din 
"masteradgangskode", mens klienter kun kan åbne det samme dokument med deres egne 
individuelle adgangskoder. 
Skift kun en delt adgangskode, hvis det er planlagt, og informer de berørte klienter rettidigt. PDF-filer, 
der allerede er sendt, vil beholde deres tidligere adgangskode; dokumenter derfor ændringen 
tydeligt. 

2.4.11 Dataoverførsel fra den tidligere BCS version 5 
Den centrale datamigreringsproces bruges til at flytte data fra en ældre BCS-installation med 
versionsnummer 5. Den adskiller sig fra individuelle CSV-, pakke- eller databaseeksporter: den 
importerer direkte udvalgte programdata fra datastien i den tidligere version 5. 

2.4.11.1 Før dataoverførsel med fuld sikkerhedskopi 
Opret en komplet databackup (en såkaldt "fuld backup (programdata)") på det gamle system. Gem 
den oprettede ZIP-fil på en lagerenhed. Installer BCS på en ny computer. Brug ZIP-filen til at udføre en 
"fuld gendannelse (programdata)". Advarsel: Dette vil overskrive alle data på den nye computer. 
Udfør derfor kun denne gendannelse, hvis systemet er helt rent. 
Af sikkerhedsmæssige årsager skal du bruge en adgangskode for at gendanne dine data, da en 
utilsigtet gendannelse kan slette alle klienter og scanninger. Du kan få denne adgangskode fra 
Bucher GmbH eller din salgspartner. 
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2.5 Chat, seminarer og support 

2.5.1 Formål 
Du kan holde kontakten med andre brugere og Bucher GmbH via chat, seminarområdet og 
supportfunktioner. Du kan stille spørgsmål, dele erfaringer, tilmelde dig onlineseminarer og få 
adgang til de seneste oplysninger. Disse funktioner og oplysninger findes i velkomstvinduet. 

2.5.2 Forudsætninger 
• BCS er installeret og startet. 
• aktiv internetforbindelse er normalt påkrævet for chat, seminartilmelding og fjernsupport. 
• Du har registreret dig med et passende chatnavn (valgfrit pseudonym). 

2.5.3 Åbn chatten og vælg et navn 
• sektionen "Chat" . 
• Vælg et chatnavn , som dine beskeder skal vises under. 

 

2.5.4 Afsendelse af beskeder 
• Vælg om din besked skal sendes til alle brugere eller specifikt til "Bucher direct" (Support). 
• Skriv din besked i inputfeltet på det relevante sprog, og send den. 
• Svar vises i beskedhistorikken. Du kan rulle op for at se ældre beskeder, hvis det er 

nødvendigt. 

2.5.5 Adgang til seminarer og onlineseminarer 
• I velkomstvinduet skal du åbne afsnittet "Seminarer/Onlineseminarer" . 
• Gennemse de viste tilbud. 
• Vælg et seminar for at se detaljer (dato, indhold, deltagelseskrav). 
• Følg de angivne trin for at registrere dig (f.eks. ved at klikke på eller via et link til 

hjemmesiden). 

2.5.6 Brug sektionen "Nyheder" 
• Åbn sektionen "Nyheder" i velkomstvinduet. 
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• Læs noter om: 
o nye softwareversioner, 
o funktionelle forbedringer, 
o vigtige organisatoriske meddelelser (f.eks. ændrede supporttider). 

2.5.7 Kontakt support 
• Brug følgende afhængigt af dine behov: 

o Chat (korte spørgsmål) 
o Post support@buchergmbh.de (vedhæft venligst skærmbilleder for detaljerede 

forespørgsler) 
o Telefon (hvis du har presserende spørgsmål, bedes du kontakte din systempartners 

telefonsupport). 
• Hav venligst følgende klar, når du anmoder om support: 

o Dit licensnummer, 
o den anvendte produktvariant 
o en kort beskrivelse af problemet (inklusive fejlmeddelelser) 
o Log ind på den startede UltraViewer med dit ID og din adgangskode. Oplysninger om 

fjernvedligeholdelse af "UltraViewer" findes i afsnit 2.6 . 

2.5.8 Noter 
• Chatfunktionen er særligt velegnet til korte spørgsmål eller udvekslinger med andre 

brugere . Omfattende træningsemner er bedre egnet til seminarer. 
• Tjek afsnittet "Nyheder" regelmæssigt for at holde dig opdateret om nye versioner og 

opdateringer. 
• Send ikke følsomme klientdata (f.eks. fulde navne med helbredsoplysninger) i chat eller via 

e-mail, medmindre andet er udtrykkeligt aftalt. 

mailto:support@buchergmbh.de
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2.6 Fjernvedligeholdelse 

2.6.1 Formål 
Fjernvedligeholdelsesfunktionen giver dig mulighed for hurtigt at modtage support fra Bucher GmbH 
ved tekniske problemer uden at nogen skal være til stede. Produktskiftefunktionen giver dig mulighed 
for nemt at skifte mellem licenserede produkter uden at skulle geninstallere softwaren. 

2.6.2 Forudsætninger 
• Aktiv internetforbindelse kræves til fjernvedligeholdelse. 
• Kontakt support telefonisk eller skriftligt, så en medarbejder er forberedt på din anmodning 

om fjernvedligeholdelse. 

2.6.3 Trinvise instruktioner 
Start fjernvedligeholdelse 

• "Fjernvedligeholdelse" (f.eks. "UltraViewer") i velkomstvinduet . 
• Start det medfølgende fjernvedligeholdelsesprogram. Hvis det ikke allerede er installeret, kan 

du downloade og installere det fra www.ultraviewer.net . 
• Læs det viste ID og den midlertidige adgangskode. 

Send adgangsdata til support 
• Ring til support, eller brug den tidligere aftalte kommunikationskanal. 
• Angiv venligst ID'et og den midlertidige adgangskode til fjernvedligeholdelsessoftwaren. 
• Bliv venligst ved din computer under sessionen, så du kan besvare eventuelle spørgsmål. 

Afslut fjernvedligeholdelse 
• Når supporten er fuldført, skal du lukke softwaren til fjernvedligeholdelse. 
• Den midlertidige adgangskode bliver derefter ugyldig; uautoriseret adgang vil ikke længere 

være mulig. 
Fjerninstallation på forskellige sprog 

• Hvis support og brugere ikke deler et fælles talesprog, kan vejledning gives skriftligt, for 
eksempel via WhatsApp eller Telegram. Korte, individuelle trin er lettere at oversætte 
pålideligt end et længere telefonopkald. 

• Overfør kun fjernvedligeholdelses-ID'et og den midlertidige adgangskode via den tidligere 
aftalte kommunikationskanal, og først efter at du har bekræftet supportpersonens identitet. 
Send ikke klient- eller helbredsoplysninger. 

• Forbliv tilgængelig under sessionen, forvent pauser i forbindelse med oversættelse, og luk 
fjernvedligeholdelsessoftwaren umiddelbart efter afslutningen. 

Noter 
• Tillad kun fjernadgang, hvis du er sikker på, at den person, der tilgår systemet, faktisk er en 

medarbejder hos Bucher GmbH eller en person, der er bemyndiget af dig. 
• Under fjernsupport kan alt indhold på din skærm være synligt. Luk venligst alle andre 

programmer, der indeholder følsomme oplysninger, inden du starter. 

http://www.ultraviewer.net/
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2.7 Sondring mellem transmissionsvarighed og 
transmissionshastighed 

2.7.1 To uafhængige tidsreferencer 
BCS bruger to uafhængige tidsangivelser. Overførselshastigheden bestemmer, hvor længe den 
direkte synlige sendeproces på computeren varer. Sendevarigheden bestemmer derimod den 
efterfølgende energetiske virkningsperiode, efter at sendeprocessen er afsluttet. 
Valgniveauerne Rapid Transfer, Hurtig/Kort, Mellem og Langsom/Lang er derfor en del af 
transmissionshastigheden. I nogle program- eller indstillingsvinduer kan disse værdier i sekunder 
stadig vises under den ældre betegnelse "transmissionsvarighed". Teknisk set styrer de dog 
varigheden af den aktuelle transmissionsproces. 
Den egentlige sendevarighed begynder, når overførslen er afsluttet. Medmindre andet er valgt i 
sendeindstillingerne, er den energetiske virkningsperiode som standard fire uger. Den er den samme, 
uanset om overførslen blev udført med Rapid Transfer, Hurtig, Middel eller Langsom. 

2.7.2 Vælg den passende transmissionshastighed 
2.7.2.1 Rapid Transfer 
Brug Rapid Transfer, når klienten ikke er til stede, eller når information overføres til et lagringsmedie. 
Rapid Transfer udnytter computerens maksimale hastighed og holder den umiddelbare 
overførselsproces så kort som muligt. Med en klient til stede er denne fase normalt for kort til bevidst 
styret anvendelse. 

2.7.2.2 Hurtig eller kort 
Brug Hurtig eller Kort til en kort, øjeblikkelig transmission, for eksempel hvis klienten ikke er på 
stedet, og Rapid Transfer ikke er ønsket eller tilgængelig. I applikationer på stedet kan dette niveau 
vælges, hvis der kun er planlagt en kort supportsession. 

2.7.2.3 Mellem 
Middel er velegnet som normalindstilling, når klienten er til stede og bevidst følger sendeprocessen. 
Den længere skærm- eller anvendelsestid giver klienten mulighed for at fordybe sig i forløbet. 

2.7.2.4 Langsom eller lang 
Brug Langsom eller Lang, hvis en tilstedeværende klient specifikt anmoder om en længere, roligt 
guidet session. En længere transmission er hverken stærkere eller af højere kvalitet; den forlænger 
blot den direkte mærkbare transmissionsproces. 

2.7.2.5 Realtid 
Bucher Bioresonanz Triselect-produktet tilbyder også realtidsfunktionalitet. Denne fase bruger den 
tidssekvens, der er specificeret for den respektive produktmodel, og er særligt velegnet til overvåget 
brug med en klient til stede. 

2.7.3 Indstilling af transmissionsvarighed 
Som hovedregel bør transmissionsvarigheden forblive på den forudindstillede periode på fire uger. 
Kortere eller længere perioder bør kun bevidst vælges og dokumenteres, så de matcher den 
planlagte overvågningsperiode. Andre transmissionsmuligheder, såsom intensitet, interval, 
transmissionscyklus eller valgt hardware, bør gennemgås separat. 
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2.7.4 Kort regel og eksempel 
Kort regel: Transmissionshastigheden refererer til sekunder eller minutter på computeren; 
transmissionsvarigheden refererer til den energetiske varighed efter transmissionens afslutning og er 
normalt defineret i dage eller uger. 
Eksempel: Hos en fraværende klient kan overførslen med Rapid Transfer være afsluttet efter kort tid. 
Ifølge BCS-arbejdsmodellen virker den indstillede information derefter alligevel som standard i fire 
uger. Vælges Middel eller Langsom til en tilstedeværende klient, forlænges kun den direkte 
sendeproces; den efterfølgende sendevarighed er stadig fire uger. 
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3 Produktspecifikke kapitler 

3.1 Bucher Vita Coach 

 

3.1.1 Introduktion og særlige funktioner 
3.1.1.1 Oversigt 
Bucher Vita Coach er et nøgleprodukt inden for Bucher Coaching Systems (BCS). Dette afsnit 
forklarer formålet med Vita Coach, hvordan man forstår de grundlæggende "scan"- og "send"-
principper, og systemets særlige funktioner (f.eks. fjernarbejde, online scanninger, 
informationsbærere). Praktiske betjeningsinstruktioner følger i afsnit 3.1.2 til 3.1.11 . 

3.1.1.2 Formål 
Bucher Vita Coach støtter terapeuter, coaches og konsulenter i systematisk at identificere og 
prioritere energetiske og følelsesmæssige problemstillinger og i at udlede forståelige næste skridt. 
Fokus er på at understøtte processer og give orientering i sagsforløbet (f.eks. emner, forbindelser, 
prioriteter, sessionsflow). 
Vigtigt: Brugen af denne software erstatter ikke medicinsk diagnose eller behandling. Brug 
resultaterne som en supplerende vejledning, og afstem altid din tilgang og dit ansvar med din egen 
professionelle rolle og den specifikke kontekst. 

3.1.1.3 Grundprincip: Databaser, scanning og afsendelse 
Vita Coachen arbejder i bund og grund inden for fire områder: 

1. "klienter" 
o Opsætning og udvælgelse af nye klienter blev allerede dækket i kapitel 2.2 . 

2. "Databaser" 
o Radionics-databaser leveret af Bucher GmbH kan importeres fra internettet. (Vita-

Databases) 
o I et separat databaseområde kan brugerne oprette og vedligeholde deres egne 

databaser (Mine Databaser). 
3. "Scan" 

o En scanning er en energetisk forespørgsel baseret på udvalgte radioniske databaser. 
o Før scanningen vælger du de relevante databaser (f.eks. emneområder, systemer, 

følelsesmæssige områder). 
o Resultaterne vises som poster med relevansværdier. Disse værdier bruges til 

prioritering. De scannede resultater gemmes i en "radionics-pakke". 
4. "Send/Rapporter" 

o I afsnittet "Send/Rapporter", hvor "Radionics-pakkerne" er gemt, kan du evaluere 
scanningsresultater, oprette rapporter og overføre reguleringsinformation (afhængigt 
af licens og arbejdsmetode). 

o Vita Coachen adskiller bevidst analysen (scanningen) fra implementeringen 
(afsendelse/rapportering), så du kan arbejde struktureret og dokumentere 
resultaterne på en forståelig måde. 
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En meddelelse: 
Knapperne "Databaser", "Scan" og "Send/Rapporter" er vigtige indgangspunkter. Knappen 
"Databaser" er typisk kun synlig i Vita Coach, fordi det er der, radionics-databaser administreres. 

3.1.1.4 BCS-integration: fælles grundfunktioner på tværs af produkter 
Vita Coachen anvender de fælles BCS-principper. Det betyder: 

• Klienter oprettes centralt og er også tilgængelige i andre produkter (afhængigt af licensen) (se 
kapitel 2.2 ). 

• Databackup og -gendannelse udføres centralt (se kapitel 2.4 ). 
• Driftslogik, navigation og produktskift er så ensartede som muligt i BCS (se kapitel 2.3 ). 

Praktisk tip: 
Hold klientdata og sessionshistorik konsekvent centraliseret i BCS. Dette undgår dobbelt 
dataindtastning og sikrer ensartet rapportering i efterfølgende analyser. 

3.1.1.5 Arbejde med databaser 
Der er to hovedstrukturer i radionikdatabasen: 

1. "Vita-databaser"  
Dette afsnit viser alle databaser, som Bucher GmbH tilbyder som gratis ekstra downloads. 
Disse databaser er skrivebeskyttede og kan ikke ændres af brugerne. 

2. "Mine databaser"  
Dette er området, hvor brugerne kan oprette og vedligeholde deres egne databaser. 

 

En meddelelse: 
Selvom Bucher GmbHs databaser er skrivebeskyttede hos Vita Databases , kan brugerne stadig 
ændre eller tilføje til dem ved blot at kopiere den ønskede database i Vita Databases og derefter 
indsætte den i Mine Databaser . Eventuelle ændringer kan derefter foretages i denne kopi. 
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Programmet er i øjeblikket tilgængeligt på 20 sprog. Derfor indeholder databaserne landeflag, 
hvorunder de respektive poster på det relevante sprog kan findes. 

 

Vores brugere har typisk kun ét sprog aktiveret for at holde styr på tingene. Hvis der ønskes yderligere 
sprog, kan vi aktivere dem gratis. 
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Mange af funktionerne til redigering af databasen kan vises og udføres ved at højreklikke på en 
databasepost. 

 

3.1.1.6 Pakkelogik og prioritering 
Scanningsresultater er ofte organiseret i "pakker". Pakker hjælper dig med at gruppere poster (f.eks. 
for et emne, en session eller en behandlingsfase) og behandle dem efter prioritet. Pakker kan f.eks. 
indeholde scannede eller udvalgte poster fra forskellige databaser. 

 

Typiske termer i Vita Coach: 
• Pakkenavn: frit valgbart navn til genkendelse (f.eks. "Session 1", "Søvn", "Tarmgenopretning"). 
• Pakketype: Fokus på årsag / Fokus på symptomløsning 
• Resonansfaktor: Gennemsnitsværdien af alle intensitetsværdier i pakken. 
• Pakkeintensitet: Styrke eller transmissionsintensitet for implementering, afhængigt af 

arbejdsmetode og indhold. 

Meddelelse 
En klar pakkestruktur letter overvågning og dokumentation af fremskridt. Bestem, om pakkerne skal 
administreres mere "emneorienteret" (f.eks. Søvn) eller "sessionsorienteret" (f.eks. Session 1). Giv 
hver pakke et navn, der afspejler dens emne. 

3.1.1.7 Fjernarbejde (telesomatik) og onlineapplikationer 
Et centralt aspekt ved anvendelsen er fjernarbejde. Afhængigt af proceduren kan prøver (f.eks. hår, 
spyt) anvendes som grundlag. Derudover er der mulighed for at udføre online scanninger og overføre 
data, hvilket giver klienter mulighed for at blive involveret eksternt i realtid. 

Meddelelse 
Afklar altid databeskyttelse, samtykke og organisatoriske rammer inden fjernarbejde eller 
onlineansøgninger. Undgå at overføre følsomme klientdata via usikre kanaler. 

3.1.1.8 Dyreprøver under scanning og efterfølgende forsendelse 
For dyr kan en prøve bruges til scanning af f.eks. hår eller spyt på en podning. Placer prøven i den 
medfølgende beholder. Undgå direkte kontakt med potentielt kontamineret materiale, og brug om 
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nødvendigt en ren, lukket engangsbeholder, eller pak prøven ind i papir eller en genlukkelig polypose, 
og placer først derefter den indpakkede prøve i beholderen. 
Den tilsluttede CA-sensor hviler i sin bakke under scanningen. Placer den, så lyset skinner på 
glasset. 
Fjern prøven efter scanningen. Hvis du derefter har brug for at forberede en informationsbærer, skal 
du i stedet placere den tilsigtede genstand i glasset og starte transmissionen. 
Hygiejne: Rengør eller udskift alle berørte hjælpemidler efter brug, og følg de hygiejneforskrifter, der 
gælder for din praksis. 

3.1.1.9 «Modulering» af informationsbærere 
Afhængigt af den anvendte metode kan informationsbærere (f.eks. kugler, kosttilskud eller 
magnetkort) præges med reguleringsinformation. Disse informationsbærere kan integreres i 
processen som et supplerende element. 
Vigtigt: Brug kun informationsbærere inden for din professionelle kontekst. Dokumentér, hvad du har 
brugt, i hvilken form og til hvilket formål. 

 

3.1.1.10 Kort arbejdsgang (klassificering, ikke som instruktioner) 
1. Vælg eller opret en klient. Resultat: Den korrekte klient er aktiv. 
2. Vælg de relevante databaser (eller indlæs sættet). Resultat: Scanningen er nu 

indholdsforberedt. 
3. Udfør scanning. Resultat: En prioriteret resultatliste er tilgængelig som en pakke under 

"Send/Rapporter". 
4. Gennemgå og navngiv resultaterne under "Send/Rapporter". Resultat: Emnerne er 

organiserede og forståelige. 
5. I "Send/Rapporter" kan du evaluere, dokumentere og sende eller overføre efter behov. 

Resultat: Rapport, status og næste trin registreres. 

3.1.1.11 Ofte stillede spørgsmål / Fejlfinding (3.1.1) 
Hvorfor ser jeg kun "Databaser" i Bucher Vita Coach?  
Fordi databasehåndtering er en kernefunktion specifikt for Vita Coach. Andre produkter bruger andre 
datakilder og viser generelt ikke dette område. 
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Er Vita Coach et medicinsk udstyr?  
Vita Coach er designet som et supplerende coachingværktøj og ikke som et medicinsk udstyr. Det 
erstatter ikke medicinsk diagnose eller behandling. 
Kan jeg arbejde eksternt med Vita Coach?  
Ja, fjernarbejde (telesomatik) er et typisk eksempel. Afklar altid samtykke, databeskyttelse og 
organisatoriske procedurer på forhånd. 
Hvad bruges "pakker" til?  
Pakker samler alle de oplysninger (via scanning eller manuel tilføjelse), som du har brug for til at løse 
et specifikt problem. Pakker hjælper med at samle resultater, prioritere og tydeligt dokumentere 
sessionsfremskridt. Pakker kan overføres direkte til klientfeltet eller moduleres til 
informationsbærere, som klienter kan bruge under terapi. Informationsbærere kan for eksempel 
være: 

• Magnetiske kort 
• Tomme kugler 
• Helbredende sten (bjergkrystal / rosenkvarts…) 
• osv. 

Hvad er forskellen mellem "Scan" og "Send/Rapporter"? 
• "Scan" bruges til analyse og prioritering. 
• "Send/Rapporter" bruges til evaluering, dokumentation og transmission til klienter. 

3.1.2 Første trin (login, brugerflade og oprettelse af klienter) 
3.1.2.1 Oversigt 
I dette afsnit vil du sætte Bucher Vita Coach op til daglig brug. Du vil lære, hvordan du... 

1. valg af det rigtige produkt 
2. Importér eller opdater radionikdatabaserne, 
3. Opret klienter, og angiv dem sikkert som "nuværende klienter". 

3.1.2.2 Forudsætninger 
• BCS er installeret og aktiveret. 
• Du ser velkomstvinduet. 
• for den første import af databaser fra Bucher-serveren. 

Meddelelse 
Arbejdet (scanninger, evalueringer, klientdata) udføres generelt lokalt på din pc. Internetadgang kan 
være påkrævet for databaseimport. 
Der er ingen tilgængelige databaser efter installation af BCS. Disse skal først importeres. 

3.1.2.3 Trinvise instruktioner til import af databaser 

Trin 1: Vælg Bucher Vita Coach som produkt 
1. Åbn velkomstvinduet (hvis det ikke er synligt) ved hjælp af "træikonet" på skrivebordet. 
2. Klik på “Skift produkt” (den runde knap i nederste venstre hjørne), hvis “Bucher Vita Coach” 

ikke allerede vises der. 
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3. Vælg “Bucher Vita Coach”. 
Resultat: Vita Coach er aktiv i velkomstvinduet. Knappen "Databaser" er synlig. 

 

Trin 2: Importér databaser (første start) 
1. I velkomstvinduet skal du klikke på "Databaser". 
2. Klik på importikonet i øverste venstre hjørne, og vælg "Importer databaser fra internettet" i 

kontekstmenuen.  

 
Vinduet "Databasehåndtering" åbnes. Alle databaser, der endnu ikke er tilgængelige i Bucher 
Vita Coach, er angivet med rødt. Brug afkrydsningsfeltet i den første kolonne til at vælge, om 
du vil importere en database eller ej. 
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3. Klik på "Importer" i nederste højre hjørne for at importere de valgte databaser. Det vil tage et 
stykke tid at importere databaserne. Importer først alle databaser. Du kan slette eventuelle 
unødvendige databaser senere i databasetræet. 

Resultat: Databaserne vises i træstrukturen til venstre (f.eks. efter sprog og grupper). 

 

Meddelelse 
Efter en ny installation af BCS er der i første omgang ingen databaser til stede. Scanninger er ikke 
mulige uden importerede databaser. 

Trin 3: Opdater databaser (hvis de allerede findes) 
1. Åbn "Databaser". 
2. Åbn "Databasehåndtering" som beskrevet ovenfor i trin 2, punkt 2. 
3. Vær opmærksom på farvekodningen i importlisten: 

o Rød: endnu ikke importeret 
o Grøn: allerede importeret 
o Mørkegrøn: importeret, men en ældre version er tilgængelig (opdatering tilgængelig) 
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4. Importér databaser markeret med mørkegrøn, hvis du vil opdatere dem, og databaser 
markeret med rødt, hvis du vil tilføje dem til Bucher Vita Coach for første gang. 

Resultat: Gamle databaseversioner erstattes, og manglende databaser downloades. Dette sikrer, at 
databaserne er opdaterede. 

 

Databaseadministrator: Vælg og importer databaser 
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3.1.2.4 Trinvise instruktioner til valg af klient 

Trin 1: Åbn klientadministration 
1. Klik på “Klienter”. 

 

Resultat: Vinduet "Klienter" åbnes med din klientliste. 

 

Trin 2: Opret en ny klient 
1. Klik på knappen for at oprette/redigere (indtast klientdata). 
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2. Du er nu i personregisteret. Indtast de nødvendige oplysninger (typisk: navn, adresse, 
fødselsdato, køn og evt. andre felter). 

 

3. Vælg den relevante art, for eksempel "Menneske", "Hest", "Hund", "Kat", "Andet dyr", "Plante" 
eller "Andet". Hvis det ikke er et menneske, skal du bruge feltet "Dyr/Objektnavn" til at 
navngive dyret eller objektet. Adressefelterne, inklusive ejerens navn og efternavn, vil derefter 
indeholde deres oplysninger. 

4. Hvis det er muligt, upload et klientbillede i fanen "Klientbillede". 

 

5. Tilføj "Bemærkninger" om nødvendigt (f.eks. bekymringer, rammebetingelser, aftaler). 
6. Til senere AI-evaluering er det også nyttigt at udfylde inputfelterne "Diagnoser/Symptomer". 
7. Klik på "Gem" i nederste højre hjørne. 

Resultat: Klienten oprettes, indtastes i klientlisten og bliver automatisk den "nuværende klient" 
(synlig øverst til venstre på skærmen). 
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Praktisk tip: 
Et nyligt klientfoto forbedrer genkendelsen i hverdagssituationer. Brug afsnittet "Bemærkninger" til 
ting, du hurtigt vil huske ved fremtidige aftaler. 

Trin 3: Sørg for, at den rigtige klient er aktiv 
1. Tjek til venstre under "Nuværende klient" for at se, om den korrekte klient vises. 

Resultat: Denne klient er den aktuelt valgte klient . Alle yderligere trin (scanning, evaluering, 
afsendelse/rapporter) refererer til denne klient. 

 

Trin 4: Brug privatlivsfiltre  
(valgfrit, men anbefales, hvis klienten kan se skærmen) 

1. Vælg klienten. 
2. Klik på "Filtrer". 

Resultat: Kun denne klient vises. Knappen "Filter" angiver tydeligt (med en rød effekt), at filteret er 
aktivt. 

 

Fare: 
Hvis filteret forbliver aktivt, vil det se ud som om alle andre klienter er "forsvundet". Dette er ikke et 
datatab. Hvis du klikker på filterknappen igen, vises alle klienter igen. 

Meddelelse 
Husk at "Gem" når du foretager ændringer. Hvis du forlader vinduet uden at gemme, vil du blive 
spurgt, om du vil gemme de ændrede data. Hvis du svarer "Nej", vil dine ændringer gå tabt. 

3.1.2.5 Yderligere funktioner i klientadministration 
Udover oprettelse og redigering af poster indeholder klientvinduet andre funktioner, der sparer tid og 
forhindrer fejl ved håndtering af store mængder data. De synlige funktioner kan afhænge af licensen 
og programversionen. 
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Tjek aktive klienter og databeskyttelse 
Hvis du klikker på en række, bliver den pågældende person den aktuelle klient. Før hver scanning, 
eksport og transmission skal du kontrollere navnet i afsnittet "Aktuel klient". Alle efterfølgende trin 
refererer til dette valg. 
Hvis en klient kan se skærmen, skal du aktivere filteret. Kun den valgte klient vil derefter være synlig. 
En rød, fremhævet filterknap angiver, at filteret er aktivt; hvis du klikker på den igen, vises alle poster. 

Rediger, kopier og slet dataposter 
Åbn dataposten ved hjælp af redigeringsikonet i den respektive række (ikonet yderst til venstre). Gem 
eksplicit eventuelle ændringer, før du forlader vinduet. 

 

Kopifunktionen (det midterste ikon) giver dig mulighed for at bruge en eksisterende registrering som 
grundlag for en ny klient, for eksempel for familier eller flere dyr, der tilhører den samme ejer. Derefter 
skal du kontrollere og rette alle personlige felter for at sikre, at ingen data fra den oprindelige person 
kopieres ved et uheld. 
 
Du kan slette en klient ved hjælp af ikonet yderst til højre. Slet kun en klient efter en grundig 
gennemgang. Sletning af en klient kan også fjerne tilknyttede pakker og scanningsresultater fra alle 
andre licenserede produkter. Opret en aktuel databackup på forhånd, hvis dataene skulle være 
nødvendige senere. 

Sortér og søg 
Klik på en kolonneoverskrift for at sortere listen efter det pågældende felt. En lille trekant angiver 
sorteringsretningen. Når du sorterer efter efternavn, tages fornavnet også i betragtning som et 
yderligere kriterium. 

 

Indtast først de første par bogstaver i efternavnet i søgefeltet. Listen springer til det første matchende 
opslag. Om nødvendigt kan du yderligere forfine din søgning ved at inkludere fornavnet. 

 

Klientfoto, noter og kontaktoplysninger 
I fanen "Klientbillede" kan du – afhængigt af dine indstillinger – tage et billede med dit webcam, 
importere det fra en fil eller indsætte det fra udklipsholderen. Billedet kan beskæres, roteres eller 
slettes. Brug kun billeder med klientens udtrykkelige samtykke, og brug ikke fotos fra sociale medier 
uden tilladelse. 
I afsnittet "Bemærkninger" kan du gemme organisatoriske noter og samtaleopsummeringer. Indtast 
kun oplysninger, der er nødvendige for at yde pleje. 
Funktionen til kopiering af adressedata overfører kontaktoplysningerne til Windows-udklipsholderen. 
Før du indsætter dem i andre programmer, skal du kontrollere, om overførslen er tilladt i henhold til 
databeskyttelsesloven, og om måldokumentet er beskyttet. 
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3.1.2.6 Databasevindue i detaljer 
Databasestyringssystemet er hierarkisk struktureret: Område → Sprog → Gruppe → Database → 
Databaseindgang. Du kan åbne eller lukke underordnede niveauer ved hjælp af den lille trekant ud 
for et element. 
"Vita Databases" indeholder de skrivebeskyttede databaser, der leveres af Bucher GmbH. "Mine 
Databaser" indeholder dine egne redigerbare databaser. Oplysninger om den valgte post vises til 
højre. 

 

*1 = Område (Vita-databaser eller Mine databaser)  
*2 = Sprog  
*3 = Navn på databasegruppe  
*4 = Databasenavn  
*5 = Post i databasen  
*6 = Underpost til en databasepost 

Importindstillinger 
Afhængigt af version og aktivering kan importmenuen importere databaser fra en lokal lagerenhed, 
fra Bucher-serveren eller fra en exchange med andre BCS-brugere. 

 

Hvis du har flere versioner af din egen database, kan du bruge sammenligningsfunktionen til at 
identificere forskelle, før du erstatter eller redigerer en version yderligere. 
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Søg i databasen 
Åbn databasesøgningen, og indtast et søgeord, der er så specifikt som muligt. Afhængigt af dit valg 
kan søgningen kun omfatte selve ordet eller også kommentarer og noter. Generelle ord giver ofte 
mange resultater; mere præcise ord gør udvælgelsen nemmere. Der kan vises flere identiske 
resultater, da nogle ord optræder i flere databaser. 

 

3.1.2.7 Oprettelse af din egen database 
Brugerdefinerede databaser oprettes udelukkende under "Mine databaser". Følgende menunavne 
kan vises i den engelske brugerflade: 
1. Højreklik på det ønskede sprogflag, og vælg "Ny gruppe". Indtast et unikt gruppenavn. 
2. Højreklik på den nye gruppe, og vælg "Ny database". Indtast et unikt databasenavn. 
3. Højreklik på databasen, og vælg "Ny underpost" eller "Ny post". Indtast navnet på den første post. 
4. Tilføj en beskrivelse, kommentar, note og – hvis det er relevant – et billede i højre side. Gem 
indlægget, før du går videre til det næste. 

Praktisk tip: 
Opret en sikkerhedskopi af data, før du foretager større ændringer. Brug ensartede gruppe- og 
databasenavne, og kontroller, om en post allerede findes, før du opretter den igen. 

3.1.2.8 Almindelige fejl og løsninger 
"Jeg kan ikke se nogen databaser."  
Årsag: Der importeres ingen databaser efter installationen.  
Løsning: Åbn "Databaser" → Klik på importikonet i øverste venstre hjørne, og vælg "Importer 
databaser fra internettet" i kontekstmenuen. 
"Alle klienter er væk, kun én er tilbage."  
Årsag: "Filter" er aktiv. Løsning: Klik på "Filter" igen i klientvinduet, så den røde markør forsvinder. 
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"Ændringer til klienten er ikke gemt."  
Årsag: Der blev ikke klikket på "Gem", og anmodningen om at gemme blev afvist. Løsning: Rediger 
klienten igen → foretag ændringer → "Gem". 
"Jeg arbejdede for den forkerte klient."  
Årsag: Den forkerte klient blev aktivt valgt. Løsning: Kontroller altid kort, hvilken klient der aktuelt er 
valgt, før du scanner/evaluerer. Det er også muligt at flytte pakker til andre klienter. 

3.1.2.9 Ofte stillede spørgsmål 
Skal jeg uploade et klientfoto?  
Nej. Det anbefales dog, da det gør identifikationen nemmere. Hvis der ikke er et foto tilgængeligt, kan 
du arbejde uden et. 
Kan jeg også tilføje dyr, planter eller genstande som klienter?  
Ja. Vælg den relevante art til dette: 

• Person 
• Hest 
• Hund 
• Kat 
• Andre dyr 
• plante 
• Andre ting (f.eks. bygninger, have, køretøjer osv.) 

Har jeg brug for en permanent internetforbindelse?  
En internetforbindelse kan være nødvendig for at importere/opdatere databaser. Arbejde med 
eksisterende data (klienter, scanninger, rapporter, afsendelse) foregår lokalt og fungerer selv uden en 
internetforbindelse. 

3.1.3 Udfør resonansanalyse (scanning) 
3.1.3.1 Oversigt 
Resonansanalysen (scanningen) bruges til at finde de poster fra udvalgte radionikdatabaser, der 
resonerer stærkest med den aktuelt valgte klient. Resultatet er en pakke af scanningsposter, der 
derefter kan behandles yderligere i "Send/Rapporter" (vise, ændre, tilføje til, udskrive, sende, 
eksportere). 
For at udføre en scanning skal du klikke på "Hovedknap for scanning". 
Vigtigt: En scanning erstatter ikke en medicinsk diagnose. Scanningsresultaterne giver information og 
vejledning til videre arbejde, ikke "diagnosen". 

3.1.3.2 Forudsætninger 
1. Klienten oprettes og vælges i klientstyringssystemet.  

Resultat: Den aktuelt valgte klient vises i øverste højre hjørne af scanningsvinduet. 
2. Mindst én passende database er blevet importeret og er synlig i scanningsvinduet.  

Resultat: Afkrydsningsfelter kan markeres i databasevalgsområdet. 
3. Valgfrit: Radionics-hardware er tilsluttet og valgt i scanningsvinduet.  

Resultat: Den anvendte hardware kan identificeres i hardwareområdet (tandhjulsikon). 
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3.1.3.3 Trinvise instruktioner til "Scanning" 

A) Standardscanning (anbefaling til første kontakt): "Vitalscanning" → 
"Kontrollundersøgelse" 

1. Åbn vinduet "Scan".  
Resultat: Scanningsvinduet med databasevalg og scanningsmuligheder er synligt. 

 

2. Markér den aktuelt valgte klient (inklusive fødselsdato) i øverste højre hjørne.  
Dette sikrer, at du ikke ved et uheld scanner efter den forkerte klient. 

3. Åbn gruppen "Vital Scan" i databaselisten.  
Resultat: Posterne i gruppen bliver synlige. 

4. Markér præcis ét afkrydsningsfelt for "Check Up" (database for personer).  
Resultat: Kun "Check Up" er valgt. Forsigtig: Vital scan-databaser må kun scannes eksklusivt. 
Ingen andre afkrydsningsfelter må markeres for denne scanning. 

5. Juster om nødvendigt navnet på scanningspakken før scanning (nederst til venstre i vinduet).  
Resultat: Du vil senere tydeligt kunne identificere scanningen, selv med flere scanninger. 

6. Valgfrit: Indtast et problem i feltet "Fokus" (f.eks. "Ophør af migræneanfald").  
Resultat: Scanningen vil fokusere på dette problem. Hvis feltet ikke udfyldes, vil "Aktuel 
situation" blive brugt automatisk. 

7. Start scanningen ved hjælp af knappen "Start scanning" (grøn trekant).  
Resultat: Scanningen kører. 
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8. Vent, indtil "Annuller" i nederste højre hjørne erstattes af "Luk".  
Resultat: Scanningen er fuldført og kan gemmes. Vigtigt: Hvis du klikker på "Annuller" under 
scanningen, afbrydes scanningen, og resultaterne gemmes ikke. 

9. Bekræft færdiggørelsesmeddelelsen med "OK", og luk scanningen med "Luk".  
Resultat: Scanningsresultatet gemmes som en pakke og er tilgængeligt i "Send/Rapporter". 

 

B) Individuel scanning (emne- eller løsningsarbejde) 
1. Åbn vinduet "Scan".  

Resultat: Scanningsvinduet er synligt. 
2. Marker den aktuelt valgte klient i øverste højre hjørne.  

Resultat: Den korrekte klient er blevet bekræftet. 

3. Vælg relevante databaser for klientens emner ved at markere de tilsvarende felter.  
Resultat: Kun de databaser, der matcher anmodningen, er markeret.  

 
Praktisk tip: Brug et "scanningssæt" til tilbagevendende anmodninger. Dette giver dig 
mulighed for at gemme et udvalg af markerede felter og genindlæse det senere.  

 

4. Valgfrit: Brug funktionen "forespørgselsmorfisk felt" til at modtage forslag til yderligere 
egnede databaser.  

 
Resultat: Cirka 10 databaser mere vil blive aktiveret ud over dem, du allerede har valgt. 
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5. Vælg en scanningstype.  
Resultat: Dette bestemmer, hvor mange resultater der genereres. Anbefaling: Til daglig 
brug anbefales "Automatisk total".  

 
Resultat: Systemet bestemmer antallet af resultater i henhold til valget og reducerer 
"kantstød". 

Valgmuligheder (kort oversigt): 
1. "Samlet automatisk": Systemet bestemmer antallet af resultater. 
2. "Helt manuelt": Du bestemmer scanningsdybden ved hjælp af en skyder. 
3. "Hver database": Et fast antal resultater hentes for hver valgt database. 
4. "Individuel": Der defineres et separat antal resultater for hver database. 
5. "Med nøgleord": Først filtreres poster, der indeholder et nøgleord, og derefter udføres 

søgningen. 
6. Valgfrit: Indtast en tydelig beskrivelse i feltet "Fokus" (f.eks. "Løsning af rygsmerter").  

Resultat: Scanningen vil eksplicit behandle problemet. Hvis feltet ikke udfyldes, bruges 
"Aktuel situation". 

7. Giv scanningen et meningsfuldt navn.  
Resultat: Du vil bevare overblikket, når du håndterer flere scanninger (f.eks. "Rygproblemer", 
"Søvn", "Stress på arbejdspladsen"). 

8. Kontroller hardwareindstillingerne ved hjælp af tandhjulsikonet (nederst i vinduet).  
Resultat: Du vil se, om scanningen udføres med eller uden hardware. 

9. Start scanningen via "Start scanning" (grøn trekant).  
Resultat: Scanningen kører. 

10. Vent, indtil "Annuller" erstattes af "Luk".  
Resultat: Scanningen er fuldført. 

11. Bekræft færdiggørelsesmeddelelsen med "OK" og luk med "Luk".  
Resultat: Scanningsresultatet gemmes og kan åbnes i "Send/Rapporter". 

3.1.3.4 Brug af scanningssæt og hurtigvalg 
Et scanningssæt gemmer positionerne for de valgte databaseafkrydsningsfelter. Det indeholder 
hverken scanningsresultater eller klientdata. Scanningssæt er velegnede til tilbagevendende 
spørgsmål, hvor de samme databaser regelmæssigt vælges. 
Indlæs scanningssæt: Indlæser et tidligere gemt udvalg af databaser. 
Gem scanningssæt: Gemmer de aktuelt valgte afkrydsningsfelter under et sigende navn. 
Vælg hele gruppen: Markér en gruppe, og brug gruppefunktionen til at kontrollere alle tilknyttede 
databaser. 
Nulstil valg: Fjerner alle markerede felter og opretter et rent startpunkt. 
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Foreslå yderligere databaser: Denne funktion tilføjer yderligere databaser til det eksisterende 
udvalg, hvis de er tilgængelige i din version. 
Kontroltrin: Efter indlæsning af et scanningssæt skal du altid kontrollere den aktuelle klient, de 
valgte databaser og fokus. Et gemt sæt erstatter ikke det professionelle valg, der kræves til den 
specifikke sag. 

Vigtige meddelelser, advarsler 
Vigtigt: En meget høj manuel scanningsdybde kan generere mange uvedkommende problemer, 
hvilket gør analysen vanskeligere. Det er bedst at bruge "Automatisk samlet" og øge dybden selektivt. 

Meddelelse 
Vital scanningsdatabaser (f.eks. "Check Up") scannes udelukkende. Må ikke blandes med andre 
databaser. 

Vigtig 
Annuller ikke en scanning med "Annuller", hvis du vil beholde resultaterne. Afslut ved at klikke på 
"Luk", når scanningen er færdig. 

3.1.3.5 Almindelige fejl og løsninger 
Forkert klient scannet.  
Løsning: Før hver scanning skal du kontrollere klienten (inklusive fødselsdato) i øverste højre hjørne. 
Du kan også flytte scanningen til en anden klient i vinduet "Send/Rapporter". 
Resultaterne mangler efter scanningen.  
Årsag: Scanningen blev annulleret ved hjælp af "Annuller".  
Løsning: Genstart scanningen, og vent, indtil "Luk" er tilgængelig. 
For mange uklare resultater.  
Årsag: Scanningsdybden er for høj, eller der er for mange databaser valgt.  
Løsning: Skift til "Automatisk samlet" og reducer antallet af valgte databaser. 
Vital scanning kan ikke startes.  
Årsag: Yderligere databaser er også valgt.  
Løsning: Vælg kun ÉN vital scanningsdatabase, f.eks. vælg "Kontroller" og fjern alle andre flueben. 
Scan derefter igen. 
Alternativt, hvis du ikke bruger en Vital Scan-database, kan du vælge et hvilket som helst antal andre 
databaser til scanningen. 

3.1.3.6 Ofte stillede spørgsmål 
Spørgsmål: Skal jeg altid indtaste et fokus?  
Svar: Nej. Hvis fokusfeltet forbliver tomt, bruges "Aktuel situation" automatisk. 
Spørgsmål: Hvad er fordelen ved et scanningsnavn?  
Svar: Med flere scanninger kan du hurtigere identificere de resulterende data og tildele dem tydeligt. 
Beskriv derfor kort scanningen i scanningsnavnet. 
Spørgsmål: Hvilken scanningstypeindstilling er sikrest at starte med?  
Svar: "Automatisk samlet set", fordi systemet begrænser antallet af resultater på passende vis. 
Spørgsmål: Kan jeg teste programmet uden CA-sensoren?  
Svar: For at blive fortrolig med betjeningen kan du midlertidigt vælge din computerhardware som 
radionikhardware. Dette er udelukkende til test- og øvelsesformål. Tilslut CA-sensoren og test dens 
funktionalitet for at opnå den normale, tilsigtede drift. 
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3.1.4 Evaluer og prioriter resultater 
3.1.4.1 Oversigt 
Efter en scanning er resultaterne tilgængelige som en pakke. Denne pakke indeholder individuelle 
resonanser (temaer). Målet med analysen er at identificere de vigtigste temaer, gruppere dem 
meningsfuldt og definere de næste skridt sammen med klienten. Fokus er på løsninger og 
handlingsrettede tilgange, ikke diagnoser. 

 

3.1.4.2 Forudsætninger 
o Klienten er blevet valgt. 
o Et scanningsresultat (pakke) er tilgængeligt. 
o De kender konteksten for anmodningen (fokus) eller præciserer den kort før 

evalueringen. 

3.1.4.3 Trinvise instruktioner 
1. Åbn resultatlisten via "Send/Rapporter".  

Resultat: Listen over scanningspakker for den aktuelt valgte klient er synlig. 
2. I den ønskede resultatrække åbnes "Send-vinduet".  

 
Resultat: Pakken kan ses i detaljer og bruges til videre arbejde. 

3. Kontrollér pakkedataene (første orientering).  
Vær særlig opmærksom på: 

o "Resonansfaktor" (gennemsnitsværdi af intensiteterne i pakken). 
o "Pakkeintensitet" (transmissionsstyrke, standardværdi = 2.500 ud af 10.000). 
o "Starttidspunkt", "Slutdato", "Interval" (tidsstyring).  

Resultat: Du forstår pakkens rammer, før du går i detaljer. 
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4. Start med at prioritere efter intensitet. 

 

o Svarene er generelt sorteret i faldende rækkefølge efter intensitet. De vigtigste emner 
er øverst. 

o Brug intensitet som din første filterregel.  
Resultat: Du har en indledende rangering af emnerne. Vigtige emner er øverst, mindre 
vigtige nederst. 
 

5. Gennemfør prioriteringsprocessen sammen med klienten.  
Gennemgå hvert punkt, startende fra toppen, og stil korte, åbne spørgsmål, for eksempel: 

o "Hvad kommer du til at tænke på, når du hører ordet: romantisk forhold?" 
o "Er der en situation, der umiddelbart falder mig ind?" 
o "Mærker du en reaktion på dette lige nu?"  

Resultat: Du genkender, hvilke reaktioner der rent faktisk er betydningsfulde for 
klienten i øjeblikket. 
 

6. Vær opmærksom på følelsesmæssige markører og den fælles tråd. 
o Hvis et bidrag er følelsesladet (stemme vakler, tårer, synlig spænding), er dette en 

indikation af relevans. 
o Led efter tilbagevendende temaer på tværs af flere poster (en fælles tråd).  

Resultat: Et sammenhængende kernetema opstår fra mange individuelle termer. 
 

7. Brug kraften som en tidsindikator (valgfrit).  
Hvis pakken indeholder krafter, kan disse groft pege på en tidsmæssig klassificering. Dette 
kan hjælpe med at tildele passende livsfaser eller begivenheder. 

o D-potenser indikerer en tidsmæssig proces inden for et par uger. 
o C-potenser angiver en begivenhed, der indtræffer inden for et par måneder. 
o LM-potenser indikerer en tidsmæssig begivenhed inden for år. 

Resultat: Du får spor om, hvornår en resonans kan være opstået. 
 

8. Lav en pragmatisk prioriteringsliste.  
Følgende rækkefølge har vist sig effektiv: 

1. Høj intensitet og tydelig følelsesmæssig reaktion fra klienten. 
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2. Indlæg, der understøtter den fælles tråd (noder). 
3. Indlæg, der direkte foreslår løsninger eller konkrete næste skridt.  

Resultat: Du har en kort liste over nøgleområder til din næste opgave. 
 

9. Træf bevidste beslutninger om, hvad der skal trykkes. 
o Brug kolonnen "Udskriv" til selektivt at inkludere eller ekskludere poster. 
o Det er bedst ikke at udskrive indlæg, der kan udløse angst; diskuter dem i stedet 

grundigt.  
Resultatet: Dokumentet forbliver nyttigt og overvælder ikke klienten. 
 

10. Kontroller om nødvendigt, om individuelle poster skal sendes.  
Generelt forbliver afkrydsningsfelterne i kolonnen "Send" markerede. I berettigede tilfælde 
kan du udelade individuelle poster (f.eks. hvis klienten eksplicit ikke ønsker at inkludere noget 
i sit felt). Resultat: Pakken er egnet til klienten og dennes begrænsninger. 
 

11. Dokumentér prioriteringen uden for pakken, f.eks. under "Diagnoser / Symptomer" i 
klientområdet.  
Bemærk kort: 

o Topemner (f.eks. 3 til 7 point) 
o aftalt mål eller fokus for det næste møde 
o Instruktioner om håndtering af følsomme emner (f.eks. undgå at bruge bestemte 

termer).  
Resultat: Processen er forståelig og giver mulighed for senere fortsættelse. 
 

Meddelelse 
Indtastninger repræsenterer resonanser og temaer. De er ikke automatisk diagnoser. Udtryk som 
jalousi, irritabilitet, bagvaskelse, bedrag, tegn på sygdom eller andre problemer kan også vedrøre 
personer i klientens omgivelser. Klienten kan blive belastet, hvis de kommer i kontakt med disse 
personer, og det respektive problem spiller en rolle i interaktionen.  
Vigtigt: Mange indtastninger kan også skyldes en høj scanningsdybde. I sådanne tilfælde er ikke alle 
indtastninger lige relevante. 

Fare 
Undgå at påtvinge klienten en fortolkning. Arbejd med spørgsmål og tjek om klienten resonerer med 
dem, for eksempel gennem en følelsesmæssig reaktion. 

3.1.4.4 Sikker brug af pakkelisten 
Pakkelisten viser resultaterne for den aktuelt valgte klient. Indstil kun klientfilteret til "Alle", hvis du 
bevidst søger på tværs af alle klienter. Med flere tusinde pakker kan det tage længere tid at generere 
den komplette liste. 

Registrer status og pakketype 
Symbolerne skelner mellem indledende scanninger, opfølgende scanninger og – hvis tilgængelige – 
vitale scanninger. Farvede eller røde symboler angiver igangværende scanninger; grå symboler 
repræsenterer fuldførte scanninger. 
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Funktioner i en pakkelinje 
Afhængigt af licensen tilbyder hver pakkelinje funktioner til udskriftsvisning, afsendelse, 
batchafsendelse, eksport, fraktaldesign, blanding og sletning. Falmede ikoner indikerer ofte, at 
funktionen ikke er tilgængelig for den pågældende pakke eller ikke blev udført. 
Brug pakkesøgningen til at finde et navn fremad eller bagud på listen. Hvis kolonner er blevet flyttet 
eller skaleret, gendanner "Nulstil kolonnebredder" standardopstillingen. 

 

3.1.4.5 Selektiv redigering af pakkeindhold 
Åbn pakkens indhold ved hjælp af den tilsvarende knap i pakkerækken. 

 

Tilføj poster 
Afhængigt af pakketypen kan du bruge "Tilføj poster" til at starte en supplerende scanning eller 
oprette en tom post og beskrive den manuelt. Disse funktioner er generelt kun fuldt tilgængelige for 
en enkelt indledende scanning uden en efterfølgende scanning. 
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Genberegn parametre 
Parametermenuen giver dig mulighed for at omdefinere eller indstille styrke, intensitet, farve, 
pakkeintensitet eller interval til foruddefinerede værdier. Brug primært denne funktion til manuelt 
oprettede, kopierede eller importerede pakker. Før du udfører ændringen, skal du kontrollere, om den 
påvirker alle poster eller kun dem med eller uden en eksisterende værdi. 

 

Tekst, søgning og fremhævning 
Fokus beskriver problemet eller målet med pakken. Længere tekster kan redigeres i et større 
inputvindue ved hjælp af forstørrelsesglasikonet. 
Søgefunktionen hjælper dig med at finde termer i omfattende pakker. Fremhævningsfunktionen 
farver eksisterende poster, hvilket gør det nemmere at identificere nyligt tilføjede resultater efter en 
efterfølgende scanning. Fjern fremhævningen ved at klikke igen. 
En post i pakken kan udelades fra udskriften ved at fjerne "udskriv flueben". Hvis posten også skal 
udelades fra forsendelsen, kan fluebenet ud for "forsendelse" også fjernes. 

 

3.1.4.6 Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Klienten føler sig usikker efter at have set opslaget.  
Løsning: Udeluk følsomme, konfronterende eller skræmmende opslag fra tryk, men ikke fra 
udsendelse. I stedet for konfrontation, så tag omhyggeligt emnerne i samtalen op. Måske påvirker et 
skræmmende opslag ham ikke direkte, men indirekte gennem en anden person. 
Problem: Pakken indeholder meget mange emner og virker vilkårlig.  
Løsning: Find den røde tråd, bearbejd først posterne med de højeste intensiteter, og vælg en mere 
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passende scanningsdybde ved fremtidige scanninger. Aktivér automatisk scanningsdybde, så et 
passende antal poster medtages i pakken: hverken for mange eller for få. 
Problem: Indtastninger er uforståelige for klienten.  
Løsning: Kontroller, om disse indtastninger ikke er relateret til klienten personligt, men snarere til 
deres omgivelser. Efterlad indtastninger, hvor der ikke kan etableres nogen forbindelse på 
nuværende tidspunkt. Relevansen kan ofte blive tydelig senere. Fokus forbliver på de klare 
nøglepunkter. 

3.1.4.7 Ofte stillede spørgsmål 
Hvad er den vigtigste målestok for prioritering?  
Intensitet er et pragmatisk udgangspunkt. Afgørende er det kombinationen af intensitet, samtale og 
et klart fokus, der betyder noget. I sidste ende er det klientens svar under evalueringssamtalen, der 
afgør, hvilke emner der kan udløse symptomer. 
Skal alt diskuteres i pakken?  
Nej. Start med de relevante poster (især de højere intensiteter og enhver mulig forbindelse til 
klientens problemer) og arbejd trin for trin. 
Må jeg udskrive alt?  
Teknisk set ja. Det er dog tilrådeligt at vælge de mest relevante oplysninger for at sikre, at udskriften 
forbliver nyttig og ikke forårsager unødvendig bekymring. Hvis det er muligt, skal du udelukke 
følgende poster fra udskriften: 

• Indlæg, der forårsager frygt (f.eks. en alvorlig sygdom) 
• Indlæg, der er kompromitterende (f.eks. gennem potentielt tab af ansigt) 
• Indlæg, der sætter dig i en vanskelig position at forklare (f.eks. metoder, som du så skulle 

forklare) 
Disse 3 restriktioner ophæves dog i det øjeblik, emnet bliver en del af terapien, f.eks. fordi 
klienten selv har bragt emnet op. 

3.1.5 Planlægning af coachingpakker og sessionsplaner 
3.1.5.1 Oversigt 
I dette trin planlægger du, hvordan en valgt pakke skal bruges over en defineret periode. Du 
bestemmer, hvornår og hvor længe transmissionen skal begynde, hyppigheden, hvormed 
informationen skal gentages, og transmissionsintensiteten . Derudover dokumenterer du målet i 
den indledende tekst og sporer systematisk fremskridtene gennem indledende og efterfølgende 
scanninger . 

3.1.5.2 Forudsætninger 
• En klient er blevet udvalgt. 
• Et scanningsresultat, en manuelt oprettet pakke eller en importeret pakke er tilgængelig. 
• Du har allerede evalueret og prioriteret indholdet (se tidligere trin). 

3.1.5.3 Pakkeparametre til planlægning 
Følgende parametre styrer pakkens "afsendelsesplan": 
parameter Mening 
Pakkenavn Tydelig mærkning, ideel til sporing og genfinding. 
Pakketype Første scanning eller opfølgende scanning 
Resonansfaktor Vejledende værdi for pakkens samlede stemning 
Starttidspunkt Fra det tidspunkt, hvor udsendelsen skal træde i kraft 
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parameter Mening 
Slutdato Indtil hvornår udsendelsen skal træde i kraft 
interval Gentagelsestid for en komplet kørsel 
Pakkeintensitet Transmissionens styrke 
Påmindelse om 
gentagelse 

Markering af, at pakken skal forlænges senere 

Udsendelsesfase 
For eksempel hele dagen, kun om dagen eller kun om 
natten. 

Udsende Tidspunktet hvor pakken blev overført 
 
Bemærk:  
I "Indstillinger" under "Udsendelse" kan du vælge forudindstillinger, der automatisk konfigurerer 
parametre som transmissionsvarighed, pakkeintensitet og andet. Transmissionsvarigheden refererer 
til den energirelaterede varighed efter den umiddelbare transmissionsproces og er som standard 
indstillet til fire uger. Ændr kun disse forudindstillinger i begrundede undtagelsestilfælde, og 
dokumenter eventuelle afvigelser. 

3.1.5.4 Trinvise instruktioner 

A) Navngiv pakken og sæt en tidsplan 
1. Åbn sektionen "Send/Rapporter".  

Resultat: Du vil se pakkelisten for den aktuelt valgte klient. 
2. Åbn "Send-vinduet" i den ønskede pakkerække. 

 
Resultat: Du kan tjekke pakkeoplysninger og indstille forsendelsesmuligheder. 

3. Giv pakken et unikt navn ved hjælp af "Pakkenavn" (øverst til venstre i vinduet).  
Dette sikrer, at pakken nemt kan identificeres senere. Praktisk tip: Brug klientens hovedemne 
til beskrivelsen (f.eks. at komme migræne / få selvtillid / finde en livspartner osv.). 

Meddelelse 

Start- og slutdatoer, interval og pakkeintensitet indstilles automatisk baseret på dine 
præferencer. Afvig kun fra disse indstillinger i begrundede undtagelsestilfælde. Du kan foretage 
sådanne ændringer for den valgte pakke ved hjælp af tandhjulsikonet nederst i vinduet 
(Sendeindstillinger). Der kan du også forlænge gyldighedsperioden for en udløbet pakke. 

 

B) Dokumentér målteksten (fokus) 
1. Åbn vinduet "Pakkens indhold".  

Resultat: Du vil se indholdet af pakken og tekstfelterne. 
2. Indtast målet i feltet "Fokus". Formuler målet klart, specifikt og på en måde, så klienten kan 

forstå det.  
Resultat: Målet dokumenteres sammen med pakken og overføres også til modtagerens (din 
klients) felt under forsendelsen. 
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3. Hvis teksten er længere, skal du åbne det større indtastningsvindue ved hjælp af 
forstørrelsesglasikonet til højre for fokusfeltet.  
Resultat: Du kan tydeligt indtaste og kontrollere længere måltekster. 

 
Praktisk tip:  
Formuler den indledende tekst på en sådan måde, at klienten kan bruge den i hverdagen (kort, 
konkret, positivt orienteret). Klienten kan bruge fokus som en rettesnor for "sit liv" i løbet af 
terapiperioden. 

 

C) Strukturering og kontrol af sessionsforløb (indledende scanning og 
opfølgende scanninger) 

1. I vinduet "Scanning" skal du bruge knappen "Opfølgningsscanning" til at kontrollere, om og i 
hvilken grad forholdene og problemerne i klientens felt er forbedret/ændret for udvalgte 
indledende scanninger. 

2. Du kan udføre opfølgende scanninger når som helst, selv umiddelbart efter den første 
scanning (den første scanning). En opfølgende scanning scanner ikke for nye emner. I stedet 
bruger programmet alle poster fra den første scanning til at genberegne intensiteten. Disse 
poster, inklusive den nye intensitet, skrives derefter til opfølgningspakken. Resultatet: 
Fremskridtet kan spores, og du kan reagere på udviklingen efter behov. 
 

3. De første scanninger er identificeret med den enkelte trekant i pakkelinjen. Efterfølgende 
scanninger er identificeret med tre trekanter i pakkelinjen. 

 

D) Brug påmindelse om gentagelse (udvid pakker) 
1. For pakker, der skal fortsættes, skal du aktivere funktionen "påmindelse om gentagelse". Du 

kan ændre dette i afsendelsesindstillingerne (ved hjælp af tandhjulsikonet).  
Resultat: Pakken er markeret som relevant for fornyelse. 
 

2. Vær opmærksom på fornyelsesindikatoren i pakkelisten. Hvis der er en eller flere pakker til en 
klient, som du vil forlænge i stedet for at lade udløbe, vises det tilsvarende symbol med gult, 
så snart slutdatoen for den pågældende pakke er overskredet. 

 
Resultat: Du kan genkende, hvornår pakker skal fornyes eller forlænges. 

3. Forlæng disse pakker (selv flere pakker samtidigt) ved hjælp af den angivne funktion i 
pakkelisten (angivet med det gule ikon i grafikken ovenfor). Alle pakker vil blive forlænget med 
præcis den varighed, de allerede har.  
Resultat: Køretid og planlægning fortsætter uafbrudt. 
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E) Valgfrit: Tilpas pakken (efter kopiering eller manuel oprettelse) 
1. Hvis du har oprettet en pakke manuelt eller importeret den fra et arkiv, skal du kontrollere 

pakkeparametrene og postværdierne. For pakker, der stammer fra arkivet eller 
pakkehåndteringen, scannes intensiteten og styrken af hver post automatisk igen og 
opdateres for den aktuelle klient.  
Dette forhindrer "standardværdier", der er uegnede for klienten. 
 

2. For eksempel kan du med ældre pakker bruge funktionen til at scanne igen eller indstille 
parametre (f.eks. intensiteter, pakkeintensitet, interval).  
Resultat: Pakken er tilpasset. 

 

 

Meddelelse 
Denne tilpasning er især nyttig, hvis en pakke ikke er direkte fra en frisk scanning.  
Brug søgefunktionen i pakkelisten (nederst til venstre) til at finde en pakke om et specifikt emne, når 
der er mange pakker. Et ensartet pakkenavn er afgørende for en ren sessionshistorik. Et forkert 
starttidspunkt (f.eks. i fremtiden) vil medføre, at den planlagte effekt starter senere end forventet. 
Normalt indstiller systemet startdatoen til tidspunktet umiddelbart efter scanningen. 

3.1.5.5 Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Pakken fungerer ikke.  
Løsning: Kontroller starttidspunktet, slutdatoen, og om forsendelsen rent faktisk blev sendt. Er der 
nogen hindringer, der forhindrer dens effektivitet? Disse kan omfatte tillid til dit arbejde, klientens 
manglende motivation til at løse problemet, eller at klienten får gavn af sit problem eller sin sygdom. 
Sådanne faktorer kan sabotere selvhelbredelse og problemløsning. 
Problem: Pakken vises som færdig, selvom klientens problem endnu ikke er fuldt løst.  
Løsning: Kontroller "Slutdato". Forlæng om nødvendigt pakken (tandhjulsikonet i 
afsendelsesvinduet). 

3.1.5.6 Ofte stillede spørgsmål 
Skal jeg altid skrive en fokustekst?  
Anbefales. Den dokumenterer målet. Mange mennesker ved præcis, hvad de ikke ønsker, men de har 
aldrig overvejet, hvad de ønsker. Det er præcis, hvad du skal finde ud af sammen med klienten, 
indfange i fokusteksten og give dem mulighed for at opnå det. 
Hvornår skal jeg bruge opfølgende scanninger?  
Når du vil gennemgå fremskridtene og udlede justeringer på en struktureret måde. 
Hvad er formålet med påmindelse om gentagelsen?  
Det giver dig mulighed for at identificere og forlænge pakker, der skal fortsættes, rettidigt. 
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3.1.6 Udskriv pakke/resultater eller gem som PDF 

 

Forhåndsvisning af en pakke 
 

1. Åbn "Send/Rapporter", og find den ønskede pakke på listen. Start udskrivningsfunktionen ved 
at klikke på forstørrelsesglasikonet i pakkerækken.  
 
I vinduet "Udskriftsvalg" skal du vælge rapportprofilen "Patientudskrift" eller 
"Terapeutudskrift". Aktiver derefter det rapportindhold, der skal inkluderes i denne profil.  
 
Klik på knappen "Gem som standard" for at gemme det aktuelle indholdsvalg for den valgte 
profil. Dette valg vil blive brugt næste gang, du åbner udskriftsvalget. Kontroller derfor, hvilken 
af de to profiler der er aktiv, før hvert udskriftsjob.  
 
Klik på "Næste" for at åbne udskriftsforhåndsvisningen. Resultat: Udskriften eller 
udskriftsforhåndsvisningen åbnes. 
 

2. Vælg et af symbolerne i udskriftsforhåndsvisningen ovenfor: 

 
• For at udskrive  

skal du vælge en printer og tænde den. 
• Gem som PDF.  

Dette udskriver ikke rapporten, men gemmer den som en PDF-fil. 
• Send via e-mail.  

Denne funktion er kun tilgængelig, hvis du har defineret din egen e-mailkonto til 
afsendelse i indstillingerne. 
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Meddelelse 
Forhåndsvisning af udskrift kan ikke vises, hvis der ikke er valgt en printer i Windows. Hvis dette er 
tilfældet, skal du gå til Windows-indstillinger / Bluetooth og enheder / Printere og scannere. Vælg din 
printer som standardenhed der. Hvis dette ikke er muligt, skal du muligvis deaktivere indstillingen 
"Lad Windows administrere min standardprinter".  
Hvis du ikke har en printer installeret, skal du bruge den virtuelle printer "Microsoft Print to PDF". 
Forhåndsvisning af udskrift kan også bruges med dette. 

3.1.7 Overførsel af pakker til informationsfeltet 
3.1.7.1 Oversigt 
I dette kapitel overfører du en færdig pakke til klientens informationsfelt. Du definerer 
transmissionsmuligheder, især transmissionshastigheden. Du starter og stopper transmissioner på 
en kontrolleret måde. 

3.1.7.2 Formål 
Når en transmission startes, overføres oplysningerne om den valgte pakke sammen med 
modtageroplysninger. Transmissionen kan f.eks. planlægges baseret på dens varighed med et 
starttidspunkt, en slutdato, et interval og en transmissionsfase. 

3.1.7.3 Forudsætninger 
• Den ønskede klient er blevet valgt. 
• Mindst én pakke er til stede (scanningsresultat eller manuelt oprettet pakke). 
• De ved, om klienten er på stedet eller ej (vigtigt for transmissionshastigheden). 
• Valgfrit: En informationsbærer (f.eks. kugler, magnetkort, helbredende sten) er tilgængelig, 

hvis du ønsker at oprette en informationsbærer parallelt. 

3.1.7.4 Trinvise instruktioner 

1. Åbn vinduet "Send/Rapporter".  
Resultat: Du vil se pakkelisten for den aktuelt valgte klient. 

 

2. Vælg den pakke, du vil overføre, fra listen, og klik på ikonet "Send" i den pågældende række.  

 
Resultat: Sendvinduet åbnes. 
 

3. Juster transmissionshastigheden, så den passer til situationen. Tiden, der vises i højre side af 
vinduet, er den forventede varighed af den umiddelbart synlige transmissionsproces, ikke 
den efterfølgende transmissionstid. 
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o Klienten er til stede: Vælg som regel en mellem eller langsom indstilling, eller en hvor 
transmissionsprocessen varer mindst to minutter. Dette giver klienten mulighed for 
bevidst at deltage i applikationen. 

o Hvis klienten ikke er til stede, eller en informationsbærer forberedes, er Rapid 
Transfer den foretrukne løsning . "Quick" er et alternativ, hvis der er begrænset tid 
til rådighed til transmissionen. 

o Uanset den valgte transmissionshastighed er den efterfølgende 
transmissionsvarighed som standard fire uger. Rapid Transfer, Hurtig, Mellem eller 
Langsom ændrer kun varigheden af den aktuelle transmissionsproces, ikke den 
efterfølgende energieffektvarighed. 

o En langsommere transmission er ikke stærkere eller af bedre kvalitet. Vælg 
hastigheden i henhold til klientens tilstedeværelse og den ønskede procedure; tjek 
transmissionens varighed, intensitet, interval og andre transmissionsmuligheder 
separat. 
 

4. Kontrollér yderligere transmissionsparametre 
(transmissionsindstillinger/transmissionshardware) om nødvendigt.  
Resultat: Transmissionsplanen er egnet til din praksis' procedurer. Typiske parametre 
omfatter: starttidspunkt, slutdato, interval, transmissionsfase og intensitet. 
 

5. Start udsendelsen ved hjælp af knappen "Start udsendelse".  
Resultat: Udsendelsen startes og kører i henhold til de indstillede parametre. 
 

Meddelelse 
Hvis du opretter en ekstra databærer under afsendelsen, bruger systemet de tilgængelige 
hardwaremuligheder parallelt. Af sikkerhedsmæssige årsager slettes databæreren før afsendelse og 
dækkes derefter igen. 

3.1.7.5 Visning under udsendelse 
Afhængigt af version og licens kan der vælges forskellige visningsmuligheder for forsendelsen i 
pakkens indhold: 
Resultatliste: De valgte svar forbliver synlige. Brug kun denne visning, hvis klienten kan se skærmen, 
burde se termerne, og hvis de tidligere er blevet kategoriseret. 
Virtuelt farvelys: Resultatlisten er overlejret med et farvedisplay. Denne visning forhindrer klienten i 
at læse følsomme termer under udsendelsen. 
Klientbillede: Klientens gemte billede kombineres med visningen. Brug kun denne mulighed, hvis 
der er indhentet samtykke til billedbehandling. 

 

Meddelelse 
Aktive visningstilstande er fremhævet med farve; inaktive ikoner vises ofte med gråt. Før du starter, 
skal du kontrollere, at klienten kan se skærmen, og hvilken visningstilstand der er passende. 
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3.1.7.6 Kontroller transmissionsmuligheder og informationsbærere 
Åbn transmissionsmulighederne via tandhjulsikonet i transmissionsvinduet. De tilgængelige 
hardwarekomponenter og transmissionsmetoder vises til venstre. Til højre kan du, afhængigt af 
versionen, indstille transmissionsvarighed, interval, pauser, ugedage, tidspunkt på dagen og 
pakkeintensitet. 
Ændringer af afsendelsesindstillingerne er kun mulige under den indledende scanning. Det er 
nytteløst at sende efterfølgende scanninger. Send altid den indledende scanning. Hvis klienten 
vender tilbage senere, kan du stadig sende den indledende scanning, selvom efterfølgende 
scanninger allerede venter. Kontroller derfor, inden du starter, at du har åbnet den korrekte pakke i 
scanningscyklussen, angivet med et trekantsymbol. 
Hvis en databærer bruges samtidigt, skal du først markere muligheden for at slette bæreren. Sørg for, 
at den korrekte bærer er isat eller tilsluttet, og at der ikke overskrives utilsigtede data. 
Den anslåede resterende tid, der vises (nederst til højre i transmissionsvinduet), hjælper med at 
vælge transmissionshastigheden. Tilpas varigheden til den organisatoriske proces; denne indstilling 
erstatter ikke en professionel gennemgang af pakkeparametrene. 

 

3.1.7.7 CA-sensor og informationsbærer i praksis 

Valg af hardware ved afsendelse 
I den beskrevne programversion kræves der ikke yderligere valg af individuelle 
hardwarekomponenter. Tilsluttet radionikhardware tages automatisk i betragtning, når 
transmissionen starter. Udtryk som "kvanteresonans" eller "direkte transmission" henviser til 
computerens transmissionsmetoder og ikke til yderligere enheder. 

Juster CA-sensoren 
Når man håndterer en prøve eller informationsbærer, forbliver CA-sensoren tilsluttet via USB og 
ligger i den dertil indrettede bakke. Lyset peger mod glas- eller magnetkortholderen; kablet peger i 
den modsatte retning. 

Forbered informationsbærere med Rapid Transfer 
Afhængigt af metoden kan magnetkort, mønter, homøopatiske midler eller helbredende sten bruges 
som informationsbærere. Placer små genstande i glasset; et magnetkort placeres i 
magnetkortholderen. Placer glasset eller holderen, så sensorens lys er rettet mod det, og start 
derefter "Rapid Transfer". Der kræves ikke yderligere valg af bærer i programmet. 
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Et enkelt magnetkort er normalt tilstrækkeligt til en enkelt anvendelse. Flere kort bør kun bruges 
sammen, hvis de bevidst forberedes til den samme forsendelse. 

Bestil med klient til stede 
Hvis klienten er til stede, skal den direkte transmission først udføres; klienten holder CA-sensoren i 
hånden. Hvis en yderligere informationsbærer skal forberedes, skal den placeres foran sensoren 
bagefter, og en separat transmission startes ved hjælp af "Rapid Transfer". Hvis klienten ikke er til 
stede, udelades den direkte transmission. 

Forklar processen transparent 
Før du begynder, skal du forklare de trin, du vil tage, og formålet med glasset, sensoren eller den 
magnetiske kortholder i den energetiske arbejdsmodel. Præsenter ikke processen som en medicinsk 
dokumenteret procedure, og giv klienten tid til spørgsmål og samtykke. 

3.1.7.8 Almindelige fejl og løsninger 
Forkert klient valgt.  
Løsning: Før du starter udsendelsen, skal du kontrollere navnet på den "aktuelle klient" i vinduet. 
Udsendelsen er "for hurtig" under aftalen på stedet.  
Løsning: Juster hastigheden, så udsendelsen varer mindst 2 minutter , helst længere. 

3.1.7.9 Ofte stillede spørgsmål 
Skal en optagelse under et personligt møde altid vare flere minutter?  
Ikke nødvendigvis. I praksis er det ofte gavnligt, fordi klienterne ønsker at absorbere optagelsen 
bevidst. 
Hvornår skal jeg bruge "Rapid Transfer"?  
Når klienten ikke er fysisk til stede, og sessionen ikke er tænkt som en "skærmoplevelse". I dette 
tilfælde er det mere værdifuldt at lade sessionen køre så hurtigt som muligt for at undgå unødvendig 
skærmtid. 
Kan jeg annullere en udsendelse?  
Ja. Afslut aktuelle udsendelser ved hjælp af den dertil beregnede "Afslut"-knap i vinduet 
"Send/Rapporter". 

3.1.8 Kollektiv udsendelse 
3.1.8.1 Oversigt 
Kollektiv afsendelse er en funktion, der gør det muligt at stille en pakke til rådighed, så den yderligere 
kan sendes af mange brugere af BCS i Bucher-netværket. 
Et centralt princip i arbejdet med systemet er terapeutens bevidste intention om at støtte klienten i at 
løse deres problem, for eksempel ved at aktivere selvregulering. Problemstillingen og det ønskede 
mål bliver ofte først tydelige i løbet af arbejdet. De registreres skriftligt i systemet, for eksempel i 
"Fokus"-feltet. 
I nogle situationer føler terapeuter et særligt højt ansvar for at nå dette mål, for eksempel i svære 
tilfælde, med børn, eller når de har med bekendte og slægtninge at gøre. Her kan gruppehealing 
hjælpe med at fordele ansvaret mellem flere terapeuter. Samtidig styrkes og forstærkes den fælles 
intention om at nå målet. Hver deltagende terapeut bidrager med sit eget klare fokus på løsningen. 
Gruppehealing muliggør således samarbejdsbaseret støtte uden at dele personlige klientdata med 
andre behandlere. 
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3.1.8.2 Formål 
• Styrkelse af den fælles intention om at sende beskeder gennem mange brugere, der støtter 

det samme mål. 
• Levering i overensstemmelse med databeskyttelsesregler: Klientdata, mål, posteringer og 

udsendelsesplaner er integreret som "hvid støj" i en afspilbar MP3-fil. Indholdet er ulæseligt 
for brugerne og kan ikke udtrækkes fra MP3'en i almindelig tekst. 

• Energetisk udveksling via et kreditsystem: For at kunne uploade dine egne pakker skal du 
først transmittere pakker, som andre brugere har oprettet. For hver 50 transmissioner, du 
udfører for andre terapeuter, får du ét kreditpoint. Transmissionerne kører automatisk, så det 
nødvendige arbejde for 50 transmissioner kun tager 1–2 minutter. 

3.1.8.3 Forudsætninger 
• De bruger et produkt, der understøtter kollektiv levering. 
• Internetforbindelse (til upload og automatisk indlæsning af andre pakker til og fra Bucher-

serveren). 
• En fuldt planlagt pakke med en fastlagt slutdato. 

Vigtigt: Den korte beskrivelse, du skriver til en pakke i en gruppeforsendelse, må ikke indeholde 
nogen personlige oplysninger. 

3.1.8.4 Upload pakke til samlet forsendelse 
1. Find pakken til den ønskede klient i pakkelisten, og klik på ikonet for samlet forsendelse.  

 
Resultat: Vinduet for samlet forsendelse åbnes. 

2. Markér om du har mindst ÉT point til at tilføje denne pakke til kollektivet. 
 

3. Lav en kort beskrivelse, der skitserer problemet eller målet med nøgleord, uden at nævne 
klientdata, f.eks. "Løs migræne", "Find en livspartner" eller "Find et nyt og givende job".  
Resultat: Andre brugere kan groft forstå indholdet uden at modtage personlige oplysninger, 
og ved at sende denne pakke i form af en MP3-fil har de til hensigt at hjælpe med at gøre dette 
mål til virkelighed. 
 

4. Bekræft følgende to valgmuligheder: 
• Jeg accepterer offentliggørelsen af den korte beskrivelse nedenfor. 
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• Den korte beskrivelse indeholder intet forbudt indhold. 

 

5. Klik på "Upload dine egne oplysninger til kollektiv udsendelse".  
Resultat: Systemet genererer en MP3-fil (hvid støj) og uploader MP3-filen plus en kort 
beskrivelse til BCS-serveren. 

3.1.8.5 Opbyg kredit for at kunne uploade dine egne pakker 
1. Start det kollektive distributionsprogram. (større ikon for kollektiv distribution til venstre)  

Resultat: Programmet vælger pakker fra andre brugere og viser deres korte beskrivelser i en 
tabel. 

2. Læs de korte beskrivelser én gang. Dette er den mest tidskrævende opgave og tager cirka to 
minutter. Husk, mens du læser, at du også ønsker, at det erklærede mål skal nås.  
Resultat: Du bringer bevidst din intention i processen i spil. 

3. Nederst på listen skal du bevidst klikke på den røde knap mærket "Jeg vil sende alle 
oplysninger og har til hensigt at gøre de ønskede mål til virkelighed."  
Resultatet: Programmet indlæser dokumenterne og sender dem automatisk. Du kan gøre 
andre ting, mens computeren sender dem. 
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4. Tjek din saldo.  
Resultat: Efter hver 50 pakker sendt, vil din saldo for upload af dine egne pakker blive forhøjet 
med 1 point. 

 

Gruppeforsendelse med pakkeliste og startknap 
 

Meddelelse 
Mens programmet kører for de andre terapeuter og deres klienter, behøver du ikke at sidde foran 
computeren. Du kan lave andre ting. 
Tidligere downloadede og afspillede MP3-filer fra andre brugere slettes efterfølgende for at undgå at 
spilde unødvendig plads på harddisken. 
Under afspilning kan programmet høres som en svag "hvid støj". Du kan skrue ned for lydstyrken til 0, 
hvis det ønskes. Du behøver ikke at høre støjen for at gøre dette. 
En uploadet pakke forbliver kun i det kollektive system indtil den slutdato, du angiver. Derefter fjernes 
den, og du modtager en e-mail med antallet af forsendelser. 
Den ønskede effektintensitet overføres også. I dette koncept er det dog ikke effektens intensitet, der 
forstærkes, men snarere det fælles ønske hos alle deltagende terapeuter om at nå målet. Klienten får 
således ikke en "overdosis" af denne behandling, men kan lettere løse eller omgå eksisterende 
blokeringer for at nå målet, fordi de modtager den nødvendige energi fra mange terapeuter. 
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Vigtig 
Medtag aldrig navne, adresser, fødselsdatoer eller andre identificerende oplysninger i den korte 
beskrivelse af en gruppeudsendelse. 
[Skærmbillede: Kollektivt mailingprogram med pakkeliste og rød startknap. Formål: At "læse korte 
beskrivelser" og begynde at sende.] 

3.1.8.6 Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Ingen kreditter til at uploade dine egne pakker.  
Løsning: Start det kollektive afsendelsesprogram, og send 50 eller flere pakker fra andre brugere for 
at optjene et eller flere kreditpoint. 

3.1.8.7 Ofte stillede spørgsmål 
Hvilke data ser andre brugere?  
Andre brugere ser kun din korte beskrivelse og – medmindre du offentliggør anonymt – dit navn som 
terapeut/coach. Hvis du vælger indstillingen "Gør data tilgængelige anonymt", vil dit navn ikke blive 
offentliggjort. Selve indholdet leveres som en MP3-fil (hvid støj) og kan hverken læses eller 
dekrypteres af brugerne. 
Hvor længe forbliver en pakke i det kollektive system?  
Indtil den slutdato, du angiver. Derefter fjernes pakken. 
Hvordan får jeg kreditpoint?  
For hver 50 pakker fra andre brugere, som du transmitterer, får du ét kreditpoint til at uploade dine 
egne pakker. 

3.1.9 Eksport af pakker 

1. Åbn "Send/Rapporter" og klik på eksportknappen for den ønskede pakke.  

 
Resultat: Eksport- og sendfunktionerne vises i en kontekstmenu. 

 

2. Afhængigt af dit mål skal du bruge en passende mulighed fra denne kontekstmenu: 
o Gem forsendelse som tweak (kun tilgængelig for indledende scanninger).  

Kun nyttig, hvis du bruger tweaklite-farvelyshardwaren. 
o Eksport af klient- og scanningsdata (version 6):  

Dataene fra den oprindelige pakke og alle efterfølgende pakker (hvis nogen) 
eksporteres til en ZIP-fil. Denne fil kan derefter importeres til f.eks. en anden 
computer ved hjælp af BCS. Klientdataene og hele pakkecyklussen (indledende 
scanning plus alle efterfølgende scanninger) overføres. 
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o Interblend, Create Music Subliminal (kun tilgængelig for indledende scanninger)  
Denne funktion giver dig mulighed for at integrere pakkeoplysningerne i musik, som 
klienten derefter selv kan afspille på farten eller derhjemme. 

o Overfør denne forsendelse til en terapeut i Bucher-familien (kun tilgængelig for 
indledende scanninger).  
Bucher-familien er en funktion, der giver brugerne mulighed for at dele pakker med 
andre brugere eller med sig selv (hvis der er flere licenser tilgængelige). Denne 
funktion er som standard deaktiveret. For at blive en del af Bucher-familien, bedes du 
underrette Bucher GmbH. Vi aktiverer derefter denne funktion gratis. 

o Excel:  
Denne funktion giver dig mulighed for at eksportere dataene fra en pakke til en Excel-
fil (CSV-fil). 

o Kopiér pakke (kun tilgængelig for indledende scanninger)  
Denne funktion giver dig mulighed for at kopiere en pakke og derefter f.eks. 
videreudvikle eller ændre den. 

o Flet pakker (kun tilgængelig for indledende scanninger):  
Denne funktion giver dig mulighed for at kopiere flere pakker til en enkelt pakke. Dette 
er nyttigt, når disse forskellige pakker dækker det samme emne. Du kan derefter 
slette de originale pakker, hvilket giver dig et klarere overblik. 

o Overførsel af pakker og scanningsintensiteter (kun tilgængelig for indledende 
scanninger):  
Denne funktion giver dig mulighed for at overføre pakker til en anden klient. For 
eksempel, hvis du ved et uheld har valgt den forkerte klient, men ikke vil miste 
pakken. Et andet scenarie ville være, hvis du oprettede en "generel" pakke, fandt ud 
af, at den fungerer godt, og derefter ville bruge den med en anden klient til samme 
formål. I dette tilfælde scannes alle parametre for posterne igen og sammenlignes 
med den nye klient. 

Bemærk:  
Ved deling af rapporter eller eksporterede filer kan personoplysninger være inkluderet. Før 
afsendelse skal du kontrollere, om anonymisering eller en sikker transmissionsmetode er påkrævet. 
En undtagelse er kollektive udsendelser, som ikke indeholder personlige oplysninger, som nogen kan 
læse. 

3.1.10 Evaluering af scanningsresultater ved hjælp af kunstig 
intelligens 
AI-funktionerne i dette modul er baseret på de generelle AI-indstillinger og driftsprincipper for BCS. 
En detaljeret beskrivelse af AI-funktionerne, individuelle prompts og lagring af promptsæt på Bucher-
serveren findes i kapitel 4.1 “ AI-vurdering: Arbejde med kunstig intelligens i BCS ”. 

3.1.11 Sletning af pakker 
Hvis en pakke ikke længere er nødvendig, kan den slettes ved hjælp af "slet"-ikonet (kun efter 
omhyggelig gennemgang).  
Resultat: Pakken vil blive fjernet. 
Bemærk:  
Når en klient slettes, slettes alle tilhørende pakker også. Hvis du bruger flere produkter fra Bucher 
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GmbH, f.eks. Bucher Vita Coach og Bucher Aura Coach, og du sletter en klient i Bucher Vita Coach, 
slettes alle scanninger fra Bucher Aura Coach også. 

3.1.11.1 Forudsætninger 
• Du har adgang til indstillingerne i BCS. 
• Du har skriveadgang til backupdestinationen (lokal mappe, netværksdrev eller ekstern 

lagerenhed). 
• For maksimal sikkerhed er der en backupdestination tilgængelig, der ikke er placeret på den 

samme harddisk som BCS-dataene. 
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3.2 Bucher Aura Coach 

3.2.1 Oversigt 
Bucher Aura Coach er et produkt inden for "Bucher Coaching Systems" (BCS). Det tjener til 
systematisk at registrere, evaluere og præsentere en klients energiinformation og bruge den til videre 
energiarbejde. 
Fokus er på klientens aura- og chakraområder. Programmet støtter brugerne i at visualisere 
energitilstande, identificere potentielle blokeringer og udlede en struktureret proces til evaluering, 
harmonisering og dokumentation. 
Bucher Aura Coach er særligt velegnet til brugere, der regelmæssigt arbejder med energitilstande, 
chakraer, auraniveauer og harmoniserende applikationer. 

Formål 
Bucher Aura Coach understøtter arbejdet med finstoflige og energetiske temaer. Programmet 
hjælper med at: 

• at registrere en klients energiinformation på en struktureret måde, 
• for tydeligt at vise aura- og chakraområder, 
• at synliggøre energetiske abnormiteter eller blokeringer, 
• at forberede og implementere harmoniseringer, 
• Dokumentation af resultater, 
• For at forenkle regelmæssig brug med automatisk tilstand, 
• At oprette og sende rapporter til kunder efter behov. 

Målet er en klar, forståelig og tidsbesparende arbejdsmetode inden for energetisk support. 

Klassificering inden for BCS 
Bucher Aura Coach anvender det fælles fundament for Bucher Coaching Systems. Dette omfatter 
især: 

• det centrale klientstyringssystem, 
• de delte klientdata, 
• databackup, 
• brugergrænsefladen, 
• produktændringen inden for BCS, 
• support- og fjernvedligeholdelsesfunktionerne. 

Hvis en klient allerede er registreret i BCS, behøver de ikke at blive registreret igen for Bucher Aura 
Coach FE. Eksisterende klientdata kan bruges på tværs af produkter. 

Grundprincip 
Arbejdet med Bucher Aura Coach FE følger grundlæggende denne proces: 
 

• Vælg klient. 
• Resultat: Den rigtige klient er aktiv. 
• Udfør en Aura Coach-scanning. 
• Resultat: Programmet indfanger klientens energetiske information. 
• Se og fortolk resultaterne. 
• Resultat: Unormaliteter i aura- og chakraområderne kan identificeres og klassificeres. 
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• Udfør harmonisering eller transmission. 
• Resultat: Den valgte information transmitteres energetisk. 
• Gennemgå rapporten eller referatet. 
• Resultat: Ansøgningen er dokumenteret og kan drøftes med klienten eller sendes om 

nødvendigt. 

Typiske anvendelsesområder 
Bucher Aura Coach FE er særligt velegnet til følgende anvendelser: 

• regelmæssig energivurdering, 
• Arbejder med aura- og chakra-temaer, 
• Oprettelse af et "aurabillede", 
• Identificering af energiblokeringer, 
• Støtte under forandringsprocesser, 
• Forberedelse til en samtale med klienten, 
• Statusovervågning på tværs af flere applikationer, 
• Automatiseret regelmæssig vedligeholdelse ved hjælp af automatisk tilstand. 

Bucher Aura Coach kan bruges til både enkeltstående behandlinger og tilbagevendende 
behandlinger. 

 

Skematisk repræsentation af de syv chakraer 

3.2.2 Forudsætninger 
Følgende punkter bør kontrolleres før den første manuelle aurascanning: 

• Bucher Aura Coach er licenseret og udvalgt som et aktivt produkt inden for BCS. 
• Den korrekte klient- eller objektpost er blevet oprettet og valgt. 
• Navn eller objektbetegnelse, fødselsdato eller referencedato og de kontaktoplysninger, der 

kræves til ansøgningen, er blevet verificeret. Et foto kan tilføjes afhængigt af arbejdsgangen 
og programversionen. 

• Hvis der skal anvendes tilsluttet hardware, en prøve eller en informationsbærer, forberedes 
den tilsvarende generelle BCS-arbejdsgang. (Prøve i glas, glas foran CA-sensoren, CA-sensor 
isat) 

• Hvis scanningsresultaterne skal sendes via e-mail, skal e-mailindstillingerne konfigureres, og 
klientens samtykke skal indhentes. 

• Rapporter behandles fortroligt og videregives kun via en passende, aftalt transmissionskanal. 
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3.2.3 Valg af klienter 
Åbn klientstyringssystemet, og vælg den ønskede post. Før hver scanning skal du omhyggeligt 
kontrollere navn, fødselsdato eller objektbeskrivelse samt kategori. Dette forhindrer, at en scanning 
ved et uheld tildeles den forkerte post. 

3.2.4 Kategoriindstillinger for klienten 
I sektionen for klientadministration skal du klikke på fanen "Klientindstillinger". 

 

Redigering af klientdata (3-3-3A) 
Der kan du blandt andet indstille kategorien for denne klient. 

 

Valg af den kategori, der passer bedst til klienten (3-3-3B) 
Kategorien bestemmer, hvilket indhold og hvilke associationer programmet arbejder med. Vælg 
derfor kun den kategori, der matcher din faktiske brug og er tilgængelig i din nuværende licens. 
Afhængigt af klienten skal du vælge følgende: 

Mennesker 

• Menneske (anbefales) 
• Human Healing Stones (hvis du arbejder intensivt med helbredende sten) 
• Børn (hvis det er et barn, dvs. personen er stadig før puberteten) 
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• Basic (hvis du ikke har licens til nogen af de tre ovenstående kategorier) 

Dyr generelt (uanset art) 

• Fauna (anbefales, gælder for alle dyr) 
• Basic (hvis du ikke har licens til kategorien "Fauna") 

heste 

• Hest (anbefales) 
• Fauna (hvis du ikke har licens til kategorien "Horse") 
• Basic (hvis du ikke har licens til kategorierne "Horse" og "Fauna") 

Steder, bygninger eller lejligheder 

• Sted (anbefales) 
• Basic (hvis du ikke har licens til kategorien "Place") 

For virksomheder eller organisationer 

• Erhverv (anbefales) 
• Basic (hvis du ikke har licens til kategorien "Erhverv") 

For alt andet 

• Basic (hvis "Basic" bruges, udelades den detaljerede evaluering, men alle andre resultater 
vises) 

3.2.5 Udfør en aurascanning 
3.2.5.1 Start en manuel aurascanning 
Trin 1: Kontroller, om Bucher Aura Coach og den korrekte klient er aktive. 
Trin 2: Åbn sektionen "Scan". Afhængigt af programversionen vises de tilgængelige scanningsstier 
eller tilsluttede komponenter der. 

 

Åbn scanningsvinduet 
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Trin 3: CA-sensoren skal placeres i bakken. Start derefter scanningen. Du gør normalt dette ved at 
klikke på den yderste venstre, lidt bredere af de tre knapper. Denne knap indeholder systemets 
forslag. På billedet nedenfor udfører denne knap en indledende scanning. Hvis du ønsker at afvige fra 
dette, kan du vælge en af de to knapper til højre for den. 

 

Start scanning 
Systemet viser en besked, der instruerer klienten i nu at tage sensoren i sin hånd. De skal bruge deres 
dominerende hånd (højre hånd for højrehåndede / venstre hånd for venstrehåndede / ambidextrouse 
personer kan bruge begge hænder). 
Under processen behandles de syv chakraområder efter hinanden, og de tilsvarende værdier vises 
på resultatskærmen. 
Trin 4: Vent, indtil knappen "Annuller" i nederste højre hjørne af vinduet ændres til "Luk". Hvis du vil 
annullere scanningen, kan du klikke på "Annuller", før den er færdig. I dette tilfælde gemmes ingen 
scanningsdata. 
Trin 5: Luk scanningsvinduet, og åbn derefter "Send og rapporter". 
Resultat: Oversigten over de syv chakraområder er tilgængelig til evaluering, rapportering og om 
nødvendigt harmonisering. 

 

Aura-scanning under proceduren 

3.2.5.2 Indledende scanning, opfølgende scanning og supplerende 
information 
Generelt er der planlagt én aurascanning pr. klient pr. uge. 
Yderligere opfølgende scanninger bør kun udføres i begrundede undtagelsestilfælde. 
En yderligere indledende scanning samme dag kan være teknisk mulig efter en minimal ventetid og 
bekræftelse, men bør også begrænses til begrundede ekstraordinære tilfælde. 
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Hvis der kun tilføjes diagnoser eller symptomer efter scanningen, forbliver den oprindelige scanning 
normalt uændret. Slet i stedet den eksisterende AI-vurdering og genskab den med de tilføjede 
oplysninger. 

3.2.6 Visning og forståelse af resultater 
3.2.6.1 Oversigt over resultater 
Resultatsektionen viser chakraerne 1 til 7 med deres respektive scanningsværdier og en farvekodet 
repræsentation. Brug denne oversigt i første omgang til at identificere relative fokuspunkter inden for 
den aktuelle scanning. Individuelle værdier bør ikke fortolkes isoleret eller som medicinske 
laboratorieresultater. 
En væsentligt anderledes værdi kan tjene som en mulighed for at undersøge det relaterede emne 
nærmere i samtalen. Kontroller altid, om fortolkningen er forståelig for klienten, og om den stemmer 
overens med de oplysninger, der allerede er givet. 

 

Oversigt over resultaterne af en aura-scanning 

3.2.6.2 Forhåndsvisning af udskrift og detaljeret rapport 
Åbn udskriftsforhåndsvisningen, og vælg de ønskede rapportsektioner. 

 

Vis scanningsliste og åbn udskriftsvisning 
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I afsnittet "Send/Rapporter" vises alle scanninger for denne klient. For at se et eksempel på 
scanningerne skal du klikke på det første ikon med forstørrelsesglasset og derefter på menupunktet 
"Vis i pakkelayout", der vises. Alle oplysninger relateret til denne scanning, såsom AI-scoren, kan kun 
udskrives under den indledende scanning i denne scanningscyklus. Derfor bør du generelt give 
klienten en udskrift af den indledende scanning (én trekant). Efterfølgende scanninger (tre trekanter) 
viser ændringerne over tid sammenlignet med den indledende scanning. 
I vinduet "Udskriftsvalg" skal du først vælge "Patientudskrift" eller "Terapeutudskrift" og derefter 
definere det ønskede rapportindhold. Hvis du klikker på "Gem som standard", gemmes det aktuelle 
valg for den valgte profil; det vil blive brugt igen, næste gang du åbner siden. 

 

Udskriv valgvindue 
De detaljerede tekster kan nævne energetiske temaer og symbolske referencer til kropsdele eller 
organsystemer. De er ment som opfordringer til diskussion og refleksion inden for den energetiske 
arbejdsmodel og erstatter ikke medicinsk diagnose eller behandling. 
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Gennemgå hele rapporten, før du gemmer, udskriver eller sender den. Skjul eventuelle unødvendige 
eller sprogligt upassende afsnit af rapporten i udskriftsindstillingerne. 

 

Forhåndsvisning af en Aura-rapport 

3.2.6.3 Blokeringer og statistikker 
Den detaljerede analyse kan liste emner, der er identificeret som resonanser eller blokeringer i 
scanningen. I efterfølgende scanninger kan tidligere identificerede emner, der blev scannet som 
irrelevante, blive markeret som løst. 

 

Blokeringer og statistikker i aurarapporten 
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3.2.6.4 Chakraprogression under opfølgende scanninger 
Chakraforløbet er kun tilgængeligt ved en opfølgningsscanning, fordi det sammenligner 
initialscanningen med opfølgningsscanningen. En opfølgningsscanning er markeret med tre trekanter 
i begyndelsen af rækken på listen. 

 

Visning af en opfølgende scanning 
Åbn opfølgningsscanningen med det andet ikon (send-ikonet), og vælg «Chakraforløb» nederst til 
højre. 

 

Åbn chakraprogressionen i sendevinduet for at visualisere chakraændringer. 
I visningen "Chakra-fremgang" kan du også afspille en kort animation, der grafisk viser ændringen i 
chakraværdier fra den indledende scanning til den aktuelle opfølgende scanning. For at gøre dette 
skal du klikke på knappen "Afspil" under chakraværdierne. 

 

Spil Chakra Progression 
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3.2.7 Harmonisering og transmission 
Efter evaluering og diskussion med klienten kan den aktuelle scanning sendes ind i klientens 
morfiske felt for at harmonisere chakraerne og løse blokeringer. Du bør generelt altid sende den 
første scanning (ÉN trekant), da denne indeholder alle scannede frekvenser i deres oprindelige form. 
Selvom du også kan sende opfølgende scanninger (TRE trekanter), er disse primært beregnet til at 
overvåge fremskridt over tid, ikke til transmission. Hvis klienten derfor besøger dig flere gange, og du 
udfører opfølgende scanninger, bedes du stadig sende den første scanning efter hver opfølgende 
scanning. Dette, som et gentagelsesritual, er mere effektivt til at stimulere selvhelbredelse end kun 
at sende opfølgende scanning. Søg på listen fra top til bund for den første forekomst af en første 
scanning (markeret med ÉN trekant). 
Trin 1: Åbn «Send/rapporter», og klik på send-ikonet ved den øverste initialscanning. 

 

Åbning af sendevinduet 
Trin 2: Hvis klienten er til stede, holder de CA-sensoren under transmissionsprocessen og kan se ind i 
den lille lampe på forsiden af sensoren. Vælg Mellem eller Langsom, eller en tilstrækkelig lang 
transmissionstid, så klienten bevidst kan følge processen. 

 

Auraharmonisering under udsendelse 
 
Hvis klienten ikke er til stede, eller du ønsker at overføre reguleringsinformation til en databærer, skal 
du bruge Rapid Transfer. Indstillingen "Hurtig" eller "Kort" kan bruges, hvis Rapid Transfer ikke er 
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ønsket eller tilgængelig. Når du bruger databærere, skal du være opmærksom på sensorens, glassets 
eller kortholderens retning som beskrevet i kapitlet om generel overførsel. 
Transmissionshastigheden påvirker kun varigheden af den aktuelle transmission. Den efterfølgende 
transmissionsvarighed er som standard fire uger, uanset om hastigheden er indstillet til Rapid 
Transfer, Hurtig, Mellem eller Langsom. Langsommere transmission resulterer ikke i bedre kvalitet. 
Se også afsnit 2.7 , " Skelnen mellem transmissionsvarighed og transmissionshastighed ". 

 

Start udsendelse 
Start udsendelsen ved at klikke på knappen "Start udsendelse", og vent, indtil processen er helt 
færdig. 

3.2.8 Brug af automatisk tilstand 
Den automatiske tilstand i Bucher Aura Coach bruges til automatisk at udføre Aura Coach-
applikationer for flere udvalgte klienter efter hinanden. Afhængigt af indstillingerne kan programmet 
scanne, sende de indsamlede oplysninger og eventuelt sende en rapport til klienten via e-mail. 
Den automatiske tilstand er især nyttig, når klienter skal modtage regelmæssige Aura Coach-
sessioner. I stedet for at vælge hver klient individuelt, manuelt starte scanningen, opsætte sessionen 
og derefter sende en rapport, kan denne proces automatiseres ved hjælp af den automatiske 
tilstand. 

3.2.8.1 Formålet med den automatiske tilstand 
Den automatiske tilstand er designet til at forenkle tilbagevendende arbejdsgange og spare tid. Den 
hjælper brugerne med at 

• til automatisk at udføre regelmæssige aura coach-scanninger, 
• at arbejde for flere udvalgte kunder efter hinanden, 
• for automatisk at udføre den efterfølgende forsendelse, 
• Send automatisk rapporter til klienter, når e-mailindstillinger er aktiveret. 
• for at reducere manuelle individuelle trin, 
• at holde processen klar og forståelig, selv med mange klienter. 

Valget af hvilke klienter, der er inkluderet i automatisk tilstand, foretages i klientindstillingerne. Der 
kan det for hver klient angives, om de skal deltage i Auras automatiske tilstand eller ej. 

3.2.8.2 Fordele i den daglige praksis 
Den største fordel ved automatisk tilstand er den tidsbesparelse. Med kun få klienter er forskellen 
minimal. Men med mange regelmæssigt betjente klienter kan automatisk tilstand give betydelig 
lindring. 
En manuel proces består typisk af flere trin: 
1. Vælg klient.  
Resultat: Den korrekte klient er aktiv. 
2. Udfør scanningen.  
Resultat: Aura Coach-resultaterne er fastlagt. 
3. Udfør transmission.  
Resultat: De indsamlede oplysninger transmitteres. 
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4. Opret eller send rapporten.  
Resultat: Klienten modtager dokumentation af resultaterne. 
I automatisk tilstand kan denne proces udføres automatisk for alle korrekt konfigurerede klienter, en 
efter en. Brugeren behøver ikke at være ved computeren i dette tidsrum. BCS-programmet er låst for 
andre opgaver, mens det kører i automatisk tilstand. Andre programmer på computeren kan dog 
stadig bruges. 

3.2.8.3 Hurtigere proces 
Automatisk tilstand er generelt hurtigere end manuel drift. Dette skyldes, at forskellige grafiske 
repræsentationer og manuelle mellemtrin er unødvendige. Programmet udfører de nødvendige trin 
så direkte som muligt. 
Dette gør det muligt at udføre en fuldt automatiseret proces med scanning, afsendelse og e-mailing 
meget hurtigere i mange tilfælde end med manuel behandling. 

3.2.8.4 Afsendelse af e-mails i automatisk tilstand 
Hvis e-mailindstillingerne er konfigureret i programmet, kan den automatiske tilstand også sende 
rapporter via e-mail. For at dette kan fungere, skal der konfigureres en dedikeret e-mailkonto i 
systemet til at sende disse rapporter. 
Når denne funktion er aktiveret, kan den automatiske tilstand ikke blot scanne og sende, men også 
automatisk sende klienten en komplet rapport med resultaterne. 
Vigtigt: Automatisk afsendelse af e-mails bør kun bruges, hvis e-mailindstillingerne er korrekt 
konfigureret, og klienten accepterer at modtage rapporter via e-mail. 

3.2.8.5 Betydningen af intention 
Selvom den tekniske proces er automatiseret, er brugerens bevidste opmærksomhed fortsat et 
vigtigt aspekt ved arbejdet med energisystemer. Derfor bør loggen kontrolleres, efter at den 
automatiske tilstand er kørt. 
Det anbefales kort at genkalde hver klient internt og fokusere intentionen på at sikre, at de udførte 
scanninger og transmissioner har en optimal og harmonisk effekt for klienterne. 

Vigtig 
Den automatiske tilstand erstatter ikke brugerens professionelle ansvar. Den automatiserer 
tilbagevendende arbejdstrin, men vurderer ikke uafhængigt, om en applikation er fagligt passende i 
et givet tilfælde. 

3.2.8.6 Aktivering af automatisk tilstand for en klient 
I dette afsnit angiver du, om en bestemt klient skal deltage i Aura Automatic Mode. Denne indstilling 
er ikke global for alle klienter, men snarere individuel inden for hver klients indstillinger. 
Dette giver dig mulighed for præcist at kontrollere, hvilke klienter der skal scannes regelmæssigt og 
automatisk, harmoniseres og eventuelt informeres via e-mail. 

Trinvise instruktioner 
1. Åbn klientadministrationen.  
Resultat: Vinduet "Klienter" vises. 
2. Vælg den ønskede klient.  
Resultat: Klienten fremhæves og vises som den aktuelle klient. 
3. Åbn klientdataene til redigering.  
Resultat: Klientens detaljerede visning åbnes. 
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4. Skift til fanen "Klientindstillinger".  
Resultat: De individuelle indstillinger for denne klient vises. 

 

5. Aktiver indstillingen "Aura Automatisk Tilstand", hvis denne klient skal deltage i den automatiske 
tilstand.  
Resultat: Klienten vil blive inkluderet i den næste kørsel af Aura Automatisk Tilstand. 
6. Aktiver den automatiske e-mail-funktion, hvis klienten automatisk skal modtage en rapport efter 
kørsel i automatisk tilstand.  
Resultat: Efter scanningen og harmoniseringen vil en e-mail med rapporten automatisk blive 
udarbejdet og sendt til denne klient, forudsat at e-mail-indstillingerne er konfigureret korrekt. 
7. Aktiver om nødvendigt indstillingen "Tving indledende scanning ved næste automatiske kørsel".  
Resultat: Der vil helt sikkert blive udført en indledende scanning for denne klient under den næste 
automatiske kørsel. Denne indstilling er nyttig, hvis du bevidst ønsker at indstille et nyt startpunkt, 
f.eks. efter en længere pause eller efter en fundamental ændring i den ydede support. 
8. Indtast en slutdato, hvis det er nødvendigt.  
Resultat: Den automatiske tilstand kører kun for denne klient indtil denne dato. 
Eksempel: Hvis klienten kun skal supporteres indtil årets udgang, skal du indtaste "31.12." som 
slutdato. Scanninger i automatisk tilstand, harmonisering og valgfrie e-mail-notifikationer vil blive 
udført indtil denne dato. Fra den 1. januar det følgende år vil denne klient ikke længere være 
inkluderet i automatisk tilstand. 
9. Lad slutdatoen stå tom, hvis klienten skal forblive i automatisk tilstand på ubestemt tid.  
Resultat: Klienten vil permanent være inkluderet i automatiske tilstandskørsler, så længe 
indstillingen for automatisk tilstand forbliver aktiv. 
10. Gem klientdataene.  
Resultat: Indstillingerne for automatisk tilstand for denne klient er gemt. 

 

Vigtig 
Indstillingerne gælder kun for den klient, der aktuelt behandles. Hvis flere klienter skal behandles 
automatisk, skal indstillingerne for automatisk tilstand kontrolleres og aktiveres individuelt for hver 
klient. 

Meddelelse 
Automatisk afsendelse af e-mails fungerer kun, hvis der er oprettet en dedikeret e-mailkonto i 
programmet. Hvis dette ikke er tilfældet, kan den automatiske tilstand scanne og harmonisere data, 
men den kan ikke sende rapporter via e-mail. 
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Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Klienten er ikke i automatisk tilstand.  
Mulig årsag: "Aura Automatic Mode" er ikke aktiveret i klientindstillingerne. Løsning: Åbn 
klientindstillingerne, og aktiver den tilsvarende indstilling. 
Problem: Klienten modtager ikke en e-mail.  
Mulig årsag: Automatisk afsendelse af e-mails er ikke aktiveret for denne klient, eller de generelle e-
mailindstillinger er ikke konfigureret. Løsning: Kontroller først klientindstillingerne og derefter 
programmets generelle e-mailindstillinger. 
Problem: Klienten blev ikke længere behandlet automatisk efter en bestemt dato.  
Mulig årsag: Der blev indtastet en slutdato, og denne dato er nået eller overskredet. Løsning: Fjern 
eller rediger slutdatoen, hvis klienten skal deltage i automatisk tilstand igen. 

3.2.8.7 Start automatisk tilstand og kontroller processen 
I dette afsnit starter du kørslen af Aura Automatisk Tilstand. Programmet behandler automatisk alle 
klienter, for hvem Aura Automatisk Tilstand er blevet aktiveret i klientindstillingerne. 
Afhængigt af indstillingerne kan den automatiske tilstand automatisk udføre følgende trin: 

• Klientscanning 
• Harmonisering eller transmission 
• Afsendelse af en rapport via e-mail 

Processen udføres sekventielt for alle valgte klienter. Til sidst vises en log, hvor status for den 
automatiske kørsel kan gennemgås. 

Anbefalet arbejdsrytme 
Til praktisk daglig brug giver det mening at indstille et fast tidspunkt for automatisk tilstand. 

Eksempel: 

• en bestemt ugedag 
• et fast tidspunkt 
• en fast rytme, for eksempel en gang om ugen 
• Dette skaber en klar proces. Klienter behandles regelmæssigt, og brugeren kan integrere 

overvågningen af protokollen solidt i sin arbejdsgang. 

Krav 

• Mindst én klient er aktiveret til Aura automatisk tilstand. 
• BCS er lanceret. 
• Bucher Aura Coach er blevet valgt. 
• Hvis rapporter skal sendes via e-mail, er e-mailindstillingerne konfigureret. 
• BCS bør ikke bruges til andre opgaver i automatisk tilstand. 

Trinvise instruktioner 
1. Åbn klientvinduet.  

Resultat: Klientadministrationen vises. 
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2. Klik på det femte ikon i klientvinduet for at åbne Aura Auto-tilstand. 

 
Resultat: Vinduet "Aura Automatisk Tilstand" åbnes. 

3. Tjek den viste opgaveliste i vinduet "Aura Automatisk Tilstand".  
Resultat: Du kan se, hvilke opgaver der vil blive udført under den næste kørsel i automatisk 
tilstand. 

Eksempel: 

• «6 klienter i alt i automatisk tilstand» 
• "Scan 5 klienter" 
• "At harmonisere 5 klienter" 
• "Send 3 aktuelle e-mails" 

I dette eksempel er 6 klienter aktiveret til automatisk tilstand. Af disse er 1 klient allerede blevet 
scannet i dag og vil derfor ikke blive taget i betragtning i dag. 
Fem klienter scannes og harmoniseres. 
Kun 3 af disse 5 klienter har automatisk afsendelse af e-mails aktiveret. 
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4. Start den automatiske kørsel.  
Resultat: Programmet begynder automatisk at behandle klienterne. 

5. Overvåg om nødvendigt den aktuelle aktivitet i vinduet for automatisk tilstand.  
Resultat: Programmet viser, hvilket trin der aktuelt udføres. 

Eksempler: 
• "Scanner klient A" 
• "Harmonisering af klient A" 
• "Scanning af klient B" 
• "Harmonisering af klient B" 
• Osv. 
6. Vent venligst, indtil alle scanninger og harmoniseringer er fuldført.  

Resultat: Alle klienter, der er angivet til automatisk tilstand, er blevet behandlet. 
7. Programmet begynder derefter at sende e-mails til alle klienter, hvor automatisk afsendelse 

af e-mails er aktiveret.  
Resultat: Rapporterne sendes via e-mail, forudsat at e-mailindstillingerne fungerer korrekt, 
og der er en internetforbindelse tilgængelig. 

8. Når den automatiske kørsel er fuldført, skal du kontrollere loggen.  
Resultatet: Du kan se, hvilke klienter der blev behandlet, og om der opstod problemer under 
scanning, harmonisering eller afsendelse af e-mails. 

Særlig funktion: Klienten blev scannet samme dag. 
Hvis der allerede er udført en aura-scanning for en klient samme dag, scannes klienten ikke igen 
under den automatiske scanning.  
Årsag: Programmet forhindrer, at en klient ved et uheld scannes to gange på samme dag. Resultat: 
Klienten springes over til denne automatiske scanning, hvis der allerede findes en scanning fra 
samme dag. 

Sådan håndterer du e-mailproblemer 
Hvis afsendelse af e-mail mislykkes, for eksempel på grund af manglende internetforbindelse eller 
forkerte e-mailindstillinger, registreres dette i loggen. 
De usendte e-mails vil ikke gå tabt. Hvis du senere skifter tilbage til Auras automatiske tilstand, vil du 
se i linjen "Gamle e-mails, der skal sendes", om der stadig er åbne e-mails fra en tidligere kørsel i 
automatisk tilstand. 
Hvis e-mails ikke kunne sendes på grund af manglende internetforbindelse eller et lignende problem, 
kan du sende dem igen. Brug af "Kassér" forhindrer, at ældre, ventende e-mails sendes, for eksempel 
hvis de nu er forældede. 

Trin for trin: Sådan sender du gamle e-mails igen 
1. Åbn "Aura Automatisk Tilstand" igen.  

Resultat: Opgavelisten vises. 
2. Markér linjen "Gamle e-mails, der skal sendes".  

Resultat: Du vil se, om der er usendte e-mails fra en tidligere kørsel i automatisk tilstand. 
3. Klik på knappen for at sende gamle e-mails igen.  

Resultat: Programmet forsøger at sende de ventende e-mails igen. 
4. Tjek derefter loggen.  

Resultat: Du vil se, om den efterfølgende afsendelse var vellykket. 
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Vigtig 
Mens den automatiske kørselstilstand er aktiv, er BCS låst for andre opgaver. Du kan dog bruge andre 
programmer på computeren eller lade computeren køre uden opsyn under kørslen. 

Efterbehandling: Gennemgå protokollen omhyggeligt 
Efter kørsel i automatisk tilstand bør loggen ikke kun kontrolleres teknisk. Det anbefales også at 
gennemgå listen over behandlede klienter bevidst. 
Brugeren kan kort genkalde hver klient internt og fokusere sin intention på at sikre, at de udførte 
scanninger og harmoniseringer har en optimal og sammenhængende effekt. 
Bemærk: Bevidst intention er en vigtig del af arbejdet med energisystemer. Den automatiske tilstand 
automatiserer den tekniske proces, men erstatter ikke brugerens professionelle opmærksomhed og 
indre tilpasning. 

Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Færre klienter vises i automatisk tilstand end forventet.  
Mulig årsag: Ikke alle klienter er aktiveret til Auras automatiske tilstand i deres klientindstillinger. 
Løsning: Kontroller klientindstillingerne for de berørte klienter. 
Problem: En klient blev ikke scannet i automatisk tilstand.  
Mulig årsag: Der blev allerede udført en scanning for denne klient samme dag. Løsning: Kontroller, 
om der allerede findes en aura-scanning fra samme dag. 
Problem: Der blev sendt færre e-mails, end der blev behandlet klienter.  
Mulig årsag: Automatisk afsendelse af e-mails er ikke aktiveret for alle klienter. Løsning: Kontroller 
under fanen "Klientindstillinger", hvilke klienter der har aktiveret afsendelse af e-mails. 
Problem: E-mails blev ikke sendt.  
Mulig årsag: Ingen internetforbindelse, forkerte e-mailindstillinger eller et midlertidigt 
afsendelsesproblem. Løsning: Kontroller dine e-mailindstillinger og internetforbindelse. Åbn derefter 
"Aura Automatic Mode", og brug funktionen til at sende ældre e-mails igen. 



 
91 

 

3.3 Corpus Analyser 

3.3.1 Oversigt og tilsigtet anvendelse 
3.3.1.1 Formål og anvendelsesområder 
Corpus Analyser (CA) er et modul i Bucher Coaching Systems. Det understøtter brugeren i 
systematisk at undersøge funktionelle og energetiske relationer, dokumentere ændringer på tværs af 
flere scanningspunkter og forberede resultaterne til diskussion med klienten. 
Den typiske arbejdsgang består af klientudvælgelse, forberedelse, indledende scanning, 
efterfølgende statusscanninger, resultatgennemgang og rapportgenerering. Afhængigt af licensen 
kan AI-vurdering, fraktalanalyse og harmonisering også anvendes. 

3.3.1.2 Oversigt over Corpus Analysers funktionalitet 
• Indledende scanning for at registrere den aktuelle startsituation. 
• Statusscanninger, der bruger tidligere scanninger som grundlag for at beregne den nye 

situation. 
• Visning efter grupper, parametre, vurderingsfarver og tidsserier. 
• Detaljeret information, fokusfiltre, produkt- og handlingsanbefalinger. 
• Rapporter, PDF-output, e-maillevering og valgfrie AI-vurderinger. 
• Valgfrit aktiveret harmonisering, farvelys, lyd og fraktalfunktioner. 

3.3.1.3 Brugeransvar og teknisk plausibilitetskontrol 
Gennemgå hvert resultat i kontekst af klienten, det angivne fokus og tidslinjen. Individuelle værdier 
bør ikke fortolkes isoleret. Dokumenter kun udsagn, der er professionelt solide, og forklar 
sandsynligheder som indikationer snarere end faktuelle påstande. 

3.3.2 Forudsætninger, installation og opsætning 
3.3.2.1 System- og licenskrav 
For Corpus Analyser skal du bruge en installeret og aktiveret version af BCS med den tilsvarende CA-
aktivering. Aktivering, opdateringer, online farvevalg, AI-funktioner, afsendelse af e-mails og online 
udveksling af fokusfiltre er påkrævet. De ekstra funktioner, der er synlige, afhænger af din licens og 
den tilsluttede hardware. 

3.3.2.2 Installer, opdater og aktivér Corpus Analyser under Windows 
Installation og opdateringer udføres i samarbejde med Bucher Coaching Systems. Hvis Windows 
viser en sikkerhedsmeddelelse ved første opstart, skal du kontrollere udgiveren og tillade 
programmet leveret af Bucher. Luk BCS før opdatering, og genstart derefter programmet. 

Meddelelse 
Hvis Corpus Analyser ikke vises efter en opdatering, skal du først kontrollere din aktivering og licens. 
Installer ikke tredjepartsdrivere eller programfiler uden at konsultere Bucher-support. Brug de 
sikkerhedsprogrammer, der er tilgængelige i Windows, når det er muligt, i stedet for tredjeparts 
antivirussoftware. 

3.3.2.3 Identifikation af licensafhængige funktioner og tilføjelsesmoduler 
BCS skjuler eller deaktiverer typisk de tilsvarende knapper for funktioner, der ikke er aktiveret. Dette 
gælder især for Harmonization (udsendelses- eller transmissionsfunktionen), Fractal, visse 
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lydfunktioner og andre specialmoduler. Derfor er en funktion, der ikke er synlig, ikke automatisk en 
programfejl. 

3.3.2.4 Tilslutning og detektering af CA-sensoren 
Tilslut CA-sensoren direkte til en passende USB-port. Vent, indtil Windows genkender enheden, og 
åbn derefter Indstillinger via den runde knap "Yderligere funktioner" og derefter 
Hardwareindstillinger. Sensoren skal vises der som aktiv hardware. 

Trin for trin: Kontroller sensoren 
1. Åbn indstillingerne via den runde knap "Yderligere funktioner", og skift til afsnittet Hardware. 
2. Find Corpus Analyser-posten, og kontroller, om enheden er aktiv, ved at klikke på knappen 

"Test" og holde den nede. Et hvidt lys lyser på CA-sensoren, mens du holder "Test" nede. 
3. Placer CA-sensoren i prioritetslisten øverst (først) ved hjælp af de to pileknapper, så den vises 

med det samme under scanning. 

 

CA-sensor i hardwarestyring 

3.3.2.5 Prioritér CA-sensoren, og vis den ved scanning og transmission 
Den hardware, der vises øverst, vises som aktiv hardware under scanning og transmission. Alle 
hardwaremuligheder bruges dog samtidigt, hvis flere enheder er tilsluttet, såsom tweaklite, Philips 
Hue, Loxone, Artnet eller Shelly. Disse er farvelyssystemer, der potentielt kan bade et helt terapirum i 
terapeutisk farvelys. Derfor viser alle disse hardwaremuligheder den samme farvelys på samme tid, 
når de er tilsluttet BCS samtidigt. 

3.3.2.6 Opsætning af sind-stof-grænsefladen 
I hardwarekonfigurationen kan den grænseflade, der bruges til sensoren, kaldes mind-matter-
grænsefladen. Brug dette neutrale udtryk, når du taler med klienter. Ændr kun de tilhørende 
hardwareegenskaber, hvis dette er tilladt for din enhedskonfiguration eller anbefalet af support. 

3.3.2.7 Indikatorlamper og korrekt håndtering af sensoren 
Indikatorlamperne viser sensorens status. Displayet kan ændre sig afhængigt af scanningsfasen. 
Placer først sensoren på en stabil overflade eller i dens holder, og tag den kun op, når BCS beder dig 
om det. Hold den stabil under scanningen, og undgå at trække i kablet. 

3.3.2.8 Opsætning af sprog, formular, printer og e-mail 
I de generelle indstillinger skal du angive programsproget, den ønskede formular og 
standardprinteren. For at sende e-mails skal den angivne e-mailkonto og rapportskabelon 
konfigureres. Når du har foretaget ændringer, skal du udføre en kort test ved at sende en 
eksempelrapport til dig selv. 
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3.3.3 Grundlæggende indstillinger for Corpus Analyser 
3.3.3.1 Åbn CA-indstillinger 
Åbn indstillingerne via den runde knap "Yderligere funktioner", og vælg sektionen Corpus Analyser. 
De viste muligheder afhænger af din licens. Bekræft ændringerne med OK for at anvende dem 
permanent. 

 

Grundlæggende indstillinger for Corpus Analyser 

3.3.3.2 Indstilling af farvelysets varighed og farvecyklusser 
For Kort, Middel og Lang kan du indstille farvelysets varighed og antallet af farvecyklusser. BCS 
beregner den forventede samlede varighed. Vælg værdier, der passer til arbejdsgangen, den 
anvendte hardware og den planlagte ledsagelse under anvendelsen. 

3.3.3.3 Transmissionstid for fraktale farver 
Når fraktalfunktionen er aktiveret, kan du angive, hvor længe farverne i fraktalbilledet overføres under 
den direkte sendeproces. Indstillingen vedrører overførselstiden og ændrer ikke den efterfølgende 
sendevarighed, som normalt er fire uger. 

3.3.3.4 Aktivér eller deaktiver automatisk harmonisering 
Automatisk harmonisering er kun tilgængelig, hvis CA-harmoniseringsfunktionen er aktiveret. Hvis 
den er aktiveret, udføres transmissionen automatisk i forbindelse med scanningen. Uden aktivering 
er indstillingen ikke tilgængelig og har ingen effekt. 

3.3.3.5 Konfigurer startværdi, felt for farvelysterapi og rapportoplysninger 
I Corpus Analysers rapportindstillinger kan du angive, om startværdien vises ud over startværdien 
under statusscanninger, og om feltet for farvelysterapi er inkluderet i rapporten. Yderligere 
rapportoplysninger kan vises eller skjules afhængigt af deres placering. Test effekten med begge 
rapporttyper, før du anvender indstillingen permanent. 
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3.3.3.6 Administration af fokusfiltre 
CA-indstillingerne giver adgang til administration af fokusfilter. Der kan du oprette, redigere, 
importere, eksportere eller – hvis en onlinefunktion er tilgængelig – dele dine egne filtre med andre 
brugere. Detaljerede instruktioner findes i afsnit 3.3.14, " Oprettelse, deling og brug af fokusfiltre ". 
Fokusfiltre bruges for eksempel til dyr. Til heste behøver du kun en brøkdel af de parametre, der er 
tilgængelige i CA. Med fokusfilteret kan du kun aktivere de ønskede parametre og skjule alle andre. 

 

Åbn fokusfilterhåndtering 

3.3.4 Fagligt grundlag 
3.3.4.1 Grundprincippet for Corpus Analyser 
Corpus Analyser kategoriserer de detekterede data i grupper og parametre og viser afvigelser i 
forhold til personlige referenceværdier. Displayet understøtter en funktionel og energimæssig 
analyse. Det beskriver ikke laboratorieværdier eller mængder af stoffer. 

3.3.4.2 Celler, regulering og homeostase 
Den underliggende model ser regulering som en kontinuerlig balance mellem stress, tilpasning og 
stabilisering. Homeostase refererer til et systems evne til at opretholde en dynamisk ligevægt. CA-
resultater kan indikere, hvor denne ligevægt synes at være mere eller mindre udfordret inden for 
modellen. 

3.3.4.3 Funktionelle og energimæssige overvejelser 
CA-analyse fokuserer på relationer, reguleringsretninger og prioriteter. Den svarer ikke til en 
anatomisk, patologisk eller laboratoriemæssig lægeundersøgelse. Brug termer som indikation, 
resonans, tendens eller funktionel relation. 

3.3.4.4 Personlige referenceværdier 
Beregningen tager højde for de indsamlede oplysninger om klienten og den individuelle 
scanningskontekst. Derfor er resultater fra forskellige individer ikke direkte sammenlignelige. Det 
afgørende er det overordnede billede og udviklingen af den samme person på tværs af flere 
scanningspunkter. 

3.3.4.5 Sandsynligheder i stedet for kvantitetsværdier 
Procentværdier i CA angiver en styrke eller retning inden for den anvendte model. De repræsenterer 
ikke koncentrationen af et stof eller en laboratorieværdi i medicinsk forstand. Selv store afvigelser er i 
første omgang vejledende og skal gennemgås og diskuteres professionelt med klienten. 

3.3.4.6 Differentiering af Corpus Analyser og klassisk bioresonans 
Corpus Analyser bruger sin egen evaluerings- og visningsmodel. Overfør ikke automatisk termer eller 
forventninger fra klassiske bioresonanssystemer til CA. De grupper, parametre, trendværdier og 
forklaringer, der vises i CA, er autoritative. 
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3.3.4.7 Begreber: Parametre, grupper, indledende scanning og 
statusscanning 
Parametre er individuelle poster i evalueringen. Grupper kombinerer tematisk relaterede parametre. 
En indledende scanning danner udgangspunktet. En statusscanning bruger tidligere scanninger som 
grundlag for beregningen og beskriver den nyligt beregnede nuværende situation. 

3.3.5 Forberedelse af klienter 
3.3.5.1 Opret en ny klient eller vælg en eksisterende klient 
Åbn sektionen for klientadministration, og vælg den korrekte klient. Før hver scanning skal du 
kontrollere navn og fødselsdato for at forhindre, at resultaterne ved et uheld tildeles den forkerte 
person. Opret kun en ny journal, hvis der ikke allerede findes en matchende klient. 

 

Vælg eksempelklient Mueller Annabell 

3.3.5.2 Udfyld de obligatoriske oplysninger til beregningen 
For at opnå en pålidelig opgave skal de obligatoriske felter i klientformularen udfyldes. Disse 
omfatter især navn, fødselsdato, køn, sprog og – afhængigt af beregningen – højde og vægt. En e-
mailadresse er påkrævet for direkte levering af rapporter via e-mail. 

 

Forbered klientdata til CA'en 
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3.3.5.3 Definer klient- og rapporteringssprog 
Det sprog, der er indstillet for klienten i deres personlige data, styrer de leverede tekster og kan 
påvirke rapportens sprog. Kontroller valget før scanning for at sikre, at forklaringer og 
outputdokumenter genereres på det ønskede sprog. Hvis der ikke er indtastet noget sprog for 
klienten, og indstillingen "Brug programsprog" er valgt, genereres rapporten på det sprog, der er 
indstillet i BCS på tidspunktet for rapportoprettelsen. 

3.3.5.4 Registrér bemærkninger 
Bemærkninger dokumenterer organisatoriske eller professionelle, og nogle gange personlige, 
oplysninger fra klienten. Notér oplysninger her, som du f.eks. kan have brug for under klientens næste 
besøg. 

3.3.5.5 Tag, vælg eller fjern et foto 
Et klientbillede kan tages med et eksisterende webcam eller vælges fra en fil. Billedet kan også 
kopieres på forhånd (f.eks. fra en Facebook-side) og derefter indsættes i klientens profil. Bekræft, at 
samtykke er indhentet. Et billede, der ikke længere er nødvendigt, kan også fjernes fra 
klientformularen. 

3.3.5.6 Eksport eller import af klient- og scanningsdata 
Klienter kan sammen med deres tilhørende scanningsdata fra en cyklus eksporteres og importeres til 
et andet BCS-system. Brug klientstyringssystemets centrale eksport- og importfunktion til dette 
formål. Generelle instruktioner findes i afsnit 2.2 " Klientstyring " og afsnit 2.4 " Databackup og -
gendannelse ". 

3.3.6 Forbered scanning 

 

Forberedelse af en CA-scanning med fokus og hardware 
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3.3.6.1 Beskriv den aktuelle situation i fokus 
Fokus bør være på at indfange klientens nuværende situation, og efter den indledende vurdering og 
enhver identificeret rodårsag til problemerne, at definere et mål, som klienten skal opnå. Korte 
formuleringer relateret til et aktuelt problem, en stressfaktor, et mål eller et spørgsmål er passende. 
Undgå fordømmende, suggestivt eller diagnostisk sprog. 

3.3.6.2 Etabler rolige scanningsforhold og undgå samtaler 
Sørg for et roligt miljø. Undgå at tale under scanningen. Telefonopkald, notifikationer og unødvendige 
bevægelser kan forstyrre processen. Klienten skal sidde komfortabelt og forstå, at sensoren vil blive 
holdt stille under scanningen. 

3.3.6.3 Placer først sensoren ned og tag den op på det angivne tidspunkt. 
Læg sensoren på bordet før start, helst på en blød klud eller i den medfølgende CA-sensorholder, 
hvis der er en. Start scanningen, og vent på anvisningen i BCS. Klienten må først tage sensoren i 
hånden, når programmet beder om det. Brug den dominerende hånd: højre for højrehåndede, 
venstre for venstrehåndede og en valgfri hånd, hvis begge hænder bruges lige godt. Fingrene skal 
omslutte sensoren. Kablet skal vende nedad og CA-sensorens lys opad. Under transmissionen bør 
klienten så vidt muligt se på sensorens lys. Hold sensoren godt fast, men uden at klemme 
krampagtigt. 

3.3.6.4 Kontroller scanningshardware og scanningsegenskaber 
Hvis CA-sensoren er indstillet til prioritet 1 i hardwareindstillingerne, vises den i scanningsvinduet 
som den primære scanningsenhed på skærmen over knappen "Scan". Åbn om nødvendigt 
scanningsegenskaberne ved hjælp af tandhjulsikonet for at ændre scanningsindstillingerne. 

3.3.6.5 Brug online farvevalgsscanning for fraværende klienter 
Online farvevalgsscanningen er designet til situationer, hvor klienten ikke kan være til stede under 
scanningen, for eksempel på grund af afstand eller fordi personlig deltagelse ikke er mulig. Klienten 
modtager et udvalg af farver via internettet. Derhjemme vælger de deres foretrukne og ikke-
yndlingsfarver, former og nuancer. Valget sendes til BCS og stilles til rådighed for klienten som en 
færdig online farvevalgsscanning. Muligheden for at bruge disse data som grundlag for scanningen 
vises derefter i CA-scanningsvinduet. 
Når en klient er til stede, bruger du generelt den almindelige CA-arbejdsgang, inklusive scanning med 
CA-sensorhardwaren. 

Trin for trin: brug af det eksisterende online farvevalg 
1. Åbn CA-scanningen for denne klient. 
2. Aktivér indstillingen "Brug eksisterende online farvevalgsscanning". 
3. Kontrollér fokus og klienttildeling, og start derefter scanningen. 
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4. De anvendte onlinedata behandles i overensstemmelse hermed af BCS og er ikke længere 
tilgængelige for andre scanninger efter scanningen. 

 
Klienten udfører farvevalgsscanningen 

3.3.6.6 Inkluder eventuelt fraktal i scanningen 
Hvis fraktalfunktionen er aktiveret, kan en fraktal genereres under scanning eller anvendes i henhold 
til de valgte indstillinger. Denne indstilling er kun synlig, hvis det nødvendige modul er aktivt. En 
fraktal forbedrer visualiseringen, men erstatter ikke ekspertanalyse. 

3.3.7 Brug teknikken med forløbsscanninger 
3.3.7.1 Grundprincippet for statusscanningen 
Forløbsscanningen er Corpus Analysers normale teknik. Den bruger tidligere scanninger som 
beregningsgrundlag og beregner den nye situation ud fra dem. Dermed kan ændringer i et 
sammenhængende forløb vurderes, uden at hvert scanningstidspunkt betragtes isoleret. 
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3.3.7.2 Brug programmets scanningsforslag 
Afhængigt af de eksisterende scanninger foreslår BCS enten en ny initial scanning eller den næste 
forløbsscanning. Brug generelt den fremhævede forslagsknap til venstre. 

 

Scanningsforslag til indledende eller fremadskridende scanning 

3.3.7.3 Start den første scanning for en ny historik 
En initialscanning danner udgangspunkt for et nyt forløb. Brug den ved klientens første CA-scanning, 
eller når en ny, fagligt klart afgrænset udgangssituation skal dokumenteres. Kontrollér klient, fokus og 
scanningshardware før start. Systemet foreslår eksempelvis automatisk en initialscanning ved den 
første scanning, eller når den seneste scanning ligger langt tilbage. Normalt kan du derfor bruge den 
venstre af de tre scanningsknapper. Den viser én trekant for en initialscanning eller to trekanter for en 
forløbsscanning. 

3.3.7.4 Start en forløbsscanning 
En forløbsscanning er tilgængelig, når en passende tidligere scanning findes. Åbn CA-scanningen, 
kontroller det aktuelle fokus, og start den foreslåede forløbsscanning. BCS inkorporerer de tidligere 
scanninger i beregningen og gemmer den nye scanning i den tilsvarende historik. 

3.3.7.5 Forståelse af tilgængelige og deaktiverede scanningsknapper 
BCS aktiverer kun de knapper, der svarer til scanningshistorikken og licensen. Hvis der ikke findes en 
passende indledende scanning, tilbydes der først en indledende scanning; en forløbsscanning kan 
kun startes baseret på denne. Derfor er det for eksempel ikke muligt at starte den første scanning for 
en klient som en forløbsscanning (to trekanter), da denne knap så er inaktiv. 

3.3.7.6 Overhold et minimumsinterval på 24 timer mellem scanninger. 
Der bør være et minimumsinterval på 24 timer mellem to CA-scanninger. Et for kort interval 
vanskeliggør professionel fortolkning og kan føre til, at kortvarige udsving overvurderes. Dokumenter 
årsagen, hvis en scanning udføres tidligere i begrundede undtagelsestilfælde. 

3.3.7.7 Hvornår en ny indledende scanning er tilrådelig 
Start en ny scanning, hvis emnet og den oprindelige situation fundamentalt har ændret sig, den 
forrige scanning er teknisk komplet, eller den gamle scanningsserie ikke længere giver et 
meningsfuldt grundlag for beregning. Ved normale ændringer inden for samme emne skal du bruge 
en forløbsscanning. Programmet foreslår normalt automatisk den passende scanningstype, så du 
behøver generelt ikke at afvige fra dette forslag. 
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3.3.8 Udfør scanning 
3.3.8.1 Start af en scanning og forståelse af statusindikatorer 
Start først scanningen, når fokus, klient og hardware er blevet kontrolleret. Under scanningen viser 
BCS status og den aktuelle enhedsstatus. Følg instruktionerne i brugerfladen, og skift ikke til andre 
BCS-områder under scanningsprocessen. 

 

CA-scanning under proceduren 

3.3.8.2 Hold sensoren stille under scanningen 
Sørg for, at klienten holder sensoren løst og så stille som muligt. Undgå at tale, skifte hænder, gribe 
hårdt fat i sensoren og trække i kablet. Hvis sensoren ved et uheld lægges ned eller frakobles, kan 
scanningen genoptages ved at løfte den igen. Hvis forbindelsen til hånden afbrydes for længe, vil 
scanningen dog blive afbrudt. 

3.3.8.3 Annuller scanning eller fuldfør scanning 
Brug knappen "Annuller" (nederst til højre i vinduet) for at afslutte en igangværende scanning. En 
annulleret scanning gemmes ikke. Alle data, der er indsamlet indtil annulleringstidspunktet, slettes. 
Tillad en almindelig scanning at fuldføre, og luk først vinduet, når fuldførelsesmeddelelsen vises. Når 
scanningen er færdig, ændres knappens navn fra "Annuller" til "Luk". Vent derfor altid, indtil "Luk" 
vises i nederste højre hjørne for at undgå at miste scanningsdataene. 

3.3.8.4 Automatisk lagring af en fuldført scanning 
Når en scanning er fuldt gennemført, gemmer BCS automatisk scanningsresultaterne på klienten og 
tildeler dem til den relevante historik. Der kræves ikke yderligere lagring i scanningsvinduet. Åbn 
derefter Send/Rapporter for at gennemgå og fortolke resultaterne. 
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3.3.9 Evaluering af statusscanninger 
3.3.9.1 Vælg sammenligningsscanning 
I en forløbsscanning kan en tidligere scanning eller den indledende scanning i samme cyklus vises til 
sammenligning. 

 

Startværdi, aktuel scanningsværdi og trend sammenlignet 

3.3.9.2 Skeln mellem startværdi, aktuel værdi og forskel 
Startværdien beskriver udgangspunktet, den aktuelle værdi den nyligt beregnede situation og 
forskellen i dens ændring. Afhængigt af rapportindstillingerne kan startværdien også vises. 

3.3.9.3 Vurdering af ændringer, retning og tendens 
Overvej ikke kun størrelsen af en afvigelse, men også dens retning, gruppekontekst og tidsmæssige 
udvikling. En enkelt bedre eller dårligere værdi udgør ikke en stabil tendens. En forståelig udvikling 
fremkommer kun i forbindelse med flere relevante observationer og en diskussion med klienten. 

3.3.9.4 Klassificering af statusscanningen fra et professionelt perspektiv 
Da forløbsscanningen bruger tidligere scanninger som beregningsgrundlag, beskriver den den 
aktuelle situation i forhold til tidligere udviklinger. Det er ikke en uafhængig gentagelse af en 
laboratorietest eller enhedsverifikation. Forklar derfor eventuelle ændringer som modelrelaterede 
observationer. 
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3.3.10 Vis og vælg scanningsresultater 
3.3.10.1 Vælg scanningscyklus og gemt scanning 
Åbn Send/Rapporter, og vælg Corpus Analyser. Brug Scanningscyklus eller Scanningsvalg til at skifte 
mellem gemte scanninger af den valgte historik. Kontroller dato, scanningstidspunkt og fokus, før du 
redigerer eller udskriver resultater. 

 

Vælg gemt CA-scanning 



 
103 

 

3.3.10.2 Vis grupper fuldt ud, efter valg eller skjult 
Knapperne over resultatlisten giver dig mulighed for at åbne alle grupper, åbne et defineret valg eller 
skjule alle grupper. Brug den fulde visning til gennemgang og en filtreret visning til møder eller 
rapporter. 

 

CA-resultater efter grupper, farver og filtre 

3.3.10.3 Forståelse af resultatoversigten og gruppevisningen 
Resultatoversigten tildeler parametre til deres grupper. Grupper hjælper med at placere individuelle 
værdier i en bredere kontekst. Åbn en gruppe for at se de tilhørende parametre, værdier, 
vurderingsfarver og, hvis relevant, sammenligningsdata. 

3.3.10.4 Fortolkning af procenter og tegn 
Tegnet angiver den reguleringsretning, der bestemmes af modellen, mens størrelsesordenen 
repræsenterer omfanget af afvigelsen. Positive og negative værdier er ikke automatisk gode eller 
dårlige. Ideelt set er værdien 0, hvilket hverken betyder en mangel eller et overskud. En maksimal 
mangel ville være -100, og en maksimal overskud ville være +100. Den afgørende faktor er den 
tilsigtede retning for den respektive parameter, og hvordan værdien passer ind i det samlede billede. 

3.3.10.5 Betydningen af farverne grøn, gul, orange og rød 
Farverne angiver forskellige afvigelsesområder. Grøn repræsenterer en normalværdi eller en værdi 
tæt på referenceområdet; gul, orange og rød markerer stigende niveauer af afvigelse. Farven tjener 
som en vejledning til udvælgelse og prioritering, ikke som bevis på en sygdom. 
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3.3.10.6 Forstå forskellen mellem positive, negative og umulige 
reguleringsretninger 
Afhængigt af dens definition kan en parameter evalueres i begge retninger eller kun i én retning. Hvis 
der ikke er defineret nogen retning for parameteren, kan displayet fremstå neutralt eller gråt. Overvej 
parameteren blodtryk: det kan enten være for lavt (negative værdier) eller for højt (positive værdier). 
Overvej ligeledes parameterhukommelsens ydeevne: hukommelsen kan være dårlig (negativt 
område), men den kan aldrig være for god. Derfor kan parameterhukommelsen ikke vise positive 
værdier. 

3.3.10.7 Anvendelse af fokus, brugerdefineret valg og fokusfiltre 
Til visning og rapportering kan du bruge et foruddefineret fokus, et brugerdefineret gruppevalg eller et 
fokusfilter. Dette valg ændrer ikke selve den gemte scanning, men bestemmer snarere, hvilke 
parametre der er synlige eller relevante for den aktuelle visning. Yderligere information om fokusfiltre 
findes i afsnit 3.3.14 . 

3.3.10.8 Filtrering af parametergrupper og vurderingsfarver 
Vælg de grupper og vurderingsfarver, der gælder for det respektive spørgsmål. Mindst én 
vurderingsfarve skal være aktiv. Før du genererer rapporten, skal du kontrollere, om filtreringen 
utilsigtet skjuler vigtige forbindelser. 



 
105 

 

3.3.10.9 Vis og udskriv detaljerede oplysninger om grupper og parametre 
Hvis du klikker på en gruppe eller parameter, åbnes de tilhørende detaljerede oplysninger. Teksten 
kan bruges som baggrund for samtalen og udskrives ved hjælp af den medfølgende 
udskrivningsfunktion. Kontroller venligst, at oplysningerne stemmer overens med den aktuelle 
version og sprog. 

 

Detaljeret information og anbefalinger til en CA-parameter 

3.3.11 Klassificer og diskuter resultater fra et professionelt 
perspektiv 
3.3.11.1 Brug af information om testresultatet 
Start med det overordnede billede og de mest slående relaterede grupper. Brug de informative 
tekster som en vejledning, ikke som en færdig diagnose. Tjek om fokus, klientsamtale og 
hændelsesforløb alle understøtter den samme konklusion. 

3.3.11.2 Brug af terapiinformation om parametre og grupper 
Terapiinformation beskriver mulige professionelle forbindelser og udgangspunkter. Brug ikke disse 
oplysninger uden verificering. Vælg kun oplysninger, der er relevante for dine kvalifikationer, klientens 
bekymringer og den aktuelle situation. 
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3.3.11.3 Fra symptom til funktionel sammenhæng 
Spørg ikke kun om det synlige problem, men også om mulige funktionelle sammenhænge, dets 
opståen, stressfaktorer og ressourcer. Kritisk analyse (CA) kan hjælpe med at organisere 
problemstillinger og udvikle yderligere spørgsmål. 

3.3.11.4 Primære årsager, sekundære konsekvenser og kompensation 
En iøjnefaldende gruppe kan være udgangspunktet, konsekvensen eller kompensationen for en 
anden korrelation. Se derfor efter mønstre på tværs af flere grupper og scan tidspunkter. Undgå at 
angive, at en enkelt CA-værdi er årsagen til et symptom. 

3.3.11.5 Fastlæg prioriteter for klientforløbet 
Prioritér et par videnskabeligt velfunderede emner. Overvej afvigelsens alvor, dens relevans for fokus, 
dens progression, dens indvirkning på dagligdagen og dens gennemførlighed. En klar rækkefølge er 
mere nyttig end en lang liste over alle afvigende værdier. 

3.3.11.6 Forklar resultaterne forståeligt og uden at komme med en 
diagnostisk udtalelse 
Brug klare sætninger som: "CA viser en større afvigelse på dette område" eller "Denne korrelation har 
ændret sig over tid." Undgå sætninger som "Du har..." eller "Scanningen beviser, at...". Giv klienten tid 
til at stille spørgsmål og dokumentere de aftalte næste skridt. 

3.3.12 Harmonisering og transmission 
3.3.12.1 Tjek aktivering og tilgængelighed 
CA-harmonisering er en ekstra funktion, som ikke er aktiveret for mange kunder. Den kan ikke bruges 
uden den relevante licens; kontrollerne vil så være skjult eller deaktiveret. 
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3.3.12.2 Sondring mellem automatisk harmonisering og manuel 
transmission 
Når funktionen er aktiveret, kan harmonisering startes automatisk under scanningen, afhængigt af 
indstillingerne, eller manuelt senere fra Send/Rapporter. Hvis harmoniseringsfunktionen ikke er 
aktiveret, er hverken automatisk harmonisering eller manuel CA-afsendelse tilgængelig. 

 

Forberedelse til CA-harmonisering 

3.3.12.3 Vælg pakke til forsendelse 
Brug altid den seneste måling til transmissionsprocessen (harmonisering). Åbn den ønskede 
scanning i Send/Rapporter, og kontroller scanningsdato, fokus og synlige parametre. 

3.3.12.4 Vælg transmissionshastighed 
Vælg den ønskede transmissionshastighed. Følgende transmissionshastigheder er tilgængelige: 

• Hurtig 
• Medium 
• Langsom 
• Rapid Transfer 

Tiden, der vises i nederste højre hjørne, er den estimerede varighed af den aktuelle transmission. 
Værdierne for Hurtig, Mellem og Langsom, som er konfigureret i CA-indstillingerne, styrer denne 
transmissionsvarighed; de bør ikke forveksles med den efterfølgende transmissionsvarighed. 
Rapid Transfer bruger den højest mulige overførselshastighed. Brug Rapid Transfer eller Hurtig, når 
klienten ikke er til stede, eller når en informationsbærer forberedes. Brug Middel eller Langsom til en 
bevidst ledsaget anvendelse med en tilstedeværende klient. 
En langsommere transmission er ikke stærkere eller af bedre kvalitet; den forlænger blot den 
umiddelbart synlige transmissionsproces. 
Den efterfølgende transmissionsvarighed er som standard fire uger, uanset om indstillingen er Rapid 
Transfer, Hurtig, Mellem eller Langsom. Kontroller transmissionsvarighed, intensitet, cyklus og andre 
transmissionsmuligheder separat. Se også afsnit 2.7 , " Skelnen mellem transmissionsvarighed og 
transmissionshastighed ". 
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3.3.12.5 Konfiguration af sendende hardware og sendeegenskaber 
Efter geninstallation er standardtransmissionsparametrene allerede korrekt konfigureret. Hvis du 
stadig ønsker at ændre transmissionsparametrene, skal du åbne transmissionsegenskaberne og 
kontrollere den aktive hardware, de tilgængelige transmissionsmuligheder og om nødvendigt 
applikationens start- og sluttidspunkter. Indstillingen "Transmit on CA sensor" skal kun aktiveres i 
hardwareadministrationen, hvis din aktiverede konfiguration bruger den. 

3.3.12.6 Brug af farvelysapplikationen og VR-visning 
Under en aktiveret udsendelse kan BCS vise de detekterede farver og – med passende hardware – 
udsende dem som farvet lys (f.eks. CA-sensor eller tweaklite). VR-visningen skifter mellem at vise 
resultaterne og det farvede lys. Før brug skal du kontrollere, om skærmen og/eller lyskilden er egnet 
til den tilsigtede anvendelse. 

 

Fremskridt med CA-harmonisering 

3.3.12.7 Brug akustisk harmonisering 
Aktiverede syngeskåle eller musikindstillinger kan give et akustisk akkompagnement til sessionen. 
Indstil en passende lydstyrke og informer klienten. Hvis funktionen ikke er synlig, er den enten ikke 
installeret eller ikke aktiveret. 

3.3.12.8 Vis fraktal og send fraktalfarver 
Når fraktalfunktionen er aktiveret, viser transmissionsvinduet den fraktal, der er knyttet til 
scanningen. Fraktalfarver kan ses i den detaljerede visning og, hvis tilgængelige, inkluderes i 
transmissionen. Kontroller, om den oprindelige fraktal eller en nyligt genereret fraktal bruges. 

3.3.12.9 Start, overvåg og annuller en udsendelse 
Start først optagelsen efter at have kontrolleret alle indstillinger. BCS viser status, farve og resterende 
varighed. Klik på "Annuller" for at afslutte processen. Efter en afbrydelse skal du kontrollere, om og 
med hvilken status optagelsen blev gemt. 
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3.3.12.10 Gem ændringer og kontroller transmissionsstatus 
Gem redigeret fokus eller andre indstillinger, der kan ændres, ved hjælp af knappen Gem. En 
vellykket gennemført scanning modtager et tidsstempel. Kontroller denne status i 
scanningsoversigten, før du dokumenterer processen eller genererer en rapport. 

3.3.13 Oprettelse af rapporter og AI-evaluering i Corpus Analyser 

 

Valg af indhold til en CA-rapport 

3.3.13.1 Åbn rapportvalg 
I Send/Rapporter skal du vælge den ønskede CA-scanning og åbne udskrifts- eller rapportfunktionen 
ved hjælp af den lille knap med forstørrelsesglasikonet. Valget viser det rapportindhold, der er 
tilgængeligt for scanningen, licensen og gemte AI-tekster. 

3.3.13.2 Rapportprofiler "Udskrift til patienten" og "Udskrift til terapeuten" 
I vinduet "Udskriftsvalg" skal du vælge profilen "Patientudskrift" for en klar og præcis rapport til 
klienten eller "Terapeutudskrift" for en mere detaljeret intern rapport. Du kan vælge udskrift og AI-
indhold separat for hver profil. Klik på " Gem som standard" for at få BCS til at genbruge det aktuelle 
valg for den profil, næste gang du åbner den. Skift derefter til den anden profil, og gem dens valg på 
samme måde. 
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3.3.13.3 Indstilling af fokus, brugerdefineret valg eller fokusfilter 
Angiv, om der skal bruges et foruddefineret fokus, et brugerdefineret valg eller et fokusfilter. Valget 
styrer, hvilke parametre der er inkluderet i rapporten. Se et eksempel på resultatet. 

3.3.13.4 Valg af parametergrupper og vurderingsfarver 
Aktivér de nødvendige grupper og mindst én vurderingsfarve. Meget snæver filtrering kan skjule 
vigtige forbindelser; et for bredt udvalg kan unødvendigt forlænge rapporten. Tilpas omfang og 
målgruppe. 

3.3.13.5 Valg af sammenligningsværdier og sammenligningsscanning 
Ved forløbsscanninger kan du vælge sammenligningsværdier og en passende tidligere scanning fra 
samme cyklus. Kontrollér datoen og tilknytningen til forløbet. Brug kun sammenligningen, hvis den 
gør udviklingen mere forståelig. 

3.3.13.6 Inkluder fokus, fraktal og andet rapportindhold 
Afhængigt af scanningen og licensen kan fokus, fraktal og andre yderligere oplysninger aktiveres. 
Ikke-eksisterende indhold deaktiveres. Medtag kun elementer, der er forståelige og teknisk relevante 
for modtageren. 

3.3.13.7 Inkluder AI-vurderinger i rapporten 
Gemte og tilgængelige AI-vurderinger kan vælges individuelt. Læs hver tekst grundigt, før du 
udskriver den. Fjern AI-indhold, der ikke er blevet gennemgået, eller som ikke passer til den valgte 
rapporttype. 

3.3.13.8 Tjek rapporten, udskriv den og gem den som PDF 
Åbn udskriftsforhåndsvisningen, og kontroller klient, dato, fokus, sideantal, valg og AI-tekst. Vælg 
derefter printer- eller PDF-output. Hvis du distribuerer PDF-rapporterne elektronisk, bør du bruge 
BCS' krypteringsfunktion. Dette sikrer, at PDF-filer kun kan åbnes med den korrekte adgangskode. 

 

Gennemgå og udskriv CA-rapport 
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3.3.13.9 Send rapport via e-mail 
Når afsendelse af e-mails er konfigureret, kan rapporten sendes direkte fra outputtet. Bekræft 
modtageradresse, samtykke, vedhæftede filer og beskedtekst. Brug adgangskodebeskyttet kryptering 
for følsomme data, og send ikke rapporten til en ubekræftet adresse. 

3.3.13.10 Brug af AI-vurdering 
Med AI aktiveret kan Corpus Analyser-data behandles for forskellige evalueringsområder. De synlige 
AI-områder afhænger af konfigurationen og licensen. 
AI-tekster er udkast og skal gennemgås for nøjagtighed, sprog og overholdelse af 
databeskyttelsesreglerne. De må ikke misfortolke symbolske resonansindikatorer som diagnoser, 
faktuelle påstande eller løfter om kure. Detaljerede instruktioner, herunder brugerdefinerede 
prompts og lagring og indlæsning af promptsæt, kan findes i kapitel 4.1, " AI-vurdering: Arbejde med 
kunstig intelligens i BCS ". 

 

Forberedelse af en CA-scanning til AI-evaluering 

3.3.14 Oprettelse, udveksling og brug af fokusfiltre 
Disse filtre bruges typisk på dyr. Forskellige arter kræver forskellige sæt parametre, ikke alle 
parametre kan bruges til f.eks. mennesker. 

3.3.14.1 Oprettelse af et brugerdefineret fokusfilter og valg af parametre 
Åbn Fokusfilterhåndteringen, og vælg Nyt filter. Giv det et unikt navn, vælg den relevante art, og tilføj 
en kort beskrivelse. Vælg derefter de parametre, som filteret skal inkludere, og gem dit valg. 

3.3.14.2 Redigering eller sletning af fokusfiltre 
Brugerdefinerede filtre kan åbnes og redigeres med hensyn til navn, beskrivelse og parametervalg. 
Slet kun et filter, hvis det ikke længere er nødvendigt for gemte udskriftsindstillinger. Sletningen kan 
ikke fortrydes via rapportvalget. 
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3.3.14.3 Eksport og import af fokusfiltre som JSON-filer 
Du kan eksportere dit brugerdefinerede fokusfilter som en JSON-fil. Under importen skal du vælge en 
passende fil og derefter kontrollere navn, art og parametervalg. Importer kun filer fra betroede kilder. 

3.3.14.4 Lagring af fokusfiltre online og indstilling af synlighed 
Hvis onlinefunktionen er tilgængelig, kan du gemme dit eget filter på Bucher-serveren. Angiv 
skaberen og en beskrivelse, og bestem, om filteret kun skal være synligt for dig eller for andre 
brugere. Publicer ikke personlige data i navnet eller beskrivelsen. 

3.3.14.5 Søg efter, importer eller slet online fokusfiltre 
Onlinelisten kan sorteres og søges efter navn, skaber eller beskrivelse. Importer et filter for at oprette 
en lokal kopi. Afhængigt af tilladelser og status kan brugerdefinerede onlinefiltre slettes, eller deres 
synlighed kan ændres. 

3.3.14.6 Anvendelse af fokusfiltre i resultatvisning og -rapport 
I resultaterne eller rapportvalget skal du vælge fokusfilteret og derefter det ønskede filter. BCS viser 
eller udskriver kun relevante parametre i de aktiverede grupper og vurderingsfarver. Tjek 
forhåndsvisningen, før du gemmer filteret permanent i udskriftsindstillingerne. 

3.3.15 Administration af scanninger og resultater 
3.3.15.1 Åbning af gemte historikker og scanningscyklusser 
I afsnittet Send/Rapporter finder du de gemte CA-scanninger for den valgte klient. Vælg den korrekte 
historik, og naviger mellem scanningerne ved hjælp af scanningscyklussen. Dato, fokus og 
scanningstidspunkt hjælper med tildelingen. Scanningslisten er sorteret i faldende rækkefølge efter 
dato, så den senest udførte scanning altid er øverst. 

3.3.15.2 Gemme fokus og redigerede resultater 
Ændringer i gemte indstillinger anvendes ikke altid automatisk. Brug knappen Gem i resultatvinduet, 
og besvar omhyggeligt eventuelle spørgsmål, når du skifter scanningscyklus. Hvis du annullerer, 
bevares det aktuelle valg. 

3.3.15.3 Eksport og import af klienter inklusive scanningsdata 
Eksport af en klient kan inkludere dens tilknyttede CA-scanninger. Brug den centrale 
klientadministrationsfunktion, og bekræft efter importen, at alle scanninger er tildelt den korrekte 
klient. Yderligere oplysninger kan findes i kapitlet om generel eksport og import. 

3.3.15.4 Sletning af scanninger eller historikker og overvejelse af 
konsekvenserne 
Slet kun scanninger efter omhyggelig kontrol af klient, dato og tilknytning. Sletning af en indledende 
scanning vil automatisk slette alle tilknyttede forløbsscanninger. Opret en aktuel databackup, før du 
udfører en større oprydning. 

3.3.15.5 Inkluder CA-data i generel databackup 
CA-scanninger sikkerhedskopieres sammen med de andre BCS-data. Kontroller regelmæssigt, om 
automatiske og manuelle sikkerhedskopier er gennemført, og om placeringen af sikkerhedskopien er 
tilgængelig. Fuld gendannelse er beskrevet i det generelle kapitel om datasikkerhedskopiering. 
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3.3.16 Almindelige fejl og løsninger 
3.3.16.1 Obligatoriske oplysninger fra klienten mangler eller er 
usandsynlige. 
Kontrollér fødselsdato, køn, sprog, højde og vægt, og sørg for, at oplysningerne er korrekt tildelt 
klienten. Ret oplysningerne i klientstyringssystemet, og prøv derefter at scanne igen. 

3.3.16.2 Den ønskede forløbsscanning er ikke tilgængelig 
En forløbsscanning kræver en passende forudgående scanning. Kontroller, at den korrekte klient er 
valgt, og at der er udført mindst en indledende scanning. 

3.3.16.3 Online scanning af farvevalg tilbydes ikke. 
Denne indstilling vises kun, hvis der findes en fuldt transmitteret online farvevalgsscanning for den 
valgte klient. Kontroller din internetforbindelse, klienttildeling og farvevalgsstatus. Denne funktion er 
beregnet til klienter, der ikke er fysisk til stede. 

3.3.16.4 Scanningen starter ikke, afbrydes eller gemmes ikke 
Kontrollér sensoren, hardwarevalget, fokus og de nødvendige oplysninger. Der skal gå mindst 24 
timer mellem scanningerne. En afbrudt scanning gemmes ikke som en komplet scanning. Genstart 
scanningen, når problemet er løst. 

3.3.16.5 Resultater, grupper eller parametre mangler 
Først skal du åbne alle grupper og nulstille valget eller filtrene. Kontroller aktive bedømmelsesfarver, 
fokuspunkter og fokusfiltre. Manglende poster er ofte kun skjulte og slettes ikke fra 
scanningsresultatet. 

3.3.16.6 Harmonisering eller transmission er ikke tilgængelig 
CA-harmonisering skal aktiveres separat. Uden en licens er transmissionsvinduer, automatisk 
harmonisering og relaterede indstillinger ikke tilgængelige. Hvis funktionen er angivet i licensen, skal 
du kontrollere sensoren, transmissionshardwaren og den aktiverede transmissionsindstilling i 
hardwareadministrationsindstillingerne. 

3.3.16.7 Rapport, PDF eller e-mail kan ikke oprettes 
Kontroller, at mindst ét rapportelement er valgt, at en printer- eller PDF-destination er tilgængelig, og 
at rapportstien kan skrives. For e-mail skal du kontrollere dine e-mailkontoindstillinger under 
Indstillinger / E-mailindstillinger. 

3.3.16.8 AI-prompt, udklipsholder eller AI-evaluering fungerer ikke 
Kontroller, at AI er aktiveret, at prompten er aktiveret, og at scanningen er valgt. Gentag 
kopieringsprocessen, hvis Windows-udklipsholderen midlertidigt var blokeret. Indsæt kun et svar i 
det vurderingsfelt, der er knyttet til prompten, og gem det efter gennemgangen. 
Det er i øjeblikket ikke muligt at kopiere promptteksten og billedet til AI'en samtidig med at prompten 
til fraktalfortolkning accepteres. I dette tilfælde skal du overføre promptteksten og fraktalbilledet til 
AI'en i to trin via udklipsholderen. 

3.3.16.9 Fokusfilteret kan ikke gemmes, indlæses eller importeres. 
Kontrollér filternavn, art og parametervalg. Der kræves en internetforbindelse til onlinefunktioner. 
Brug en uændret, gyldig filterfil, når du importerer JSON. Et eksternt onlinefilter oprettes som en lokal 
kopi under importen. 
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3.3.17 Ofte stillede spørgsmål om Corpus Analyser 

Hvordan vælger BCS mellem en indledende scanning og en opfølgende 
scanning? 
BCS tager den eksisterende scanningshistorik i betragtning. Hvis der ikke er nogen egnet indledende 
scanning tilgængelig, tilbydes en indledende scanning; efterfølgende foreslår BCS den næste 
tilgængelige scanning. 

Hvorfor ser jeg ingen harmonisering? 
Harmonisering er en CA-funktion, der skal aktiveres separat. Uden aktivering kan den ikke bruges, og 
kontrollerne vil være skjulte eller deaktiverede. 

Hvornår er en online farvevalgsscanning nyttig? 
Hvis klienten ikke kan være til stede under scanningen, kan de online hjemmefra vælge foretrukne og 
ikke-yndlingsfarver, former og nuancer. De overførte data kan derefter bruges som grundlag for CA-
scanningen. 

Hvor ofte kan en CA-scanning udføres? 
Der bør være et minimumsinterval på 24 timer mellem to scanninger. Kortere intervaller bør forblive 
undtagelser baseret på faglig begrundelse. 

Gemmes færdige scanninger automatisk? 
Ja. En fuldt gennemført scanning tildeles automatisk klienten og den tilhørende historik. En afbrudt 
scanning er ikke en komplet scanning. 

Kan en procentværdi forstås som en laboratorieværdi? 
Nej. CA-procenter beskriver styrke og retning inden for den anvendte model. De er ikke mængde-, 
koncentrations- eller laboratorieværdier. 

Kan jeg inkludere AI-genererede tekster i rapporten uden at kontrollere dem? 
Nej. Alle AI-svar skal gennemgås for teknisk nøjagtighed, sproglig overholdelse og overholdelse af 
databeskyttelsesregler og redigeres om nødvendigt. Ansvaret ligger fortsat hos brugeren. 

Hvor sikkerhedskopierer jeg en klient sammen med deres CA-scanninger? 
Brug den centrale eksport- og databackupfunktion i klientstyringssystemet. Detaljerede instruktioner 
kan findes i kapitlet om den generelle manual. 
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3.4 Bucher TAO Medical 

3.4.1 Oversigt og tilsigtet anvendelse 
3.4.1.1 Formål og anvendelsesområde 
Bucher TAO Medical er et modul inden for Bucher Coaching Systems. Det kombinerer I Ching som en 
traditionel fortolkningsmodel med programintern resonansinformation om akupunkturpunkter, 
psykologiske og fysiske problemer, spørgeteknikker, ernæring, behandlinger og andre 
informationsområder. Resultaterne understøtter en struktureret tilgang og klientdialog. 
Den typiske proces består af klientudvælgelse, fokusindstilling, initial eller opfølgende scanning, 
gennemgang af det bestemte hexagram og dets tilhørende indhold, valgfri redigering af 
akupunkturpunkt- og programlister, energitransmission og rapportgenerering. Afhængigt af 
aktiveringsniveauet kan yderligere funktioner såsom fraktalanalyse, meridianbalance, automatisk 
tilstand, farvet lys, musik og AI-funktioner være tilgængelige. 

3.4.1.2 Overblik over hovedfunktionerne 
• Indledende og efterfølgende scanninger med et automatisk forslag til den passende 

scanningstype. 
• Bestemmelse af det nedre og øvre trigram, variable linjer og det hexagram, der er dannet ud 

fra dem. 
• Repræsentation af flere interne I Ching-perspektiver med et anbefalet hexagram. 
• Resonansinformation for akupunkturpunkter, herunder oprindelse, kropsside og 

reguleringsegenskaber. 
• Meningsfulde tekster om psyke, fysik og spørgeteknikker, samt supplerende information om 

ernæring og midler. 
• Valgfri manuel eller automatisk inkludering af programmer. 
• Valgfrie fraktalbilleder og fraktalvideoer som visuelt hjælpemiddel til arbejde og dialog. 
• Energitransmission via den konfigurerede hardware, samt valgfri akustisk og farvelys-

akkompagnement. 
• Rapporter, PDF-output, e-maillevering og - hvis aktiveret - AI-vurderinger. 
• Valgfri automatisk tilstand til tilbagevendende scanninger, forsendelser og 

rapportafsendelse. 

3.4.1.3 Licens- og konfigurationsafhængige funktioner 
Det synlige funktionsområde afhænger af BCS-versionen, de købte tilføjelsesmoduler og den 
tilgængelige hardware. Dette gælder især for programscanning, fraktalanalyse, kinesisk astrologi 
med Lo Shu, meridianbalance, automatisk tilstand, farve- og lysapplikation, musik og AI. Funktioner, 
der ikke er aktiveret, er skjulte eller kan ikke bruges. 

3.4.1.4 Differentiering fra medicinsk diagnostik og behandling 
TAO Medical arbejder med en energetisk og symbolsk model. Heksagrammer, variable linjer, 
resonansindikatorer, akupunkturpunkttildelinger og tekster, der beskriver betydning og behandlinger, 
er ikke laboratorieværdier, anatomiske fund eller medicinske diagnoser. De må ikke bruges til at 
bevise eller udelukke en sygdom. 
Dette system erstatter ikke en lægeundersøgelse eller nødvendig medicinsk, psykoterapeutisk eller 
professionelt administreret akupunkturrelateret behandling. I tilfælde af klager, akutte symptomer 
eller sundhedsrisici bør en passende kvalificeret fagperson konsulteres. Brugeren er fortsat ansvarlig 
for udvælgelse, klassificering, kommunikation og anvendelse. 
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3.4.2 Teknisk arbejdsmodel 
3.4.2.1 Traditionel kinesisk medicin som referenceramme 
Traditionel kinesisk medicin (TCM) omfatter forskellige historisk udviklede tankeskoler og praksis. 
Dens velkendte komponenter omfatter akupunktur, bevægelsesterapier og kinesisk urtemedicin. TAO 
Medical anvender udvalgte termer og modeller fra TCM for et energetisk, symbolsk perspektiv. Dette 
udgør ikke en videnskabelig eller medicinsk evaluering af scanningsresultater. 

3.4.2.2 I Ching, trigrammer og hexagrammer 
I Ching, også kendt som Forandringernes Bog, beskriver forandring ved hjælp af otte grundlæggende 
symboler, trigrammerne. Et trigram består af tre solide eller stiplede linjer. To trigrammer danner 
tilsammen et hexagram med seks linjer; dette resulterer i 64 grundlæggende hexagrammer. 
Individuelle linjer kan markeres som foranderlige og indikere en overgang til et andet 
fortolkningsperspektiv. 
Under scanningen identificerer TAO Medical et nedre og et øvre trigram, de variable linjer og det 
resulterende hexagram. Teksterne og de grafiske symboler fungerer som strukturerede opfordringer 
til refleksion og diskussion. De bør relateres til det angivne fokus og gennemgås sammen med 
klienten. 

3.4.2.3 Fem systeminterne fortolkningsperspektiver 
BCS kan vise fem sammenhængende hexagramperspektiver under scanningen: diagnose, prognose, 
årsag, partner og komplement. Programmet markerer et af disse perspektiver som et forslag. 
Udvælgelsen tager blandt andet højde for konstellationen af de foranderlige linjer. 
Udtrykket "diagnose" er her udelukkende et historisk udviklet navn inden for programgrænsefladen. 
Det betegner ikke en medicinsk diagnose. Tilsvarende er "prognose" og "årsag" symbolske I Ching-
perspektiver og bør ikke formidles som en bekræftet forudsigelse eller et årsagsfund. 

3.4.2.4 Akupunkturpunkter i TAO-arbejdsmodellen 
TAO Medical kan tildele akupunkturpunkter fra forskellige kilder, såsom I Ching-resultatet, udvalgte 
programmer eller valgfrie Lo Shu-beregninger. Punkter med flere relevanser kombineres; derfor kan 
kildeoplysningerne indikere flere kilder. 
Punktlisten er et internt programbaseret udvalg af energiinformation. Krops- og øremodellerne 
hjælper med orientering og manuel udvælgelse; en medicinsk punktindikation må ikke udledes af 
den. 
Brug af dette program giver dig ikke tilladelse til at indsætte nåle, medmindre du har lært denne 
procedure under din træning og er autoriseret til at gøre det. Du kan dog massere 
akupunkturpunkterne for energetisk at stimulere deres funktion (akupressur). 
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3.4.3 Forudsætninger og grundlæggende indstillinger 

 

Grundlæggende indstillinger for Bucher TAO Medical 

3.4.3.1 Forberedelse af produkt, klient og hardware 
Forudsætning: en installeret og aktiveret version af BCS med aktivering til Bucher TAO Medical. Vælg 
TAO Medical i produktlinjen, og kontroller den aktuelle klient. Før du starter, skal du kontrollere den 
hardware, der er beregnet til scanning og afsendelse. 
For forbindelsen mellem klient og system skal du bruge det neutrale udtryk "mind-matter interface". 
De tilgængelige grænseflader og muligheder afhænger af din BCS-konfiguration. 

3.4.3.2 Åbn TAO-indstillinger 
Åbn BCS-indstillingerne, og vælg sektionen for TAO Medical. Der kan du, afhængigt af dine 
adgangsrettigheder, definere tidsintervaller, scannings- og transmissionsindstillinger, 
programfunktioner, lydakkompagnement, rapportindhold og andre TAO-indstillinger. Derefter kan du 
teste eventuelle ændringer i en klientjournal, før du bruger dem i din almindelige arbejdsgang. 

3.4.3.3 Indstil tidspunktet for en ny indledende scanning 
I TAO-indstillingerne kan du angive det interval, hvorefter BCS udfører endnu en indledende scanning 
i sin automatiske eller foreslåede scanningssekvens. Den justerbare værdi går fra 1 til 365 dage; hvis 
der ikke gemmes nogen brugerdefineret indstilling, bruger programmet en standardværdi. BCS tager 
også højde for scanningshistorikken og den aktuelt aktiverede TAO-tilstand. 

3.4.3.4 Forudindstillede programmer og udsendelsesomfang 
Hvis programsøgning er aktiveret, kan automatisk programsøgning aktiveres som standard. For 
programmet kan du angive, om akupunkturpunkter fra I Ching, programmer, Lo Shu eller 
kombinationer deraf er inkluderet. Kontroller dette valg før første brug og igen, hvis licensen eller 
betjeningsmetoden ændres. 
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3.4.3.5 Justering af akustisk og farvelys-akkompagnement 
Afhængigt af aktiveringsindstillingerne og installationen kan syngeskåle eller en farvet lysudgang 
aktiveres. Kontroller lydstyrken, outputenheden og effekten på varigheden af den øjeblikkelige 
transmission. En funktion, der ikke er synlig, er normalt ikke aktiveret eller ikke tilgængelig i den 
aktuelle konfiguration. 

3.4.3.6 Udarbejdelse af rapportprofiler 
TAO Medical bruger de separat gembare rapportprofiler "Patientudskrift" og "Terapeutudskrift" i sine 
udskriftsvalg. Vælg det ønskede rapportindhold for hver profil, og gem valget med "Gem som 
standard". Næste gang du åbner udskriftsvalget, bruges det gemte valg for den aktive profil. 

3.4.4 Forberedelse af klientdata og fokus 

 

Forberedelse af klienten, fokus og programmer 

3.4.4.1 Vælg klient og tjek data 
Åbn sektionen for klientadministration, og vælg den korrekte klient. I TAO-vinduet skal du kontrollere 
navn og fødselsdato. For valgfrie kinesiske astrologiske beregninger kan fødselstidspunkt og køn 
også være påkrævet. Ufuldstændige eller forkerte oplysninger vil påvirke disse yderligere beregninger. 

3.4.4.2 Formulering af fokus 
Fokus beskriver det aktuelle spørgsmål eller emne for scanningen. Formuler det kort, neutralt og 
uden forudfattede meninger. Undgå medicinske diagnoser, løfter om kure, antydende instruktioner 
eller spørgsmål, der kun giver mulighed for et ønsket svar. I fokusfeltet skal du også skrive det mål 
ned, klienten ønsker at opnå. 

3.4.4.3 Manuelt valg af programmer 
Afhængigt af indstillingerne kan programmer manuelt vælges og tilføjes til programlisten før 
scanning. Aktiver kun poster, der matcher dit aktuelle fokus og din ansvarlige arbejdsgang. Manuelt 
valgte programmer kan stadig skelnes fra automatisk bestemte resonansindikatorer. 
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3.4.4.4 Brug af online farvevalgsscanning 
En online farvevalgsscanning er særligt nyttig, når klienten ikke kan deltage i scanningen personligt, 
for eksempel på grund af afstand eller fordi en personlig aftale ikke er mulig. Klienten vælger sine 
foretrukne og ikke-yndlingsfarver, former og nuancer online hjemmefra. Efter overførsel til BCS kan et 
komplet datasæt bruges som et yderligere grundlag for TAO-scanningen. 

3.4.5 Udfør TAO-scanning 

 

Forbered og start TAO-scanningen 

3.4.5.1 Forskellen mellem initial scanning og opfølgende scanning 
En indledende scanning starter en ny scanningscyklus. En efterfølgende scanning tilhører en 
eksisterende cyklus og inkorporerer tidligere scanningsdata i den nye situation. BCS fremhæver den 
foreslåede scanningstype baseret på historik og indstillinger. 
Ud over det automatiske forslag kan separate knapper til indledende og opfølgende scanninger være 
tilgængelige. Afvig kun bevidst fra anbefalingen. Afhængigt af den aktiverede arbejdsgang og 
eksisterende historik er en opfølgende scanning muligvis ikke tilgængelig, eller en ny indledende 
scanning kan være nødvendig. 

3.4.5.2 Kontrollér muligheder før start 
• Tjek klientens navn, fødselsdato og fokus. 
• Kontroller den aktive mind-matter-grænseflade og scanningsegenskaber. 
• Aktiver om nødvendigt en fuldt overført online farvevalgsscanning. 
• Kontroller manuelt valgte programmer og - hvis aktiveret - den automatiske programsøgning. 
• Fraktaloprettelse aktiveres automatisk, når funktionen er aktiveret. Du kan dog deaktivere 

den når som helst, så der ikke registreres fraktaler under scanningen. 
• Brug derefter den foreslåede knap til den første eller efterfølgende scanning. 

3.4.5.3 Observer og annuller scanningsprocessen 
Under processen vil BCS gradvist vise de nedre og øvre trigrammer, de variable linjer og det 
resulterende hexagram. Lad processen fuldføres. Afbryd kun hvis det er nødvendigt; en afbrudt 
proces er ikke en komplet scanning. Alle data indsamlet indtil da vil blive kasseret og ikke gemt. 

3.4.5.4 Gem scanning 
En fuldt gennemført scanning gemmes med dato, scanningstype, fokus, I Ching-resultat, tilhørende 
akupunkturpunkter, programmer og andre resonansoplysninger. En indledende scanning tildeles en 
ny cyklus; efterfølgende scanninger tilføjes til den eksisterende cyklus. Efter afslutningen skal det 
kontrolleres, at resultatet er blevet gemt hos den korrekte klient. 
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3.4.6 Forståelse af I Ching-resultatet 

 

I Ching-resultat med hexagram 

3.4.6.1 Oversigt over hexagrammer 
Heksagramvisningen viser heksagrammets nummer og navn, øvre og nedre trigrammer, linjestruktur, 
variable linjer og anden tilhørende tekst. Afhængigt af indholdet kan Shen-betegnelser eller formler 
også vises. Se altid det gemte fokus og den valgte scanningstid, når du ser dataene. 

3.4.6.2 Anbefalet hexagram og yderligere perspektiver 
BCS angiver et af de fem perspektiver – diagnose, prognose, årsag, partner og komplement – som en 
anbefaling. Du kan også åbne og sammenligne de andre perspektiver. Anbefalingen er en intern 
udvælgelseshjælp i programmet og bestemmer ikke, hvilken fortolkning der objektivt set er korrekt. 

3.4.6.3 Variable linjer 
Variable (røde eller blå) linjer i I Ching-modellen markerer en overgang eller dynamik. Deres antal og 
placering påvirker det perspektiv, som programmet foreslår. Brug de ledsagende tekster som 
potentielle opfordringer til udvikling eller diskussion, ikke som en pålidelig forudsigelse. 
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3.4.7 Brug af akupunkturpunktlisten 

 

Brug listen over akupunkturpunkter 

3.4.7.1 Læs oplysninger om punkterne 
Listen kan blandt andet vise punktnavn, TCM-kode, oprindelse, kropsside, Pinyin-navn, regulering og 
egenskaber. De synlige kolonner afhænger af visningen og konfigurationen. Oprindelsen angiver, om 
et punkt er taget fra I Ching, programmer, Lo Shu eller fra flere kilder. Hvis du klikker på et punkt i 
akupunkturlisten, vises det som et punkt på den virtuelle person. 

3.4.7.2 Filtrér punkter, og vurder deres oprindelse 
Filtre hjælper med at vise punkter fra specifikke kildeområder. Et punkt kan være relevant fra flere 
kilder samtidigt og bliver derfor ikke unødvendigt duplikeret. Kontroller kildeoplysningerne, før du 
fjerner en post, der ser ud til at være duplikeret. 

3.4.7.3 Aktiver, deaktiver eller fjern punkter 
Aktiveringsknappen bestemmer, om et programelement er inkluderet i den aktuelle udsendelse. 
Unødvendige elementer kan deaktiveres eller fjernes fra listen ved hjælp af det "røde X". Kontroller 
det aktive valg efter hvert filterskift og før du starter en udsendelse. 

3.4.7.4 Manuel tilføjelse af punkter via krops- eller øremodel 
Ved hjælp af 3D-kropsvisningen eller ørevisningen kan du manuelt søge efter og tilføje yderligere 
punkter. Hvis du vil tilføje flere punkter på en allerede brugt meridian, skal du klikke på et af de 
tilsvarende punkter i akupunkturlisten. Punktet vises i en mere intens farve. De andre punkter på 
denne meridian vises mindre intenst. Du kan holde musen over et af disse punkter for at få flere 
oplysninger. Hvis du vil inkludere et af disse punkter i scanningsresultaterne, skal du højreklikke på 
det og derefter venstreklikke for at vælge, hvordan punktet skal stimuleres. Punktet vises derefter i 
akupunkturlisten. Alternativt kan du klikke på "hoved"-ikonet nederst i den virtuelle persons vindue 
for at vise alle tilgængelige akupunkturpunkter på den virtuelle person, og du kan vælge et hvilket 
som helst punkt ved at højreklikke. Derudover kan du klikke på øreikonet i samme vindue. Dette giver 
dig mulighed for at inkludere øreakupunkturpunkter i scanningsrapporten. Også her kan du bruge 
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højre museknap til at vælge øreakupunkturpunkter. Vælg om nødvendigt punkter på den ønskede 
side af kroppen (venstre eller højre). Den grafiske placering fungerer som en orienteringshjælp i 
programmet og erstatter ikke professionel punktlokalisering på kroppen. 

3.4.7.5 Kontrollér reguleringsegenskaben 
En reguleringsegenskab kan vises eller vælges for hvert punkt. 

• Levere 
• Neutral 
• Udled 

Ændringer vil påvirke de punktoplysninger, der er forberedt til udsendelsen. 

3.4.8 Betydninger og supplerende informationsområder 
3.4.8.1 Psyke 
Afsnittet "Psyke" viser betydningstekster og resonansmønstre forbundet med det valgte hexagram. 
Afhængigt af klientens holdning og rapportprofilen kan følsomt indhold i starten forblive skjult. 
Formuler potentielle emner som åbne hypoteser, og giv klienten plads til at være enig eller uenig. 

3.4.8.2 Fysik (Physis) 
Afsnittet "Fysisk" indeholder tekster relateret til kroppen fra forskellige tankeskoler. Disse udsagn er 
symbolske eller energetiske resonansindikationer og ikke medicinske fund. 

3.4.8.3 Spørgeteknikker 
Spørgeteknikker understøtter dialog med forberedte spørgsmål om det identificerede emne. Vælg 
spørgsmål, der passer til situationen, og brug dem åbent, respektfuldt og ikke-ledende. Ikke alle 
foreslåede spørgsmål behøver at blive stillet. 

3.4.8.4 Ernæring og remedier 
Afhængigt af resultaterne kan der vises oplysninger om ernæring, kinesiske urter, standardformler, 
homøopatiske midler eller Schüssler-salte. Disse oplysninger tjener til programmets interne 
fortolkning. Brugere er ansvarlige for at overholde intolerancer, interaktioner, kontraindikationer og 
juridiske begrænsninger; visningen udgør ikke en recept eller doseringsanbefaling. 

3.4.8.5 Yderligere information og Ling Zhen-essenser 
Yderligere information kan omfatte yderligere traditionelle klassifikationer, etnomedicinske tekster og 
Ling Zhen-essenser. Brug dem som et supplerende hjælpemiddel til udvælgelse og diskussion. 

3.4.8.6 Valgfri Hetu og Lo Shu 
Med aktiveret kinesisk astrologi kan information om Hetu og Lo Shu vises. Beregningen bruger blandt 
andet fødselsdato, fødselstidspunkt og køn. Resultaterne er traditionelle eller numerologisk-
symbolske korrespondancer; de er ikke en medicinsk eller psykologisk vurdering. 

3.4.8.7 Valgfri meridianbalance 
Meridianbalance kan grafisk kontrastere energetiske mønstre som yin og yang, venstre og højre, top 
og bund, eller for og bag, og vise tilsvarende punkter. Brug denne repræsentation som et yderligere 
internt perspektiv. 

3.4.8.8 Tilføj fokus 
I afsnittet "Fokus" kan du dokumentere dine egne observationer eller forklarende noter vedrørende 
scanningen. Skriv objektivt, præcist og klart. Du kan også specificere klientens mål der. 
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3.4.9 Brug af fraktale billeder og fraktale videoer 
Et individuelt fraktalbillede kan oprettes ud fra resultaterne af TAO-scanningen. Det fungerer som en 
visuel repræsentation af de valgte scanningsoplysninger og kan bruges til videre arbejde med 
klienten. 
Oprettelse, brug og AI-fortolkning af fraktale billeder er beskrevet detaljeret i kapitel 4.2 “ Bucher 
Fraktalfunktion ”. 

3.4.10 Transmission og energetisk anvendelse 
3.4.10.1 Vælg gemt scanning 
I Send/Rapporter skal du åbne den ønskede TAO-scanning. Kontroller klient, dato, initial eller 
opfølgende scanning, fokus og det aktuelt valgte hexagram. Transmissionen bruger oplysningerne fra 
den åbne scanning, der er aktiv i vinduet. 

3.4.10.2 Vælg hexagram og indholdet af transmissionen 
Programmet bruger typisk det hexagram, som softwaren anbefaler; du kan dog også vælge et andet 
af de fem perspektiver. Dernæst skal du angive, hvilke akupunkturpunkter der skal inkluderes. 
Afhængigt af dine indstillinger kan du filtrere efter I Ching, programmer, Lo Shu eller kombinationer. 

3.4.10.3 Kontrol af programmer og aktive punkter 
Vis programlisten om nødvendigt, og tjek alle aktive poster. Tjek også punktlisten efter filtrering eller 
manuel redigering. Kun aktiverede punkter og programmer vil blive inkluderet i den planlagte 
udsendelsessekvens. 

3.4.10.4 Vælg transmissionshastighed 
Vælg den ønskede transmissionshastighed. Følgende transmissionshastigheder er tilgængelige: 

• Hurtig 
• Medium 
• Langsom 
• Rapid Transfer 

Tiden, der vises i nederste højre hjørne, er den forventede varighed af den aktuelle transmission. 
Værdierne for Hurtig, Mellem og Langsom, der er indstillet i TAO-indstillingerne, styrer denne 
transmissionsvarighed; de bør ikke forveksles med den efterfølgende transmissionsvarighed. 
Rapid Transfer udnytter den maksimalt mulige transmissionshastighed. Brug Rapid, når klienten ikke 
er til stede, eller når en informationsbærer forberedes. Brug Realtid, Mellem eller Langsom til en 
bevidst styret applikation med en klient, der er til stede. 
En langsommere transmission er hverken stærkere eller af bedre kvalitet. Den efterfølgende 
transmissionsvarighed er som standard fire uger, uanset transmissionshastigheden. Kontroller 
transmissionsvarighed, intensitet, cyklus og andre transmissionsmuligheder separat. Se også afsnit 
2.7 , " Skelnen mellem transmissionsvarighed og transmissionshastighed ". 

3.4.10.5 Kontrol af transmitterende hardware og informationsbærere 
Åbn transmissionsegenskaberne via tandhjulsikonet, og kontroller den aktive hardware. Afhængigt af 
din opsætning kan transmissionen ske via forskellige enheder, filoverførsel eller en databærer. 
Funktionen til at slette eller forberede en databærer bør kun bruges til den aktuelt valgte bærer. 
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3.4.10.6 Brug af akustiske og farvede lysindstillinger 
Aktiver syngeskålene eller farvelysudgangen efter behov. Indstil en behagelig lydstyrke, og kontroller 
hardwareforbindelsen. Fraktalfarver eller andre TAO-farveoplysninger kan indarbejdes i processen, 
afhængigt af aktivering og valg. 

3.4.10.7 Start, overvåg og annuller udsendelsen 
• Kontroller den valgte scanning, hexagram, aktive punkter, programmer, varighed og hardware. 
• Klik på Send, og overvåg status og resterende tid til højre under den virtuelle person. 
• Lad hele den planlagte proces gå sin gang. 
• Annuller om nødvendigt ved hjælp af den viste knap, og kontroller derefter den gemte status. 

3.4.10.8 Kontroller færdiggørelse 
Efter en fuldført scanning gemmer BCS transmissionstiden i den tilsvarende scanning. 

3.4.11 Rapporter og AI-vurderinger 

 

Udvalgte TAO-rapporter og AI-vurdering 

3.4.11.1 Åbn rapportvalg 
Vælg den ønskede TAO-scanning, og åbn udskrifts- eller rapportfunktionen. Afhængigt af resultatet 
og licensen kan du blandt andet vælge fokus, hexagram, akupunkturpunkter, psyke, fysik, 
spørgeteknikker, programmer, fraktalgrafik, ernæring, remedier, Hetu, Lo Shu, Ling Zhen-essenser og 
meridianbalance. Utilgængeligt indhold er deaktiveret. 

3.4.11.2 Sondring mellem "Udskrift til patienten" og "Udskrift til 
terapeuten" 
Profilen "Udskrift til patienten" er beregnet til klar kommunikation med klienten. Profilen "Udskrift til 
terapeuten" kan indeholde mere detaljerede interne oplysninger. I begge tilfælde skal du sørge for, at 
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følsomme eller medicinsk forsvarlige udsagn præsenteres objektivt og kun deles med den tilsigtede 
modtager. 

3.4.11.3 Gem rapportindhold som standard 
Vælg "Patientudskrift" eller "Terapeutudskrift", konfigurer det ønskede rapportindhold, og klik på 
"Gem som standard". Skift derefter til den anden profil, og gem de tilsvarende indstillinger der. Før 
hver udskrift kan du se et eksempel på den aktive profil, klienten, scanningstiden, det valgte 
hexagram, følsomt indhold og AI-genereret tekst. 

3.4.11.4 Udskriv rapport, gem som PDF eller send via e-mail 
Hvis du klikker på forstørrelsesglasknappen, vises en forhåndsvisning af rapporten på skærmen, så 
du kan udskrive rapporten, gemme den som PDF eller – hvis e-mail-funktionen er aktiveret – sende 
den. Kontroller modtagerens adresse, samtykke, filnavn og placering for lagring. Rapporter 
indeholder personlige og potentielt følsomme oplysninger og skal beskyttes tilstrækkeligt. Især når 
du sender rapporten via e-mail, bør du kryptere PDF-filerne. Denne krypteringsfunktion er tilgængelig 
som en mulighed. 

3.4.11.5 Brug af AI-vurdering 
Med AI aktiveret kan TAO-data behandles for forskellige vurderingsområder. Disse kan omfatte 
hexagrammer og trigrammer, variable linjer, aktive akupunkturpunkter, psyke, fysik, spørgeteknikker, 
ernæring, remedier, Hetu, Lo Shu, fraktaler og andet ulåst indhold. De synlige AI-områder afhænger 
af konfigurationen og licensen. 
AI-tekster er udkast og skal gennemgås for nøjagtighed, sprog og overholdelse af 
databeskyttelsesreglerne. De må ikke misfortolke symbolske resonansindikatorer som diagnoser, 
faktuelle påstande eller løfter om kure. Detaljerede instruktioner, herunder brugerdefinerede 
prompts og lagring og indlæsning af promptsæt, kan findes i kapitel 4.1, " AI-vurdering: Arbejde med 
kunstig intelligens i BCS ". 

3.4.12 Brug af den valgfrie automatiske TAO-tilstand 

 

Opsætning af automatisk TAO-tilstand 

3.4.12.1 Forudsætninger og formål 
TAO's automatiske tilstand kræver separat aktivering. Den kan udføre de planlagte scanninger og 
transmissioner sekventielt for aktiverede klienter og efterfølgende levere rapporter via e-mail. Denne 
automatisering erstatter ikke brugerens ansvar for klientvalg, fokus, indstillinger, samtykke og 
opfølgning. 

3.4.12.2 Opsætning af automatisering for klienten 
I klientindstillingerne skal du aktivere TAO's automatiske tilstand og om nødvendigt automatisk 
afsendelse af e-mails. Afhængigt af brugergrænsefladen kan der indstilles en slutdato og en tvungen 
næste indledende scanning. Kontroller også e-mailadressen, rapportprofilen og det tidsinterval, der 
er konfigureret i TAO-indstillingerne. 
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3.4.12.3 Start og kontrollér automatisk tilstand 
• Åbn TAO Medical og start automatisk tilstand. 
• Tjek de viste tal for tiltænkte klienter, scanninger, forsendelser og e-mails. 
• Kontrollér scannings- og afsendelsesegenskaberne, og start først derefter processen. 
• Overvåg om nødvendigt det aktuelle trin, og kontroller loggen, gemte scanninger, 

afsendelsesstatus og e-mails, når det er færdigt. 

3.4.12.4 Gentagne kørsler samme dag og udestående e-mails 
BCS forhindrer unødvendig gentagelse i den tilsigtede automatiserede proces, hvis en TAO-scanning 
allerede er gemt for klienten samme dag. Usendte e-mails forbliver synlige til opfølgning og kan 
sendes igen eller bevidst kasseres, når årsagen er løst. 

3.4.13 Administration, eksport og sikkerhedskopiering af 
scanninger 
3.4.13.1 Åbn gemte scanningscyklusser 
Den nuværende klients TAO-scanninger kan findes i Send/Rapporter. Vælg den ønskede cyklus, og 
naviger mellem scanningstidspunkterne i den. Før du foretager dig yderligere, skal du kontrollere 
tildelingen af dato, initial eller opfølgende scanning og fokus. 

3.4.13.2 Sletning af scanninger 
Slet kun en scanning efter at have verificeret klient, dato og cyklustilhørsforhold ved hjælp af 
knappen "X". En indledende scanning fungerer som referencepunkt for alle efterfølgende scanninger. 
Sletning af den vil også slette alle tilknyttede efterfølgende scanninger. Før du udfører en omfattende 
oprydning, skal du sørge for at have en aktuel og gendannelig databackup. 

3.4.13.3 Eksport og import 
Brug de centrale BCS-funktioner med eksportikonet til eksport, import og overførsel af klient- og 
scanningsdata. Efter importen skal du kontrollere, at alle TAO-scanninger, programmer, fraktaler og 
yderligere data er blevet tildelt korrekt. Detaljerede instruktioner er beskrevet i det generelle kapitel 
om eksport og import. 

3.4.14 Ofte stillede spørgsmål og fejlfinding 

Hvorfor vises en TAO-funktion ikke? 
Kontrollér produktaktivering, yderligere licens og konfiguration. Programscanning, fraktal, kinesisk 
astrologi, meridianbalance, automatisk, farvet lys, musik og AI-funktioner kan aktiveres separat. 
Derfor er en skjult funktion ofte ikke en programfejl. 

Hvorfor er en opfølgende scanning ikke mulig eller foreslået? 
Kontroller, om der er udført en fuld indledende scanning. Afhængigt af scanningshistorikken og den 
aktiverede arbejdsgang kan BCS kræve en ny indledende scanning. 

Hvorfor mangler følsomme tekster med mening? 
Klientindstillingerne for intime eller følsomme emner kan i første omgang skjule yderligere tekst. 
Brugeren kan derefter selektivt åbne den efter behov. Kontroller også den aktive rapportprofil, før der 
udskrives indhold. 
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Det er bedre ikke blot at udlevere følsomme emner uden kommentarer. Disse emner bør diskuteres 
omhyggeligt, diplomatisk og empatisk, så klienten ikke opfatter dem som skyld eller bebrejdelse. 

Hvorfor har ét akupunkturpunkt flere udspring? 
Punktet blev tildelt fra flere kilder, såsom I Ching, programmer eller Lo Shu. BCS kombinerer punktet 
og viser de kombinerede kildeoplysninger i stedet for at liste det unødvendigt flere gange. 

Er diagnoseperspektivet en medicinsk diagnose? 
Nej. Diagnose er blot navnet på et af fem indre I Ching-perspektiver. Den må ikke bruges som en 
medicinsk konstatering, ej heller som bevis for eller udelukkelse af en sygdom. 

Hvorfor kan en fraktal ikke genereres eller sendes? 
Kontrollér fraktalaktiveringen, den valgte scanning, lagerpladsen og afsendelseshardwaren. Meget 
høje billed- eller videoopløsninger kan tage længere tid at generere. E-mail- eller 
udgivelsesfunktioner kan også afhænge af din internetforbindelse og konfiguration. 

Hvorfor tager udsendelsen længere tid end forventet? 
Den samlede varighed afhænger af reguleringstypen, aktive akupunkturpunkter, programmer, 
meridianbalance, fraktal, musik og farve-/lysindstillinger. Marker det aktive valg, og brug kun Rapid 
Transfer til den angivne korte informationsbærersekvens. 

Hvordan formuleres TAO-tekster i klientkonsultationer? 
Brug sætninger som symbolsk ledetråd, energetisk resonans, muligt perspektiv eller samtalestarter. 
Undgå diagnostiske, kausale eller prædiktive sikkerheder. Klienten afgør, om en tilbudt fortolkning 
giver genlyd i deres egen situation. 

Kan en AI-vurdering vedtages uden verifikation? 
Nej. Alle AI-svar skal gennemgås for indhold, sprog og overholdelse af databeskyttelsesregler. 
Medicinsk forsvarlige udsagn, diagnoser, løfter om kure, unøjagtige konklusioner og upassende 
følsomme formuleringer skal fjernes eller korrigeres. 
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3.5 Bucher Bioresonanz Triselect FE 

3.5.1 Oversigt og tilsigtet anvendelse 
3.5.1.1 Formål og anvendelsesområde 
Bucher Bioresonanz Triselect FE er et modul i Bucher Coaching Systems. Det understøtter brugeren i 
at repræsentere en klients energiinformation, som er bestemt i systemmodellen, opdele den i 
forskellige informationskomponenter og forberede den til efterfølgende energiregulering. 
Den typiske proces består af klientudvælgelse, fokusdefinition, indledende eller opfølgende 
scanning, gennemgang af resultater, valgfrit valg af reguleringsprogrammer, transmission og 
rapportgenerering. Responsdata fra supplerende databaser kan bruges til fortolkning og klientdialog. 

3.5.1.2 Overblik over hovedfunktionerne 
• Første og efterfølgende scanninger med automatisk scanningsforslag. 
• Præsentation af områderne Spirituel, Psykisk og Somatisk med de respektive 

informationskomponenter fastlagt. 
• Forberedelse af den positive information og den inverterede negative information til 

udsendelsen. 
• Resonansindikatorer vedrørende organ- eller systemrelaterede og psykosomatiske emner. 
• Valgfri automatisk scanning af reguleringsprogrammer. 
• Valgfri manuel valg og afsendelse af 755 gemte indikationer med tilhørende 

reguleringssvingning. 
• Rapporter, PDF-output, e-maillevering og - hvis aktiveret - AI-vurderinger. 
• Valgfri automatisk tilstand til tilbagevendende scanninger, forsendelser og 

rapportafsendelse. 

3.5.1.3 Licensafhængige funktioner 
Det synlige funktionsområde afhænger af den købte licens. Ud over basismodulet kan 
indikationsprogrammerne, automatisk scanning af programmerne og den automatiske Triselect-
tilstand aktiveres separat. Funktioner, der ikke er aktiveret, er skjulte eller kan ikke bruges. 

3.5.1.4 Differentiering fra medicinsk diagnostik og terapi 
Triselect FE fungerer ved hjælp af en energetisk arbejdsmodel. De viste vibrationsbånd, resonanser, 
procentværdier og databaseposter er ikke laboratorieværdier, anatomiske fund eller medicinske 
diagnoser. De må ikke bruges til at bevise eller udelukke en sygdom. 
Dette system erstatter ikke en lægeundersøgelse eller nødvendig medicinsk eller psykoterapeutisk 
behandling. I tilfælde af klager, akutte symptomer eller sundhedsrisici bør en passende kvalificeret 
fagperson konsulteres. Brugeren er fortsat ansvarlig for udvælgelse, klassificering, kommunikation og 
anvendelse. 

3.5.2 Energetisk arbejdsmodel 
3.5.2.1 Klassificering ifølge Morell og Rasche 
Bioresonansfilosofien, som Triselect FE er baseret på, er forankret i de grundlæggende principper, 
der er udviklet af Franz Morell og Erich Rasche. Navnet MORA stammer historisk fra navnene Morell 
og Rasche. Modellen antager, at kroppens egen energiinformation kan registreres, differentieres, 
bearbejdes og derefter gives tilbage. 
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3.5.2.2 Positive og negative informationskomponenter 
I sin energetiske arbejdsmodel forsøger Triselect FE at indfange klientens aktuelle cellulære vibration 
eller cellulære information. Denne information er opdelt i en positiv og en negativ komponent. 
Programgrænsefladen bruger undertiden termerne fysiologisk og patologisk til at beskrive dette. 
Den negative informationskomponent inverteres til transmission. Derefter rekombineres den positive 
komponent og den inverterede negative komponent. Denne bearbejdede samlede information kan 
transmitteres tilbage til klientens informationsfelt via den valgte transmissionshardware. Begreberne 
positiv, negativ, fysiologisk og patologisk beskriver udelukkende systemets interne energetiske 
klassificering og ikke en medicinsk diagnose. 

3.5.2.3 Tre visningsområder 
Resultatvinduet opdeler visningen i tre sektioner. Spiritual viser et bølgelængdebånd fra 315 til 1400 
nm og tildeler det til UVA-, synligt lys- og IRA-områderne. Psychic viser et frekvensbånd fra 0,025 til 
1,000 MHz. Somatic viser et frekvensbånd fra 0 til 25 kHz. 
Psykisk og somatisk repræsenterer grafisk den indledende indsamlede information, den positive eller 
fysiologiske komponent, den negative eller stressende komponent og den information, der er 
indsamlet til programmet. Grønne og røde procentindikatorer hjælper med orienteringen inden for 
programmodellen; de er ikke kvantitative eller sygdomsrelaterede værdier. 

3.5.2.4 Resonansindikationer fra databaser 
Under scanningen henter BCS også resonansinformation fra lagrede databaser. Afhængigt af 
programtype og aktivering kan organ- eller systemrelaterede forbindelser, psykosomatiske 
problemer, livsspørgsmål og passende reguleringsprogrammer vises. Disse poster tjener som et 
diskussions- og fortolkningshjælpemiddel. De bør betragtes som hypoteser og må ikke formidles 
som en diagnose. 

3.5.3 Forudsætninger og grundlæggende indstillinger 
3.5.3.1 Forberedelse af produkt og hardware 
Forudsætningen er en installeret og aktiveret version af BCS med de nødvendige tilladelser til Bucher 
Bioresonanz Triselect FE. Vælg Triselect fra produktlinjen, og kontroller hardwareindstillingerne for at 
se, hvilke enheder der er beregnet til scanning og transmission. Den tilgængelige hardware og viste 
muligheder afhænger af din BCS-konfiguration. 
Brug det neutrale udtryk "mind-matter interface" for forbindelsen mellem klient og system. Før du 
starter, skal du kontrollere, om den nødvendige grænseflade er registreret og valgt i 
scanningsegenskaberne. 
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3.5.3.2 Åbn Triselect-indstillinger 
Åbn indstillingerne via den runde knap "Yderligere funktioner", og vælg sektionen Bucher Bioresonanz 
Triselect. Ændringer anvendes, når indstillingerne er bekræftet. De synlige sektioner afhænger af de 
installerede yderligere licenser. 

 

Grundlæggende indstillinger for Triselect 

3.5.3.3 Indstil tidspunktet for en ny indledende scanning 
I Triselect-indstillingerne angiver du, efter hvor mange dage BCS skal foreslå en ny indledende 
scanning. Det justerbare interval er mellem 14 og 56 dage. Den fornuftige standardindstilling er 42 
dage. BCS tager også højde for den eksisterende scanningshistorik og eventuelle negative 
oplysninger, der stadig findes i systemmodellen. 

3.5.3.4 Indstilling af tidsspecifikationer for transmissionshastigheden 
For Hurtig (Kort), Mellem og Langsom (Lang) kan du indtaste værdier i sekunder i indstillingerne. BCS 
bruger disse værdier til at beregne antallet af passager og den estimerede varighed af den 
umiddelbare transmissionsproces. Disse værdier styrer transmissionshastigheden, ikke den 
efterfølgende transmissionsvarighed. Ændr kun disse værdier bevidst, og kontroller derefter det viste 
tidsestimat. 

3.5.3.5 Justering af det akustiske akkompagnement 
Afhængigt af din aktivering og installation kan du bruge syngeskålsmusik. Kontroller lydstyrken og 
outputenheden før brug. Hvis en musikindstilling ikke er synlig eller er deaktiveret, mangler den 
tilsvarende aktivering eller den nødvendige fil. 

3.5.3.6 Forudindstilling af programscanning og rapportindhold 
Hvis tilføjelsesmodulet til automatisk programscanning er aktiveret, kan "Scan programmer" 
aktiveres som standard. I udskriftsvalget kan fokus, programmer og organ- eller systemrelaterede 
noter for "Patientudskrift" og "Terapeutudskrift" vælges separat. Ved at klikke på "Gem som standard" 
gemmes valget for den aktive profil og anvendes det på den næste udskrift. 
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3.5.4 Forberedelse af klienten og fokus 
3.5.4.1 Vælg klient og tjek tildeling 
Åbn klientadministrationen, og vælg den korrekte klient. Kontroller navn og fødselsdato i Triselect-
vinduet, før du starter en scanning. Dette forhindrer, at scanningsresultaterne tildeles den forkerte 
post. 

3.5.4.2 Formulering af fokus 
Fokus beskriver det aktuelle spørgsmål eller emne, som scanningen skal behandle. Formuler det 
kort, neutralt og uden forudfattede meninger. Undgå diagnoser, løfter om kure eller antydende 
instruktioner. Ved en opfølgende scanning vil BCS indikere, om fokus har ændret sig i forhold til den 
oprindelige scanning. 

3.5.4.3 Vælg scanningsegenskab eller kategori 
Brug valgfeltet over fokus til at definere den ønskede scanningsegenskab eller kategori. Dette 
relaterer sig til klientens aktuelle situation, som bliver tydelig under den indledende konsultation. 
Denne situation kan være akut, subakut eller kronisk. Valget påvirker systemets interne behandling 
og de foreslåede transmissionsegenskaber. Kontroller kategorien, før du starter, da den gemmes 
sammen med scanningen. Standardindstillingen er akut, da denne type situation er den mest 
almindelige. 

3.5.4.4 Brug af online farvevalg til en fraværende klient 
Hvis en fuldt overført online farvevalgsscanning er tilgængelig for klienten, kan muligheden "Brug 
eksisterende online farvevalgsscanning" vises. Dette er især nyttigt, hvis klienten ikke kan være til 
stede. De foretrukne og ikke-foretrukne farver, former og nuancer, der er valgt derhjemme, overføres 
til BCS og kan bruges som grundlag for Triselect-scanningen. 

3.5.5 Udfør Triselect-scanning 

 

Forberedelse af en Triselect-scanning 
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3.5.5.1 Forskellen mellem initial scanning og opfølgende scanning 
En indledende scanning starter en ny scanningscyklus og danner dens udgangspunkt. En 
efterfølgende scanning tilhører en eksisterende cyklus og inkorporerer dens tidligere scanningsdata i 
den nye beregning. BCS angiver, via den fremhævede forslagsknap, hvilken scanningstype der er 
planlagt baseret på historik og indstillinger. 
Ud over forslagsknappen er der separate knapper til den indledende scanning og den opfølgende 
scanning. Brug kun manuel valg, hvis du bevidst afviger fra anbefalingen. I klientindstillingerne kan 
du også tvinge den næste automatiske scanning til at starte med en ny indledende scanning. 

3.5.5.2 Kontroller scannings- og hardwareegenskaber 
Åbn om nødvendigt scanningsegenskaberne via tandhjulsikonet. Kontroller den aktive hardware og 
de scanningsindstillinger, der er tildelt din konfiguration. Start ikke, før den korrekte klient, fokus, 
kategori og passende mind-matter-grænseflade er valgt. 

3.5.5.3 Inkluder automatisk programscanning 
Hvis tilføjelsesmodulet Bucher Bioresonanz Triselect - Program Scan er aktiveret, kan du aktivere 
programscanning. Under den første scanning kontrollerer BCS derefter de gemte 
reguleringsprogrammer for resonans og tilføjer matchende poster til programlisten. Efterfølgende 
scanninger bruger de programmer, der er tildelt cyklussen. 

3.5.5.4 Start scanning, observer og annuller 
• Kontroller klientens navn, fødselsdato, fokus og scanningsegenskaber. 
• Kontrollér scanningshardwaren, og aktiver om nødvendigt online farvevalgsscanningen eller 

den licenserede programscanning. 
• Klik på den foreslåede knap for den første eller opfølgende scanning. 
• Lad hele processen forløbe. BCS vil sekventielt demonstrere bearbejdningen i de spirituelle, 

psykiske og somatiske domæner. 
• Annuller kun hvis det er nødvendigt. En afbrudt proces er ikke en komplet scanning. 

3.5.5.5 Gem scanningen automatisk 
En fuldt gennemført scanning gemmes automatisk med dato, scanningstype, fokus, kategori, 
scanningsværdier, programmer og resonansnoter. Hvis der klikkes på "Annuller" i nederste højre 
hjørne under scanningen, afbrydes scanningen, og de hidtil indsamlede værdier kasseres. Klik derfor 
ikke på "Annuller", hvis du vil beholde denne scanning. Den første scanning får en ny cyklustildeling; 
efterfølgende scanninger tilføjes til den eksisterende cyklus. Et brugt online farvevælgerdatasæt 
behandles som brugt efter vellykket behandling. 



 
133 

 

3.5.6 Forståelse af resultater og brug af dem til klientdialog 

 

Triselect-resultat i tre områder 

3.5.6.1 Vælg scanningscyklus og scanningstid 
I resultat- eller afsendelsesvinduet kan du skifte mellem gemte scanningscyklusser og de 
scanningstider, de indeholder. Datoen og betegnelsen som initial eller efterfølgende scanning 
hjælper med tildelingen. Kontroller altid, hvilken scanning der er åben, før du fortolker, rapporterer 
eller sender. 

3.5.6.2 Vurdér Spiritual 
Afsnittet Spirituelt viser de farve- og bølgelængdeoplysninger, der er bestemt i programmodellen. De 
farvekodede resultater repræsenterer de oplysninger, der er forberedt til transmissionen. Brug denne 
visning til orienteringsformål og ikke som en optisk eller dermatologisk vurdering. De viste farver er 
dem, som klienten resonerede med på scanningsøjeblikket. 

3.5.6.3 Vurdér Psychic og Somatic 
Afsnittene Psychic og Somatic viser hver især den indledende information, de positive og negative 
tildelinger og den resulterende transmitterede information. De grønne og røde vurderinger 
opsummerer forholdet mellem de tildelte informationskomponenter i venstre side af skærmen. Jo 
større det grønne område (jo mindre det røde område), desto bedre er det energetiske resultat for det 
pågældende område. Diskuter udviklingen på tværs af flere scanningstider uden at overfortolke 
individuelle procentværdier. 

3.5.6.4 Klassificering af organ- og systeminformation 
De viste organ- eller systemrelaterede oplysninger og livsspørgsmål er afledt af programmets interne 
resonansmodel. Brug sætninger som resonansindikation, muligt emne eller samtalestarter. Undgå 
udsagn, der lyder som en medicinsk diagnose, en årsag eller en bekræftet dysfunktion. 
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3.5.6.5 Rediger og gem fokus 
Fokus kan redigeres inden for en åben scanningscyklus. Gem ændringerne ved hjælp af den dertil 
indrettede gemningsfunktion, eller bekræft prompten, når scanningstiden ændres. Kontroller 
derefter, om den ændrede tekst er tildelt den korrekte cyklus. 

3.5.7 Brug af indikationsprogrammer 

 

Vælg indikationsprogrammer 

3.5.7.1 Omfang og licens 
Den manuelle indikationsfunktion er et valgfrit tilføjelsesmodul. Databasen indeholder 755 
foruddefinerede indikationer, hver med sin tilhørende reguleringssvingning. Programvalget kan ikke 
bruges uden en Bucher Bioresonance Programs-licens. 

3.5.7.2 Søg efter og vælg indikation 
• I Triselect-vinduet skal du åbne programvalget ved hjælp af plustegnet. 
• Vælg om nødvendigt filteret Alle, Mennesker eller Dental. 
• Indtast et søgeord, og brug søgeknapperne til at gå til det næste eller forrige resultat. 
• Vælg en eller flere passende indikationer. En eksisterende beskrivelse eller intention kan 

tjene som yderligere vejledning. 
• Accepter valget. Brug "Ryd valg" til at fjerne alle valg; "Annuller" forbliver den eksisterende 

programliste uændret. 

3.5.7.3 Kontroller og rediger programlisten 
De importerede programmer vises i Triselect-vinduet. Brug tænd/sluk-knappen til at afgøre, om de er 
inkluderet i udsendelsen. Individuelle poster kan fjernes fra den aktuelle liste ved hjælp af 
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sletteikonet. Kontroller valget før hver udsendelse, og undgå en unødvendigt stor programsamling. 
Fokuser på at løse hovedproblemet. 

3.5.7.4 Send kun programmer 
BCS kan også sende indikationsprogrammerne uden en ny Triselect-scanning. For at gøre dette skal 
du åbne den angivne programfunktion, vælge de ønskede indikationer, aktivere programlisten og 
starte transmissionen. Denne metode er kun tilgængelig med den tilsvarende programlicens. 

3.5.7.5 Forskellen mellem automatisk fundne og manuelt valgte 
programmer 
Programmer, der automatisk registreres, stammer fra den licenserede programscanning og er 
inkluderet som foreslåede resultater. Manuelt valgte programmer er baseret på brugerens bevidste 
beslutning. Vurder venligst programmernes egnethed i den overordnede kontekst. 

3.5.8 Transmission og energiregulering 

 

Send Triselect-resultater 

3.5.8.1 Åbn gemt scanning til afsendelse 
I Send/Rapporter skal du åbne den ønskede Triselect-scanning og kontrollere klient, dato, initial eller 
opfølgende scanning, fokus og programliste. Transmissionen bruger de oplysninger, der er gemt i 
scanningen og vist i vinduet. 

3.5.8.2 Vælg transmissionshastighed 
Vælg den ønskede transmissionshastighed. Følgende transmissionshastigheder er tilgængelige: 

• Realtid 
• Hurtig 
• Medium 
• Langsom 
• Rapid Transfer 
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Tiden, der vises i nederste højre hjørne, er den forventede varighed af den aktuelle transmission. 
Værdierne for Hurtig, Mellem og Langsom, der er indstillet i Triselect-indstillingerne, styrer denne 
transmissionsvarighed; de bør ikke forveksles med den efterfølgende transmissionsvarighed. 
Realtid bruger den tidssekvens, der er angivet i bioresonansarbejdsmodellen; Rapid Transfer bruger 
den maksimalt mulige transmissionshastighed. Brug Rapid eller Fast, når klienten ikke er til stede, 
eller når en informationsbærer forberedes. Brug Realtid, Medium eller Langsom til en bevidst styret 
anvendelse med en klient, der er til stede. 
En langsommere transmission er ikke stærkere eller af bedre kvalitet. Den efterfølgende 
transmissionsvarighed er som standard fire uger, uanset om transmissionen er indstillet til Realtid, 
Rapid Transfer, Hurtig, Mellem eller Langsom. Kontroller transmissionsvarighed, intensitet, cyklus og 
andre transmissionsindstillinger separat. Se også afsnit 2.7 , " Skelnen mellem 
transmissionsvarighed og transmissionshastighed ". 

3.5.8.3 Forståelse af transmissionskarakteristika 
For spirituelle, psykiske og somatiske tilstande kan du justere runtime, pause, fade-in/fade-out, antal 
gentagelser og booster eller limiter med procentværdier. Disse værdier konfigureres under 
scanningen. Du skal kun ændre dem, hvis du med sikkerhed kan vurdere deres indflydelse på flowet 
og den samlede varighed. I normal arbejdsgang bør de bestemte indstillinger bevares. 

3.5.8.4 Kontrol af transmitterende hardware og informationsbærere 
Åbn transmissionsegenskaberne via tandhjulsikonet, og kontroller den aktive hardware. Afhængigt af 
din opsætning kan transmissionen ske via forskellige enheder, filoverførsel eller en databærer. 
Indstillingen "Ryd databærer" styrer, om en brugt databærer forberedes inden den næste 
transmission. Se også det produktomfattende kapitel om transmissionsmuligheder og hardware. 

3.5.8.5 Start, overvågning og annullering af en udsendelse 
• Kontroller den valgte scanning, den aktive programliste, transmissionshastigheden og 

hardwaren. 
• Klik på Send. BCS udfører de behandlede oplysninger fra de tre områder i henhold til de 

valgte egenskaber. 
• Observer den aktive farve, statusindikatoren og den resterende tid. En aktiveret 

lydakkompagnement kører i henhold til konfigurationen. 
• Annuller transmissionen om nødvendigt ved hjælp af den viste knap. Kontroller derefter den 

gemte status, før du gentager processen. 

3.5.8.6 Kontroller færdiggørelse og transmissionsstatus 
Efter en vellykket transmission gemmer BCS transmissionstiden i den tilhørende scanning. 
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3.5.9 Rapporter og AI-vurderinger 

 

Triselect-rapporter og AI-vurdering 

3.5.9.1 Åbn rapportvalg 
I Send/Rapporter skal du vælge den ønskede Triselect-scanning og åbne udskrifts- eller 
rapportfunktionen. Inden for valget kan du aktivere eller deaktivere scanningsresultatet, fokus, 
reguleringsprogrammer og organ- eller systemrelateret resonansinformation. Utilgængeligt indhold 
deaktiveres. 

3.5.9.2 Rapportprofiler "Udskrift til patienten" og "Udskrift til terapeuten" 
I vinduet "Udskriv valg" skal du vælge "Patientudskrift" eller "Terapeutudskrift" og aktivere det 
ønskede rapportindhold. Ved at klikke på "Gem som standard" gemmes det aktuelle valg for den 
aktive profil; det vil blive brugt igen næste gang du tilgår profilen. Skift til den anden profil, hvis du 
også vil definere en separat standard for den. 

3.5.9.3 Udskriv rapport, gem som PDF eller send via e-mail 
Efter forhåndsvisning kan rapporten udskrives, gemmes som PDF eller – hvis e-mail-funktionen er 
aktiveret – sendes. Kontroller modtagerens adresse, samtykke, filnavn og lagringsplacering. 
Rapporter indeholder personlige og potentielt følsomme oplysninger og skal beskyttes tilstrækkeligt. 
Især når du sender rapporten via e-mail, bør du kryptere PDF-filerne. Denne krypteringsfunktion er 
tilgængelig som en mulighed. 

3.5.9.4 Brug af AI-vurdering 
Med AI aktiveret kan Triselect-data behandles for de angivne AI-prompter. BCS tager højde for 
faktorer som farve, procentvis allokering til psykisk og somatisk, resonansindikatorer, programmer og 
den valgte scanningsegenskab. AI-svaret overføres derefter til det relevante evalueringsfelt, 
gennemgås professionelt, redigeres om nødvendigt og gemmes. 
AI-genererede tekster er udkast. De må ikke genfortolkes som diagnoser eller faktuelle påstande. 
Gemte og aktiverede vurderinger kan vælges individuelt i rapportvalget. Detaljerede instruktioner, 
herunder brugerdefinerede prompts og lagring og indlæsning af promptsæt, findes i kapitel 4.1, " AI-
vurdering: Arbejde med kunstig intelligens i BCS ". 
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3.5.10 Brug af den valgfrie automatiske Triselect-tilstand 

 

Opsætning af automatisk Triselect-tilstand 

3.5.10.1 Forudsætninger og formål 
Den automatiske Triselect-tilstand kræver en separat licens. Den behandler aktiverede klienter 
sekventielt, udfører de planlagte scanninger og transmissioner og kan derefter sende rapporterne via 
e-mail. Denne automatisering erstatter ikke brugerens ansvar for klientudvælgelse, fokus, 
indstillinger og opfølgende kontroller. 

3.5.10.2 Opsætning af automatisk tilstand for klienten 
I klientindstillingerne skal du aktivere Triselect automatisk tilstand og, hvis det ønskes, AutoMail. En 
udløbsdato kan også indstilles. Med muligheden for at vente på, at scanningscyklussen slutter, 
afsluttes klienten først efter udløbsdatoen, når den cyklus, der er evalueret af programmet, er 
fuldført. Muligheden for en tvungen indledende scanning gælder for den næste planlagte kørsel. 

3.5.10.3 Start af automatisk tilstand 
• Åbn Triselect, og klik på knappen for automatisk tilstand. 
• Tjek de viste tal for det samlede antal tiltænkte klienter, ventende scanninger, forsendelser 

samt aktuelle og gamle e-mails. 
• Kontroller scannings- og afsendelsesegenskaberne, og start automatisk tilstand. 
• Overvåg status efter behov. BCS behandler opgaver sekventielt og viser det aktuelle trin. 
• Når det er færdigt, skal du kontrollere loggen samt de gemte scanninger, transmissionsstatus 

og e-mails. 

3.5.10.4 Klienter scannet samme dag 
En klient, for hvem der allerede er optaget en Triselect-scanning samme dag, vil ikke blive scannet 
igen i den næste automatiske kørsel. Dette forhindrer utilsigtede flere scanninger på samme dag. 

3.5.10.5 Håndtering af usendte e-mails 
Usendte e-mails forbliver synlige som gamle e-mails. Når årsagen er løst, kan du sende dem igen. 
Brug "Slet" til at fjerne dem fra den ventende mailingliste, når de ikke længere er nødvendige. Før du 
gør det, skal du kontrollere, om rapporten allerede er blevet sendt via en anden metode. 

3.5.11 Administration og sikkerhedskopiering af scanninger 
3.5.11.1 Genåbning af gemte scanningscyklusser 
Triselect-scanningerne for den aktuelle klient kan findes i Send/Rapporter. Filtre og etiketter skelner 
mellem manuelle og automatiske processer, afhængigt af brugergrænsefladen. Åbn den korrekte 
cyklus, og brug navigationsknapperne til at skifte mellem scanningstidsstemplerne. 

3.5.11.2 Sletning eller eksport af scanninger 
Slet kun en Triselect-scanning efter at have verificeret klient-, dato- og cyklustilknytning. En 
indledende scanning fungerer som referencepunkt for alle efterfølgende scanninger. Sletning af en 
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indledende scanning (angivet med én trekant) sletter automatisk alle tilknyttede efterfølgende 
scanninger. Brug de centrale klientadministrationsfunktioner til eksport, import og komplet 
databackup; detaljer er beskrevet i kapitlet om den generelle manual. 

3.5.11.3 Kontroller databackup 
Triselect-data er en del af BCS-datalagringssystemet og skal inkluderes i regelmæssige databackups. 
Kontroller backupplaceringen, dens aktualitet og dens gendannelsesmuligheder. En aktuel backup 
bør være tilgængelig før større oprydninger eller systemændringer. 

3.5.12 Almindelige fejl og løsninger 
3.5.12.1 Triselect eller en tilføjelsesfunktion vises ikke 
Kontrollér produktaktivering og licens. Indikationsprogrammer, automatisk programscanning og 
automatisk tilstand er separate tilføjelsesmoduler. Derfor indikerer en usynlig knap ofte en 
manglende aktivering, ikke en programfejl. 

3.5.12.2 Scanningen starter ikke 
Kontroller den aktuelle klient, fokus, scanningsegenskaber, mind-matter-grænseflade og 
scanningskarakteristika. For en online farvevalgsscanning skal et fuldt overført datasæt af den 
korrekte klient være til stede. Luk og genåbn vinduet om nødvendigt, når du har foretaget ændringer. 

3.5.12.3 Mangler indikationsprogrammer 
Kontroller licensen til Bucher Bioresonance Programs. I programvalget skal du indstille filteret til 
"Alle" og fjerne alle aktive søgeord. Bucher Bioresonanz Triselect - Program Scan-licensen er også 
påkrævet til automatisk programdetektion. 

3.5.12.4 Udsendelsen starter ikke eller varer uventet længe 
Kontrollér din transmissionshardware, den aktiverede programliste, den valgte varighed og 
indstillingerne for afspilning, pause og gentagelser. Mange programmer eller et højt antal gentagelser 
vil øge den samlede varighed. Hvis du er i tvivl, skal du gendanne de tidligere bestemte værdier og 
først starte igen efter at have kontrolleret dem igen. 

3.5.12.5 Rapporten indeholder ikke det forventede indhold 
Åbn rapportvalget, og markér den valgte rapporttype. Fokus, programmer og svarnoter er kun 
tilgængelige, hvis de findes i den åbne scanning. Markér gemte udskriftsindstillinger og AI-
vurderinger separat for begge rapporttyper. 

3.5.13 Ofte stillede spørgsmål om Bucher Bioresonanz Triselect 
FE 

Er en rød eller negativ aflæsning en medicinsk diagnose? 
Nej. Det refererer til en negativ eller byrdefuld information inden for den energetiske programmodel. 
Det er ikke en medicinsk diagnose og tillader ikke nogen udtalelse om tilstedeværelsen af en 
sygdom. 

Hvad vil blive sendt under programmet? 
Ifølge den underliggende arbejdsmodel kombineres klientens egen positive information med dens 
inverterede negative information. Denne bearbejdede samlede information, sammen med eventuelle 
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aktiverede reguleringsprogrammer, transmitteres til klientens informationsfelt via den valgte 
transmissionshardware. 

Skal jeg selv vælge mellem en indledende eller en opfølgende scanning? 
BCS viser en anbefaling baseret på scanningshistorikken, den indstillede tidsperiode og systemets 
interne vurdering. Brug generelt den lidt større forslagsknap til venstre. Manuelt valg er muligt, men 
bør være bevidst og transparent. 

Hvorfor kan jeg ikke se listen over 755 indikationer? 
Indikationsdatabasen er et valgfrit licensmodul. Manuelt valg er ikke muligt uden aktivering af Bucher 
Bioresonance Programs. 

Hvad er forskellen mellem programvalg og programscanning? 
Når man vælger et program, bestemmer brugeren manuelt, hvilke indikationer der sendes. 
Programscanningen er et separat tilføjelsesmodul, og under den indledende scanning identificeres 
resonanser med de gemte reguleringsprogrammer. 

Kan resonanssignaler i klientsamtaler angives som en årsag? 
Nej. De er samtaleoplæg inden for den energetiske model. Formuler dem som mulige emner og 
undersøg dem sammen med klienten, uden at fremsætte diagnostiske eller kausale påstande. 

Kan en AI-vurdering inkluderes i rapporten uden verifikation? 
Nej. Alle AI-svar skal gennemgås for nøjagtighed, sproglig korrekthed og overholdelse af 
databeskyttelsesreglerne. Udsagn, der lyder særligt medicinske, diagnoser, løfter om kure og 
unøjagtige konklusioner skal fjernes eller korrigeres. 
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3.6 Bucher Stress Balance 

3.6.1 Oversigt og tilsigtet anvendelse 
3.6.1.1 Formål og anvendelsesområde 
Bucher Stress Balance er et biofeedback-modul, der kan låses op, i Bucher Coaching Systems. Det 
blev primært udviklet til situationer, hvor klienten er fysisk til stede. Applikationen kombinerer et 
beroligende visuelt og auditivt miljø med en animeret sommerfugl. Via CA-sensoren eller en 
passende konfigureret sind-materie-grænseflade modtager klienten øjeblikkelig visuel feedback på 
sine aktuelle fremskridt. 
Fokus er på selvbevidsthed, fokuseret opmærksomhed og den bevidste oplevelse af ro. Klienten 
observerer, hvordan sommerfuglens bevægelse og position ændrer sig, når de forsøger at slappe af. 
Denne øvelse kan bruges før en coachingsession, mellem arbejdstrin eller som en selvstændig 
afslapnings- og refleksionsfase. 

3.6.1.2 Overblik over hovedfunktionerne 
• Manuel proces med selvevaluering ved hjælp af tre smileys. 
• Visuel biofeedback-loop med en animeret sommerfugl, naturbilleder og valgfri omgivende 

lyde. 
• Stressindikator som intern programstatusvisning. 
• Valg af et tilfældigt eller fast miljø, en passende eller manuelt valgt sommerfugleillustration 

og en passende eller manuelt valgt lyd. 
• Indsæt dine egne JPG-baggrundsbilleder. 
• Automatisk tilstand til en stort set selvstyret applikation, for eksempel i et venteområde. 
• Valgfri slutrapport med klientdata, slutvisning og de farve- og impulsoplysninger, der blev 

brugt under processen. 
• Valgfri brug af Stress Balancedisplayet som visuelt supplement til kompatible BCS-

transmissionssekvenser. 

3.6.1.3 Licensafhængighed 
Bucher Stress Balance kræver separat aktivering. Hvis modulet ikke er licenseret, vises eller kan 
posten ikke åbnes. Individuel hardware og automatiske funktioner afhænger også af det tilsluttede 
udstyr, der er konfigureret i BCS. 

3.6.1.4 Afgrænsning 
Stress Balance er ikke en medicinsk stresstest og stiller ikke en diagnose. Stressindikatoren, 
sommerfuglebevægelsen og farve- eller impulsinformationen er elementer i programmets interne 
biofeedback-visning. De er ikke laboratorieværdier og må ikke bruges til at diagnosticere eller 
udelukke en fysisk eller psykisk sygdom. 

3.6.2 Funktionsprincip og symbolik 
3.6.2.1 Biofeedback som synlig feedback 
I en biofeedback-session præsenteres kropsrelateret feedback på en sådan måde, at klienten straks 
kan opfatte ændringer. I Stress Balance overtager sommerfuglen denne rolle. Feedbacksignalet fra 
sind-stof-grænsefladen påvirker den viste proces. Klienten observerer reaktionen og fokuserer 
bevidst sin opmærksomhed på ro, vejrtrækning og at give slip. 
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Applikationen skaber således en feedback-loop: En roligere situation ændrer sommerfuglens 
udseende; det synligt roligere udseende kan til gengæld understøtte koncentrationen og 
afslapningen. Hvordan klienten reagerer på dette er individuelt. Et specifikt resultat kan ikke 
garanteres. 

3.6.2.2 Sommerfuglens betydning 
Sommerfuglen blev valgt som et letforståeligt, harmløst og positivt konnoteret symbol. Dens 
metamorfose kan også bruges som et billede på forandring. I klientdialog kan man for eksempel stille 
det åbne spørgsmål, hvilken forandring eller hvilken form for lethed klienten ønsker i sin nuværende 
situation. 
Det praktiske mål med animationen er at berolige sommerfuglen tilstrækkeligt til at lande på 
blomsten og slappe af med vingerne. Denne repræsentation er et feedbacksymbol og ikke en objektiv 
evaluering af klienten. 

3.6.2.3 Miljøets og lydens rolle 
Naturscener og omgivende lyde skaber et roligt visuelt og auditivt miljø. De har til formål midlertidigt 
at flytte opmærksomheden væk fra ubehagelige tanker og over på en klart defineret opgave. Miljøet 
bør være behageligt for klienten; forstyrrende, personligt stressende eller overdrevent intense 
billeder og lyde bør undgås. 

3.6.3 Forudsætninger og forberedelse 
3.6.3.1 Tekniske krav 

• BCS er installeret, og Bucher Stress Balance er aktiveret. 
• CA-sensoren eller en anden mind-matter-grænseflade, der er beregnet til Stress Balancering, 

er tilsluttet og aktiveret i scanningsegenskaberne. 
• De nødvendige billed-, tekstur- og lydfiler er tilgængelige. 
• En fungerende og korrekt justeret lydenhed er tilgængelig til lydafspilning. 

3.6.3.2 Klargøring af klienter 
Før du åbner Stress Balance, skal du vælge den korrekte klient. Dette er især vigtigt, hvis der skal 
genereres en rapport senere. Forklar kort, at sommerfuglen er en biofeedback-repræsentation og 
ikke giver en medicinsk vurdering af det aktuelle stressniveau. 
Sørg om muligt for en behagelig siddestilling, en tydelig synlig skærm og et behageligt 
lydstyrkeniveau. Klienten skal kunne holde sensoren i henhold til enhedens instruktioner uden 
unødigt at belaste hånden. Stop applikationen, hvis den opleves som ubehagelig, overvældende eller 
stressende. 

3.6.3.3 Egnede anvendelsessituationer 
• Som en rolig overgang efter ankomst og før en coachingsession. 
• At kort afbryde en cyklus af tanker, der løber amok, med en klart defineret 

observationsopgave. 
• Til selvrefleksion over, hvordan spænding, opmærksomhed og indre fred opleves. 
• Som en forberedende afslapningsfase før endnu en anvendelse, hvis klienten ønsker det. 
• Automatisk tilstand tilbydes som en frivillig service i venteområdet, forudsat at 

databeskyttelse, instruktion og hygiejne sikres. 
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3.6.4 Indstilling af Stress Balance 

 

Indstillinger for Stress Balance 

3.6.4.1 Åbn indstillingsområdet 
Åbn BCS-indstillingerne, og vælg afsnittet Stress Balance, derefter Generelt. Dette afsnit vises kun, 
hvis Stress Balance er aktiveret. Ændringer vil gælde for efterfølgende ansøgninger; tjek derfor 
venligst dit valg inden en klientaftale. 

3.6.4.2 Vælg miljø 
For miljøet kan du vælge mellem tilfældigt og manuelt valg. Med tilfældigt valg bestemmer BCS et 
tilgængeligt baggrundstema ved opstart. Med manuelt valg angiver du et bestemt tema. Brug et fast 
valg, hvis du vil aftale miljøet med klienten på forhånd. 

3.6.4.3 Vælg sommerfugl 
Sommerfuglen kan vælges automatisk, så den passer til det valgte miljø, eller manuelt. Til 
automatisk valg bruger BCS sommerfuglebilledet, der allerede er integreret i baggrunden. Manuelt 
valg er nyttigt, hvis en specifik farve- eller teksturvariant foretrækkes. 

3.6.4.4 Vælg og lyt til omgivende lyd 
Den omgivende lyd kan også vælges, så den passer til omgivelserne, eller manuelt. Hvis du vælger at 
vælge den manuelt, kan du forhåndsvise lyden ved hjælp af afspilningsknappen og stoppe den igen. 
Kontroller lydstyrken, før du starter applikationen. Afhængigt af programversionen og din 
internetforbindelse kan du downloade yderligere omgivende lyd via det medfølgende link. 

3.6.4.5 Tilføj dit eget baggrundsbillede 
Klik på "Eget billede". Indtast en kort billedbeskrivelse, og vælg den ønskede JPG-fil. Efter 
forhåndsvisningen indsættes billedet ved hjælp af "Indsæt billede". Billedet vil blive tilføjet til Stress 
Balance-billedvalget og kan derefter bruges som et manuelt miljø. 
Brug ideelt set et JPG-billede i liggende format med cirka 3000 × 2000 pixels. Mindre billeder eller 
forskellige billedformater kan resultere i synlige rammer eller et pixeleret udseende. Brug kun 
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billeder, som du har de nødvendige brugerrettigheder til, og undgå unødvendige personlige 
oplysninger. 

3.6.5 Gennemfør en manuel Stress Balance-anvendelse 
3.6.5.1 Åbn Stress Balance 
Åbn Bucher Stress Balance via den runde knap "Yderligere funktioner". BCS kontrollerer for aktivering 
og om mindst én klient er aktiv. Dobbelttjek den aktuelle klient. Vinduet Stress Balance viser det 
valgte miljø, sommerfugleikonet, stressindikatoren, knappen med scanningsegenskaber samt Start, 
Start automatisk tilstand og Luk. 

 

Start manuel Stress Balanceringsapplikation 

3.6.5.2 Kontroller scanningsegenskaber 
Før du bruger scanneren for første gang, skal du åbne scanningsegenskaberne via tandhjulsikonet. 
Kontroller, hvilken mind-matter-grænseflade der bruges, og om CA-sensoren eller de tilsigtede 
håndapplikatorer er aktive. Automatisk tilstand er kun tilgængelig, hvis en passende grænseflade er 
blevet registreret og valgt. 

3.6.5.3 Start applikationen og vælg selvevaluering 
• Klik på Start. 
• BCS spørger, hvordan klienten har det lige nu. 
• Klienten vælger det glade, neutrale eller triste smiley-ansigt. Dette valg bestemmer 

udgangspunktet for programmets interne visning. 
• Tag CA-sensoren op som anvist. 
• Vent, indtil forbindelsen er etableret, og den egentlige biofeedback-proces begynder. 

3.6.5.4 Observation af sommerfugle 
Under processen ændrer sommerfuglen sig i bevægelse, vingeslag og afstand til blomsten. 
Stressindikatoren viser programmets interne fremskridt. Klienten kan sidde stille, trække vejret jævnt 
og observere uden at skulle fremtvinge et specifikt resultat. 
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BCS kan også vise information om skiftende farver og pulser. Denne information er en del af 
repræsentationen af det energetiske program. Den bør forklares som ledsagende impulser og ikke 
som en diagnose eller bekræftet udtalelse. 

 

Stress Balance under påføring 

3.6.5.5 Sæt applikationen på pause og genoptag den 
Under en igangværende sekvens ændres Start-knappen til Pause. Når den er sat på pause, stoppes 
animation, feedbackbehandling og lydafspilning. Genoptag-knappen genstarter sekvensen fra 
samme punkt. Brug f.eks. Pause-funktionen til en kort afbrydelse eller når sensorens position skal 
justeres. 

3.6.5.6 Afbrydelse af kontakt 
Hvis feedbacksignalet afbrydes, bevæger sommerfuglen sig væk fra blomsten igen, eller processen 
venter på en fornyet forbindelse. Hold sensoren som tilsigtet. Hvis afbrydelsen opstår gentagne 
gange, skal processen afsluttes og forbindelsen, scanningsegenskaberne og sensorens position 
kontrolleres. 

3.6.5.7 Afslut applikation 
Når programmets interne gengivelse når sin tilsigtede afslutning, lander sommerfuglen på blomsten 
og spreder roligt sine vinger. BCS afslutter derefter den aktuelle proces, gemmer en endelig visning 
og kan efterfølgende spørge, om der skal genereres en rapport. 
I nogle iterationer kan programmets endelige tilstand ikke nås. BCS angiver dette og afslutter 
processen i overensstemmelse hermed. Dette er hverken en negativ vurdering af klienten eller et 
medicinsk relevant fund. En efterfølgende iteration bør kun udføres, hvis klienten anmoder om det. 

3.6.5.8 Annuller eller luk applikationen 
Hvis vinduet lukkes, afsluttes den aktuelle applikation. Animationer, lyd, sensorbehandling og 
eventuelle aktive timere stoppes. Før du lukker, skal du kontrollere, om den ønskede rapport allerede 
er genereret. 



 
146 

 

3.6.6 Klassificering af stressindikatorer og feedback 
3.6.6.1 Stressindikator 
Stressindikatoren er en relativ trendvisning i den aktuelle applikation. Den understøtter visuel 
orientering, men kan ikke sammenlignes med en medicinsk stressscore, en psykologisk skala eller 
en laboratorieværdi. Sammenligninger mellem forskellige individer eller aftaler med vidt mellemrum 
er derfor ikke egnede som en objektiv vurdering. 

3.6.6.2 Selvevaluering og fremskridt 
Smiley-valget beskriver den subjektive udgangssituation. Den efterfølgende visning forbinder denne 
information med det igangværende feedbacksignal og interne programprocesser. Derfor kan 
samtalen dække både den indledende selvevaluering og den personlige oplevelse under 
anvendelsen. 

3.6.6.3 Samtaleprompter 
• Hvad hjalp dig med at blive roligere? 
• På hvilket tidspunkt bemærkede du en ændring? 
• Var et billede, en lyd eller opgaven med sommerfuglen særligt nyttig eller forstyrrende? 
• Hvilken lille handling kunne hjælpe dig i en lignende hverdagssituation? 

Formuler dine pointer åbent, og giv klienten mulighed for, at de ikke har bemærket nogen ændring. 
Skærmvisningen bør ikke bruges til at modsige klientens egen opfattelse. 

3.6.7 Brug af automatisk tilstand 

 

Automatisk tilstand for Stress Balance 

3.6.7.1 Formål og forudsætninger 
Den automatiske tilstand guider klienten trin for trin gennem selvevalueringen og den efterfølgende 
anvendelse. Den er særligt velegnet som en frivillig, stort set selvbetjeningsmulighed i venteområder. 
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Forudsætningerne omfatter aktivering af Stress Balance, en korrekt konfigureret CA-sensor eller 
egnede håndapplikatorer og en kort instruktion. 
Hvis Auto Mode tilbydes på en uovervåget computer i venteområdet, kan kun en neutral 
pladsholderklient uden personlige data vælges i BCS. Ægte klientdata må ikke vises eller bruges på 
denne arbejdsstation. Derudover må der ikke genereres en personlig rapport for anonyme 
applikationer. 

3.6.7.2 Start automatisk tilstand 
• Åbn Stress Balance, og kontroller scanningsegenskaberne. 
• Klik på Start automatisk tilstand. 
• Følg anvisningerne for at holde sensoren nede, og slip den derefter. Dette gør det muligt for 

BCS at genkende, at klienten har forstået betjeningselementerne. 
• BCS viser efter hinanden et trist, et neutralt og et glad smiley-ansigt. Klienten tager sensoren i 

hånden under visningen, der svarer til deres aktuelle selvvurdering. 
• Hvis der ikke foretages noget valg inden for det viste tidsvindue, starter den indledende 

sekvens forfra. 

3.6.7.3 Automatisk proces 
Efter at have valgt et smiley-ansigt, viser BCS det forberedte miljø og starter biofeedback-
præsentationen. Klienten holder sensoren under applikationen. Hvis kontakten afbrydes, vises en 
tidsbegrænset prompt om at tage sensoren op igen. Hvis forbindelsen ikke genetableres, vender 
autotilstanden tilbage til standbytilstand. 

3.6.7.4 Afslutning og næste gennemløb 
Når det er færdigt, informerer BCS klienten med et hørbart signal og en meddelelse på skærmen. 
Sensoren bør derefter frigives. Afhængigt af resultatet og programindstillingerne kan der vises en 
rapport. Derefter vender autotilstanden tilbage til standby og venter på den næste anvendelse. 

3.6.7.5 Afslut automatisk tilstand 
Klik på "Afslut automatisk tilstand", før du forlader din arbejdsstation, rengør sensoren, skifter klient 
eller lukker BCS. Kontroller derefter, at der ikke stadig vises personlige data eller rapporter. 

3.6.7.6 Hygiejne og tilsyn i venteområdet 
For delte sensorer skal der etableres en passende rengøringsprocedure i henhold til 
specifikationerne for hver enhed. Sørg for, at hjælp er let tilgængelig, og at brugen forbliver frivillig. 
Automatisk tilstand erstatter ikke supervision, hvis en klient ikke fuldt ud forstår, hvordan enheden 
betjenes, eller føler sig utilpas under brug. 
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3.6.8 Oprettelse og udskrivning af en rapport 

 

Opret en Stress Balancerapport 

3.6.8.1 Tilbud om at oprette en rapport efter afslutning 
Efter en fuldført proces kan BCS spørge, om der skal genereres en rapport. Bekræft kun denne 
prompt, hvis den korrekte klient er valgt, og dokumentation ønskes. Hvis en rapport ikke er 
nødvendig, skal prompten afvises. 

3.6.8.2 Rapportindhold 
Stress Balancerapporten kan indeholde klientdata og -billede, en gemt endelig visning af 
sommerfuglen og farve- og impulsinformation, der bruges under processen. Gentagne, umiddelbart 
efter hinanden følgende impulser grupperes sammen til output. 
Stressindikatoren, det endelige billede og impulsoplysningerne i rapporten er ikke medicinske fund. 
Diskuter indholdet som dokumentation af ansøgningen og som et potentielt redskab til refleksion. 
Medtag ikke diagnoser eller løfter om helbredelse. 

3.6.8.3 Udskriv og PDF 
Rapporten bruger standard BCS-rapporteringsfunktioner. Afhængigt af dine udskrivnings- og PDF-
indstillinger kan rapporten udskrives eller gemmes som en PDF. Før udskrivning skal du kontrollere 
navn, klientbillede og filplacering. Rapporter indeholder personlige oplysninger og skal beskyttes i 
overensstemmelse hermed. 

3.6.9 Stress Balance i andre BCS-processer 
3.6.9.1 Visuel ledsagelse af en transmission 
I kompatible BCS-produkter kan Stress Balance vælges som en computerbaseret visningsmulighed i 
hardware- eller transmissionsindstillingerne. I dette tilfælde ledsages sommerfugleikonet af en 
foruddefineret transmissionssekvens. Varighed, farveinformation og afslutning afhænger af det 
kaldende produkt. 
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Denne brug er forskellig fra den separate Stress Balanceringsapplikation. Kontroller derfor den valgte 
klient, udsendelsen, varigheden og den aktive hardware i det indledende modul. Ikke alle produkt-, 
licens- eller hardwarekombinationer tilbyder denne mulighed. 

3.6.10 Ansvarlig brug 
3.6.10.1 Formulering af realistiske forventninger 
Stress er en normal menneskelig reaktion på vanskelige situationer. Folk oplever stress og afslapning 
forskelligt. Beskriv derfor Stress Balance som et værktøj til biofeedback, selvbevidsthed og støtte til 
afslapning – ikke som en behandling for en sygdom og ikke som en garanti for stressreduktion. 

3.6.10.2 Fysiske og psykiske gener 
Stress Balance erstatter ikke medicinsk, psykoterapeutisk eller psykologisk evaluering. I tilfælde af 
alvorlige, vedvarende eller forværrede symptomer, betydelig forringelse af dagligdagen eller en akut 
krise er passende professionel hjælp nødvendig. Nødvendig behandling bør ikke afbrydes eller 
forsinkes på grund af brugen af dette produkt. 

3.6.10.3 Frivillighed og personlige begrænsninger 
Klienten beslutter, om de vil deltage, høre en lyd, bruge et specifikt billede eller afslutte processen. 
Hvis klienten er følsom over for levende billeder, lyde eller forlænget skærmtid, skal miljøet justeres 
eller applikationen afbrydes. 

3.6.10.4 Databeskyttelse 
Vælg kun klienten ved navn, hvis personlig dokumentation er påkrævet og tilladt. Beskyt 
skærmbilleder, udskrifter og PDF-filer mod uautoriseret adgang. Aktiver klientfilteret for at skjule alle 
andre optagede klienter i programmet. Dine egne baggrundsbilleder må ikke indeholde andre 
personers personlige oplysninger. 

3.6.11 Almindelige fejl og løsninger 

Stress Balancen vises ikke eller kan ikke åbnes. 
Kontrollér produktaktiveringen. Uden en Stress Balance-licens vil menupunktet ikke være synligt eller 
brugbart. Sørg også for, at mindst én klient er installeret i BCS. 

Automatisk tilstand er ubrugelig. 
Åbn scanningsegenskaberne, og kontroller, om en passende CA-sensor eller passende 
håndapplikatorer er registreret og aktiveret. Automatisk tilstand forbliver deaktiveret uden en 
passende mind-matter-grænseflade. 

Sommerfuglen bevæger sig væk fra blomsten, eller processen venter. 
Feedbacksignalet blev afbrudt. Kontroller, at sensoren stadig holdes som tilsigtet, at kablet og 
forbindelsen er stabile, og at den korrekte grænseflade er aktiv i scanningsegenskaberne. 

Der er ingen omgivende støj. 
Kontrollér lydstyrken og outputenheden, den valgte lydfil og eventuelle manuelle eller 
miljøafhængige valg. Lyt til filen i Stress Balanceindstillingerne som en test. 
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Dit eget baggrundsbillede har rammer eller er sløret. 
Brug en tilstrækkelig stor JPG-fil i liggende format, ideelt set omkring 3000 × 2000 pixels. Væsentligt 
forskellige formater eller små filer kan ikke vises i fuld skærm og skarpt. 

Processen kan ikke startes. 
Kontroller scanningsegenskaberne, den registrerede hardware og den aktuelle klient. Luk om 
nødvendigt vinduet Stress Balance, tilslut igen, og åbn modulet igen. 

Der offentliggøres ingen rapport efter afslutningen. 
En rapport tilbydes kun som en del af den komplette afslutningsprocessen. Kontroller også den 
valgte klient og den generelle BCS-udskrivnings-/PDF-opsætning. 

Yderligere omgivende medier kan ikke ilægges. 
Tjek din internetforbindelse, og om download stadig tilbydes i dine Stress Balance-
programindstillinger. Billeder og lyde, der allerede er gemt lokalt, kan bruges uanset hvad. 

3.6.12 Ofte stillede spørgsmål om Bucher Stress Balance 

Er stressindikatoren en objektiv stressværdi? 
Nej. Det er en relativ, programintern fremskridtsindikator for den aktuelle ansøgning og ikke en 
medicinsk eller psykologisk vurdering. 

Skal klienten være til stede? 
Den primære applikation er beregnet til en klient, der er fysisk til stede, da CA-sensoren, eller sind-
materie-grænsefladen, holdes under biofeedback-processen. Selvom en ren fjernapplikation er 
mulig, er den mindre effektiv på grund af manglen på en feedback-loop. Det ville dog være tænkeligt 
at bruge Zoom eller anden software til at overføre Stress Balanceskærmen til klienten. 

Hvilken smiley skal klienten vælge? 
Klienten vælger spontant den repræsentation, der bedst stemmer overens med deres nuværende 
opfattelse. Der er intet rigtigt eller forkert valg. 

Hvad betyder det, hvis sommerfuglen ikke når blomsten? 
Det betyder blot, at programmets tilsigtede sluttilstand ikke blev nået i denne kørsel. Der bør ikke 
udledes nogen diagnose, evaluering af samarbejde eller negativ udtalelse om klienten heraf. 

Kan Stress Balance fungere i venteområdet uden personale? 
Den automatiske tilstand er designet til stort set autonom drift. Ikke desto mindre skal instruktion, 
frivillig brug, tilgængelig support, databeskyttelse og sensorhygiejne organiseres. 

Må jeg bruge mit eget ferie- eller naturfoto? 
Ja. Billedet skal være i JPG-format og skal være et tilstrækkeligt stort liggende format. Tjek 
billedrettighederne, og undgå billeder, der kan være generende for klienten. 

Erstatter Stress Balance behandling eller rådgivning? 
Nej. Stress Balance er et supplerende biofeedback- og selvrefleksionsværktøj. Det erstatter ikke 
nødvendig medicinsk, psykoterapeutisk, psykologisk eller anden professionel støtte. 
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4 Tilføjelsesmoduler på tværs af produkter 

4.1 AI-vurdering: Arbejde med kunstig intelligens i BCS 

4.1.1 Oversigt 
Dette kapitel beskriver, hvordan du kan bruge kunstig intelligens, eller forkortet AI, til at evaluere 
scanningsresultater i Bucher Coaching Systems. 
AI-funktionen hjælper dig med bedre at forstå scanningsresultater, genkende korrelationer og 
generere tekster til videre professionelt arbejde. For eksempel kan AI'en forklare individuelle 
scanningsresultater, formulere terapeutiske forslag, skabe forståelige anbefalinger til klienten eller 
foreslå personlige affirmationer. 
AI erstatter ikke din professionelle dømmekraft. Det er et støtteværktøj. Alle AI-svar skal gennemgås 
af brugeren, om nødvendigt ændres og professionelt redegøres for. 
Vigtigt: AI'en er ikke direkte integreret i BCS. Den har ingen direkte adgang til dine BCS-data. 
Overførslen sker bevidst via udklipsholderen. Dette sikrer, at du bevarer kontrollen over, hvilke 
oplysninger der sendes til AI'en. 

4.1.2 Formål med AI-vurdering 
AI-evalueringen tjener til at sætte scanningsresultater i en forståelig kontekst. 
Hun kan hjælpe, 

• Forklaring af scanningsresultater individuelt, 
• at synliggøre mulige forbindelser mellem scanningsresultater og klientproblemer, 
• At udvikle terapeutiske eller coachende tilgange, 
• at udarbejde en anbefaling til klienten, der er let for en lægmand at forstå, 
• At foreslå affirmationer og træningsplaner, 
• For at fortolke fraktale billeder symbolsk, forudsat at fraktalmodulet er licenseret, 
• at besvare dine egne specialiserede spørgsmål med individuelle prompts. 

AI-evaluering kan være særligt nyttig, når der er mange scanningsresultater, eller når 
sammenhængene er vanskelige at vurdere ved første øjekast. 

4.1.3 Databeskyttelse og grundlæggende principper 
BCS overfører ikke automatisk komplette klientdata til en AI. AI'en modtager kun de oplysninger, der 
er nødvendige for den respektive vurdering. 
Overførslen sker i to retninger: 

1. BCS genererer en forudkonfigureret prompt.  
Resultat: Prompten indeholder de nødvendige scanningsdata og udvalgte oplysninger fra 
klientdataene. 

2. Prompten sendes til et eksternt AI-system via udklipsholderen.  
Resultat: AI'en kan evaluere prompten og generere et svar. 

3. AI-svaret kopieres tilbage til BCS via udklipsholderen.  
Resultat: Svaret er tilgængeligt i BCS til videre behandling, dokumentation og output. 

Vigtigt: Brug ikke klientnavne eller andre direkte identificerende data, medmindre det er nødvendigt 
for AI-vurderingen. Arbejd hvor det er muligt med klientnumre, alder, køn, art, fokus, diagnoser, 
symptomer og scanningsresultater. 
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Advarsel: AI-systemer kan lave fejl. Gennemgå hvert svar grundigt, før du gemmer, udskriver, 
eksporterer som PDF eller deler det med en klient. 

4.1.4 Forudsætninger 
For at arbejde med AI-vurderingen skal du bruge: 

• BCS i en version, der understøtter AI-vurdering (fra version 6.23.4 og fremefter), 
• en færdig scanning med gemte resultater, 
• Om nødvendigt vil felterne "Diagnoser" og "Symptomer" i klientjournalen blive udfyldt. 
• Adgang til et passende AI-system, 
• et fungerende udklipsholder i Windows, 
• tilstrækkelig teknisk ekspertise til at verificere AI-responsen. 

Bemærk: Kvaliteten af AI-svaret afhænger i høj grad af kvaliteten af inputdataene. Jo mere præcist du 
dokumenterer klientens situation i "Diagnoser" og "Symptomer", jo mere præcist kan AI'en 
klassificere scanningsresultaterne. 

4.1.5 Meningsfuld registrering af diagnoser og symptomer 
AI'en kan bedre evaluere scanningsresultater, når den kender klientens kontekst. Denne kontekst 
leveres primært via felterne "Diagnoser" og "Symptomer". 
Brug feltet "Diagnoser" til medicinsk bekræftede fund. 
Brug feltet "Symptomer" til andre relevante problemer vedrørende klienten. 
Dette omfatter ikke kun fysiske lidelser, men også stressende hverdagsproblemer, for eksempel: 

• erhvervsmæssig stress, 
• sociale konflikter, 
• familieproblemer 
• Partnerskab, 
• økonomiske bekymringer 
• Uddannelsesmæssige spørgsmål, 
• Boligsituationen, 
• Motivering, 
• Ernæring og motion 
• Selvbillede, 
• Selvtillid, 
• begrænsende overbevisninger 
• følelsesmæssig stress. 

Praktisk tip: Indtast ikke blot individuelle termer i feltet "Symptomer". Korte punktopstillinger eller et 
par forklarende sætninger hjælper AI'en med bedre at placere scanningsresultaterne i den 
overordnede kontekst. 

4.1.6 Genskab AI-vurdering baseret på yderligere oplysninger 
Hvis diagnoser eller symptomer tilføjes efter scanningen, behøver scanningen normalt ikke at blive 
gentaget. Hvis du tilføjer disse oplysninger til klientjournalen og allerede har oprettet en AI-vurdering, 
skal du slette den eksisterende AI-vurdering og derefter generere en ny, så dine tilføjelser også tages i 
betragtning. Den eksisterende indledende scanning forbliver uændret. 
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4.1.7 Standardprompter i BCS 
En prompt er en forberedt opgave til AI'en. Den indeholder spørgsmålet til AI'en, de relevante 
klientdata og scanningsresultaterne. 
BCS tilbyder adskillige standardprompter. Disse har forskellige fokusområder. 

Spørgsmål 1: Evaluering af de enkelte scanningsresultater 
Denne prompt forklarer de vigtigste scanningsresultater individuelt. Det er især nyttigt, hvis du vil 
vide, hvad de enkelte poster kan betyde. 

Spørgsmål 2: Terapeutisk vurdering 
Denne prompt er beregnet til professionelle brugere. Den kan foreslå problemdefinitioner, mulige 
løsninger, terapeutiske råd og støttende metoder. 
Vigtigt: Denne vurdering er beregnet til brugeren. Den bør ikke videregives til klienten uden at blive 
kontrolleret. 

Spørgsmål 3: Anbefaling til klienten 
Denne prompt skaber en forståelig, ikke-medicinsk anbefaling til klienten. Ordlyden skal være 
positiv, støttende og praktisk i hverdagen. 
Denne prompt er særligt velegnet til rapporter, som klienten har tilladelse til at læse. 

Opgave 4: Affirmationer og 4-ugers plan 
Denne prompt skaber personlige affirmationer og en fire-ugers plan. Den er velegnet til klienter, der 
ønsker at arbejde med korte daglige prompts. 

Spørgsmål 5: Fortolkning af fraktal 
Denne prompt er kun tilgængelig, hvis Fractal-modulet er licenseret. Den bruges til symbolsk at 
fortolke farverne, formerne og mønstrene i et fraktalbillede. 
Bemærk: Uden fraktalmodulet er kun standardprompterne uden fraktalfortolkning tilgængelige. 

Hurtig regel for videregivelse til klienter 
AI-rapporter/prompter 1 og 2 er beregnet til professionel brug af brugere og terapeuter og bør ikke 
videregives til klienter uden gennemgang. Rapporter 3, 4 og, hvis tilgængelige, 5 er designet til klar 
klientkommunikation. Gennemgå og rediger dog venligst hver tekst, før du deler den. 

4.1.8 Hvilke prompter er egnede til hvilket formål 
Ikke alle prompter er egnede til ethvert formål. 

Følgende er særligt velegnede til brugeren (terapeut/coach): 

• "Evaluering af individuelle scanningsresultater", 
• "Terapeutisk vurdering". 

Disse prompter kan indeholde tekniske termer, terapeutiske råd og mere dybdegående fortolkninger. 

Særligt velegnet til klienter er: 

• "Anbefaling til klienten", 
• "Affirmationer og 4-ugers plan", 
• "Fortolkning af fraktaler", forudsat at det er passende og licenseret. 

Disse prompter er generelt mere forståelige, positive og mere fokuserede på selvhjælp og vejledning. 
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Advarsel: Videresend ikke et AI-svar til en klient uden at verificere det. Fjern udsagn, der er 
vildledende, for direkte, for stressende eller ikke teknisk passende. 

4.1.9 AI-vurderingsproces 
Dette afsnit beskriver den typiske proces til at oprette en AI-vurdering ud fra et scanningsresultat. 

Registrer patientens sygehistorie (diagnoser / symptomer / klientproblemer). 
Resultat: Diagnoser, symptomer og relevante klientproblemer dokumenteres. 

Udfør den ønskede scanning. 
Resultat: Scanningsresultaterne gemmes og er tilgængelige i afsnittet "Send/Rapporter". 

Åbn sektionen "Send/Rapporter". 
Resultat: De tilgængelige pakker og scanningsresultater vises. 

For den ønskede scanning skal du åbne funktionen "AI". 
Resultat: AI-funktionerne til denne scanning vises. 

 

I afsnittet "Hent prompt" skal du vælge en af prompterne ved at klikke på den. 
Resultat: BCS opretter prompten og kopierer den til udklipsholderen. 

Åbn det ønskede AI-system (f.eks. ChatGPT.com). 
Resultat: AI'ens inputfelt er synligt. 

Indsæt prompten ved hjælp af "Ctrl+V". 
Resultat: Den forberedte forespørgsel fra BCS vises i AI'ens inputfelt. 

Send anmodningen til AI'en. 
Resultat: AI'en genererer et svar. 

Kopier AI-svaret til din udklipsholder. Brug kopieringsikonet under AI-svaret til at 
gøre dette. 
Resultat: Svaret kan genindsættes i BCS. 
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Skift tilbage til BCS. 
Resultat: Den matchende scanning er stadig tilgængelig. 

Åbn “AI” igen, og vælg “Rediger AI-vurdering” og derefter den relevante post. 
Eksempel: Hvis du har brugt prompten "Anbefaling til klienten", skal du også vælge posten 
"Anbefaling til klienten", når du indsætter. 
Resultat: AI-svaret er tildelt det korrekte område. 

Indsæt svaret ved at klikke på "Indsæt fra AI-udklipsholder". 

 

Resultat: AI-svaret er tilgængeligt til behandling i BCS. 

Tjek og rediger teksten. 
Resultat: Teksten er blevet professionelt gennemgået og kan gemmes. 

Luk redigeringsvinduet. 
Resultat: Ændringerne er gemt. 

Åbn udskriftsforhåndsvisningen, hvis det er nødvendigt. 
Resultat: De registrerede AI-vurderinger vises som valgbare poster i forhåndsvisningen. 

Udskriv rapporten, eller gem den som en PDF. 
Resultat: Rapporten kan dokumenteres eller videregives til klienten. 

4.1.10 Kontrol og redigering af AI-svar 
AI-svar bør ikke accepteres uden verifikation. Selv gode AI-svar kan indeholde upassende 
formuleringer, tekniske unøjagtigheder eller alt for brede udsagn. 
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Vær særlig opmærksom på: 
• Er udsagnene forståelige? 
• Stemmer udsagnene overens med klientens beskrivelse? 
• Er der ingen løfter om helbredelse? 
• Stilles der ingen medicinske diagnoser? 
• Er anbefalingerne realistiske og ansvarlige? 
• Er tonen passende for klienten? 
• Indeholder teksten følsomme udsagn, der bør fjernes? 

En AI kan formulere overbevisende argumenter, selvom en påstand er forkert. Det professionelle 
ansvar ligger altid hos brugeren. 

4.1.11 Brug af brugerdefinerede prompter 
Ud over standardprompterne giver BCS dig mulighed for at oprette dine egne brugerdefinerede 
prompter. Denne funktion er nyttig, hvis du vil understøtte specifikke analyser eller dine egne 
arbejdsgange med AI. 
Eksempler på individuelle opfordringer: 

• Udvælgelse af passende produkter fra vores eget produktsortiment, 
• specifikke coachingspørgsmål 
• Individuel evalueringslogik for en specifik praksis, 
• Rapporter i en bestemt stil, 
• Resuméer af intern dokumentation, 
• Specifikke anbefalinger til bestemte målgrupper. 

Vigtigt: Tilpassede prompter bør oprettes og testes omhyggeligt. En dårligt formuleret prompt fører 
ofte til unøjagtige eller ubrugelige svar. 

4.1.12 Aktivér og navngiv individuel prompt 
Klik på den runde knap "Yderligere funktioner" øverst (tiptekst: "Yderligere funktioner og 
hjælpefunktioner"). 

 

Rund "Yderligere funktioner"-knap 
Resultat: Menuen "Yderligere funktioner" vises. 
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Åbn "Indstillinger". 

 

Adgang til indstillingerne 
Resultat: Indstillingsvinduet åbnes. 

Åbn afsnittet "AI-vurdering". 

 

AI-vurderingsindstillinger 
Resultat: Indstillingerne for AI-prompten vises. 

Klik på "Brugerdefinerede prompter" i den nederste sektion. 

 

Resultat: Vinduet "Brugerdefinerede prompter" åbnes. 
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Aktivér en brugerdefineret prompt ved at markere feltet. 

 

Opret 5 yderligere brugerdefinerede prompts 
Resultat: Den individuelle prompt er klar til redigering. 

 

Giv prompten et navn ved at dobbeltklikke på "Brugerdefineret". 
Resultat: Du kan indtaste et brugerdefineret navn til denne prompt. Prompten kan derefter vælges 
senere med dette navn. Det er også en god idé at tilføje en beskrivelse til prompten. Dette vil gøre det 
nemmere at holde styr på den. 

Bekræft med "OK". 
Resultat: Der vises en separat fane for den enkelte prompt. 

Indtast eller rediger prompten i den nye fane (klik på den NEDERSTE fane, og 
indtast prompten). 
Resultat: Den individuelle prompt er blevet oprettet. 
Vigtigt: Gem hele indstillingsvinduet bagefter. Først derefter gemmes den indtastede prompttekst 
permanent i den lokale BCS-database. Hvis du annullerer indstillingerne, kasseres eventuelle 
ændringer, der er foretaget i promptteksterne, siden vinduet blev åbnet. 
 
De fem standardprompter er skrivebeskyttede. Kun de fem individuelle promptpladser kan redigeres. 
Praktisk tip: Kopier en eksisterende standardprompt (vælg/kopier/indsæt i et nyt promptvindue) og 
tilpas den. På denne måde bevares vigtige strukturer og pladsholdere. Det er også en god idé at 
spørge AI'en, om prompten er acceptabel, eller om den har forslag til forbedringer. 
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4.1.13 Pladsholdere i individuelle prompter 
Brugerdefinerede prompts kan indeholde pladsholdere. Disse pladsholdere vil senere automatisk 
blive erstattet med data fra BCS. 
Eksempler på pladsholdere kunne være: 

• Kundenummer, 
• Alder, 
• Køn, 
• Arter, 
• Fokus, 
• Højde, 
• Vægt, 
• diagnoser, 
• Symptomer, 
• Outputsprog, 
• Scanningsresultater. 

Den nøjagtige liste over tilgængelige pladsholdere kan findes i AI-indstillinger-vinduet via 
informationsikonet (øverst til højre, det blå runde ikon). 

 

Vigtigt: Skift kun pladsholdere, hvis du kender deres betydning. Forkert indtastede eller fjernede 
pladsholdere kan forhindre vigtige data i at blive indsat i prompten. Pladsholderne udfyldes med 
klientens data og scanningsresultater, når prompten genereres (men ingen personlige data). 

4.1.14 Brug af individuelle prompter i området "Send/Rapporter" 
Når de er konfigureret, er individuelle prompts tilgængelige i afsnittet "Send/Rapporter". 
Hvis du klikker på "AI" for den ønskede scanning, vises de enkelte prompter i AI-funktionerne. De 
kan derefter bruges på samme måde som standardprompterne. 
Det betyder: 
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Vælg prompten. 
Resultat: Den individuelle prompt udfyldes med de aktuelle scanningsdata. 

 

Individuel prompt "Sjælebilleder" i vinduet "Pakkeliste" 

Overfør prompten til AI-systemet. 
Resultat: AI'en genererer et svar baseret på din individuelle opgave. 

Kopiér svar tilbage til BCS. 
Resultat: Svaret kan gemmes, redigeres og senere vises. 
Bemærk: Brugerdefinerede prompter er særligt velegnede til tilbagevendende specialopgaver. Hvis 
du kun har brug for en forespørgsel én gang, kan det være lettere at bruge en standardprompt og 
derefter supplere AI-svaret manuelt. 

4.1.15 Lagring og indlæsning af individuelle promptsæt på 
Bucher-serveren 
Fra version 6.24.1 og fremefter kan individuelle prompts gemmes som et promptsæt på Bucher 
GmbHs server. 
Et promptsæt er en samling af aktuelt konfigurerede individuelle prompter. Dette giver brugerne 
mulighed for at gemme deres egne promptkonfigurationer, indlæse dem senere eller gøre dem 
tilgængelige for andre BCS-brugere, hvis det ønskes. 
Promptsæt er produktspecifikke. Kun konfigurationen af det aktuelt valgte BCS-produkt i AI-
indstillingerne gemmes, for eksempel Bucher Aura Coach. Et promptsæt gælder ikke automatisk for 
alle BCS-produkter. 
Et promptsæt indeholder alle fem individuelle promptpladser for dette produkt: deres 
aktiveringstilstande, navne, beskrivelser og komplette prompttekster. Selv aktuelt deaktiverede 
promptpladser er inkluderet i sættet. 
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Der findes ingen lokal fileksport eller filimport til genanvendelige promptsæt. Disse sæt gemmes og 
indlæses via Bucher-serveren, hvilket kræver en aktiv internetforbindelse. 
Præcisering: De aktuelt konfigurerede individuelle prompts gemmes lokalt i BCS-databasen. Der er 
ingen lokal fileksport- eller importfunktion for genanvendelige promptsæt. Yderligere backup og 
udveksling af navngivne promptsæt udføres udelukkende via Bucher-serveren. 
Denne funktion er især nyttig, hvis du har udviklet dine egne prompts til specifikke arbejdsområder, 
for eksempel: 

• særlige coaching-evalueringer, 
• specifikke målgrupper, 
• egne rapporteringsstile, 
• Produktanbefalinger, 
• intern dokumentation, 
• tilbagevendende øvelsesprocedurer. 

Vigtigt: Gem ikke personligt identificerbare klientoplysninger i prompter, promptnavne eller 
beskrivelser. Et promptsæt bør kun indeholde generelle arbejdsinstruktioner, men ingen navne, 
diagnoser, fortrolige sagsoplysninger eller andre følsomme data. 

4.1.16 Lagring af promptsættet på Bucher-serveren 
Funktionen "Gem promptsæt" giver dig mulighed for at gemme dine individuelle prompter som et 
promptsæt på Bucher-serveren. 
Krav 

• BCS er installeret i mindst version 6.24.1. 
• De individuelle prompter er oprettet. 
• Der er internetforbindelse. 
• Du er i øjeblikket i indstillingerne for "AI-vurdering". 

Trinvise instruktioner 

I BCS skal du åbne "Indstillinger". 
Resultat: Indstillingsvinduet åbnes. 

Skift til afsnittet "AI-vurdering". 
Resultat: Indstillingerne for AI-vurderingen vises. 

Tjek dine individuelle prompts. 
Resultat: Du kan se, hvilke prompter der skal gemmes som et promptsæt. 

Klik på "Gem promptsæt". 

 

Resultat: Et lille vindue, der beskriver promptsættet, åbnes. 
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Bemærk: Før du gemmer, skal du kontrollere, at det korrekte BCS-produkt er valgt i AI-indstillingerne. 
Kun dets fem individuelle promptpladser gemmes i dette promptsæt. 

 

Information om det aktuelle individuelle promptsæt (alle fem individuelle promptpladser) 

Indtast skaberens navn i feltet "Skaberens navn". 
Navnet på skaberen er et obligatorisk felt og må maksimalt indeholde 30 tegn. Navnet på 
promptsættet er også obligatorisk og begrænset til 30 tegn. Beskrivelsen af promptsættet er valgfri. 
Resultat: Promptsættet kan senere tildeles til opretteren. 

Indtast et unikt navn i feltet "Navn på promptsæt". 
Eksempel: "Klientrapport om selvregulering" eller "Franske øvelsesprompter". 
Resultat: Du kan lettere genkende den angivne prompt senere. 

Indtast en kort beskrivelse i feltet "Beskrivelse af promptsæt". 
Resultat: Du eller andre brugere vil senere genkende, hvad dette promptsæt er beregnet til. 

Under "Synlighed" skal du vælge, om promptsættet kun skal være synligt for dig, 
eller om det også skal være tilgængeligt for andre Bucher-kunder. 
Resultat: Synligheden af promptsættet er indstillet. 

Gem promptsættet. 
Resultat: Promptsættet er gemt på Bucher GmbHs server. 
Bemærk: Hvis du ikke giver andre brugere synlighed, vil promptsættet kun være synligt for dig. Det vil 
stadig blive gemt på Bucher-serveren, men vil ikke være synligt for andre BCS-brugere. 

4.1.17 Gøre promptsættet tilgængeligt for andre brugere 
Når du gemmer et promptsæt, kan du aktivere indstillingen "Synlighed: Gør dette promptsæt også 
tilgængeligt for andre Bucher-kunder". 
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Når denne indstilling er aktiveret, kan andre BCS-brugere se dette promptsæt, når de klikker på 
"Indlæs promptsæt" og integrerer det i deres eget BCS. 
Formålet med denne funktion er at lette udvekslingen af gennemprøvede prompts mellem brugere. 
Dette giver brugerne mulighed for at lære af hinanden og anvende allerede afprøvede 
promptstrukturer. 
Vigtigt: Før du frigiver et promptsæt, skal du omhyggeligt kontrollere, at det ikke indeholder fortrolige, 
personlige eller interne oplysninger. Frigivne promptsæt bør formuleres generelt og fungere uden 
reference til specifikke klienter. 
Praktisk tip: Brug klare navne og forståelige beskrivelser til delte promptsæt. Andre brugere bør 
kunne se, hvad promptsættet er til, udelukkende baseret på navnet og beskrivelsen. 

4.1.18 Indlæs promptsæt 
Funktionen "Indlæs promptsæt" gør det muligt at overføre gemte promptsæt fra Bucher-serveren til 
BCS. 
Afhængigt af synligheden kan følgende vises: 

• egne gemte promptsæt, 
• Promptsæt som andre Bucher-kunder har udgivet til generel brug. 

Krav 
• BCS er installeret i mindst version 6.24.1. 
• Der er internetforbindelse. 
• Du er i øjeblikket i indstillingerne for "AI-vurdering". 

Trinvise instruktioner 

I BCS skal du åbne "Indstillinger". 
Resultat: Indstillingsvinduet åbnes. 

Skift til afsnittet "AI-vurdering". 
Resultat: AI-indstillingerne vises. 

Klik på "Indlæs promptsæt". 

 

Resultat: Der vises en liste over tilgængelige promptsæt. 

Vælg det ønskede sæt af prompter. 
Resultat: Du ser navnet, skaberen og beskrivelsen af promptsættet. 
For at gøre dette skal du klikke på importikonet ud for den ønskede listepost. Sættet importeres med 
det samme; der kræves ingen yderligere generel indlæsningsknap. 
Resultat: Prompterne overføres til din BCS og kan derefter bruges eller tilpasses. 
Under importen erstattes alle fem individuelle promptpladser for det valgte BCS-produkt. 
Aktiveringstilstande, navne, beskrivelser og prompttekster overføres. Den importerede konfiguration 
gemmes straks i den lokale BCS-database. 
Vigtigt: Når du indlæser et brugerdefineret promptsæt (dit eget eller en andens), overskrives de 
brugerdefinerede prompter, der aktuelt bruges i BCS-systemet. Hvis du vil bruge disse prompter 
senere, skal du gemme dem, før du indlæser andre prompter. 
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Efter indlæsning skal du kontrollere, hvilke brugerdefinerede prompter der er anvendt. Hvis du vil 
gemme dine egne prompter før indlæsning, skal du gemme dem på forhånd ved hjælp af "Gem 
promptsæt" på Bucher-serveren. 

4.1.19 Synlighed af promptsæt 
Synlighed bestemmer, hvem der kan se og indlæse et gemt promptsæt. 
Indstilling Mening 
Ikke udgivet Promptsættet er kun synligt for din egen adgang. 

Delt med andre Bucher-kunder 
Promptsættet vises også for andre BCS-brugere under "Indlæs 
promptsæt". 

Anbefaling: Gem i starten personlige eller uafprøvede promptsæt kun til din egen adgang. Frigiv kun 
et promptsæt, når det er generelt forståeligt, testet og fri for fortrolige oplysninger. 
Brugerdefinerede promptsæt kan efterfølgende deles eller begrænses til din egen adgang inden for 
indlæsningsvinduet. For at gøre dette skal du bruge knappen "Del" ud for det relevante sæt; det er 
ikke nødvendigt at gemme sættet igen. 
I indlæsningsvinduet vises brugeroprettede sæt og sæt delt af andre kunder separat. Listen kan 
sorteres efter promptsætnavn, opretter eller ændringsdato. 

4.1.20 Information om databeskyttelse for promptsæt 
Promptsæt bruges til at gemme og udveksle arbejdsinstruktioner til AI'en. De er ikke beregnet til at 
gemme specifikke klientsager. 
Undgå derfor følgende i promptsæt: 

• Klientnavne, 
• Kundetal, 
• Adresser, 
• E-mailadresser, 
• Telefonnumre, 
• medicinske diagnoser af specifikke personer, 
• Casebeskrivelser med genkendelsesværdi, 
• interne notater om individuelle klienter, 
• Fortrolige praksis- eller forretningsdata. 

Vigtigt: Hvis et promptsæt frigives til andre Bucher-kunder, skal prompterne, navnet på promptsættet 
og beskrivelsen formuleres på en sådan måde, at ingen fortrolige oplysninger videregives. 
Praktisk tip: Brug kun pladsholdere og generelle sætninger i promptsæt. De specifikke klientdata 
indsættes først senere, når der oprettes en AI-prompt fra den respektive scanning. 

4.1.21 Almindelige fejl og løsninger til promptsæt 

Problem: Knappen "Gem promptsæt" mangler. 
Mulig årsag: Du bruger en ældre version af BCS. 
Løsning: Kontroller, om mindst version 6.24.1 er installeret. 

Problem: Promptsættet kan ikke gemmes. 
Mulig årsag: Der er ingen internetforbindelse, eller forbindelsen til Bucher-serveren er midlertidigt 
utilgængelig. 
Løsning: Tjek din internetforbindelse, og prøv igen. 
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Problem: Et gemt promptsæt vises ikke under indlæsning. 
Mulig årsag: Promptsættet blev ikke gemt korrekt, eller der er ingen internetforbindelse. 
Løsning: Tjek din internetforbindelse. Gem om nødvendigt promptsættet igen. 

Problem: Andre brugere kan ikke se mit sæt af prompter. 
Mulig årsag: Indstillingen "Synlighed: Gør dette promptsæt tilgængeligt for andre Bucher-kunder" 
blev ikke aktiveret. 
Løsning: Åbn "Indlæs promptsæt" og aktiver "Del"-knappen for dit eget promptsæt. 
Aktuel handling: Åbn "Indlæs promptsæt" og aktiver "Del"-knappen for dit eget promptsæt. Dette 
ændrer synligheden direkte på Bucher-serveren. 

Problem: Et fremmed promptsæt passer ikke til ens egen arbejdsgang. 
Mulig årsag: Promptsæt afspejler altid den respektive skabers arbejdslogik. 
Løsning: Tilpas de indlæste prompter til din egen arbejdsgang. Gem om nødvendigt den ændrede 
version under et brugerdefineret promptsætnavn. 

Problem: Et promptsæt indeholder upassende eller fortrolige oplysninger. 
Mulig årsag: Der blev indtastet sagsspecifikt indhold under oprettelsen i stedet for generelt indhold. 
Løsning: Fjern sådant indhold fra prompterne, navnet og beskrivelsen. Gem derefter promptsættet 
igen. Del kun opryddede promptsæt med andre brugere. 

4.1.22 Ofte stillede spørgsmål om promptsæt 

Spørgsmål: Gemmes promptsæt lokalt på min computer? 
Svar: Nej. Der er ingen lokal lagringsfunktion til promptsæt. Promptsæt gemmes på Bucher GmbHs 
server og indlæses derfra. 

Spørgsmål: Har jeg brug for en internetforbindelse? 
Svar: Ja. En aktiv internetforbindelse er påkrævet for at kunne bruge "Gem promptsæt" og "Indlæs 
promptsæt". 

Spørgsmål: Kan andre brugere automatisk se mine promptsæt? 
Svar: Nej. Andre brugere vil kun se dit promptsæt, hvis du gør det synligt for andre brugere, når du 
gemmer eller senere i indlæsningsvinduet ved hjælp af "Del"-knappen. 

Spørgsmål: Kan jeg gemme et promptsæt kun til mig selv? 
Svar: Ja. Hvis du ikke aktiverer delingsmuligheden, vil promptsættet kun være synligt for dig. 

Spørgsmål: Må jeg gemme klientdata i et promptsæt? 
Svar: Nej. Promptsæt bør ikke indeholde personlige eller fortrolige klientdata. Brug kun generelle 
arbejdsinstruktioner og pladsholdere. 

Spørgsmål: Hvad er formålet med beskrivelsen af promptsættet? 
Svar: Beskrivelsen hjælper dig og muligvis andre brugere med at forstå formålet med promptsættet. 

Spørgsmål: Kan jeg ændre delte promptsæt fra andre brugere? 
Svar: Du kan tilpasse et indlæst promptsæt, så det passer til din egen arbejdsgang. Gem om 
nødvendigt din tilpassede version som dit eget promptsæt. 
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Du kan også slette dine egne gemte promptsæt i indlæsningsvinduet. Sletikonet vises kun for dine 
egne sæt; BCS vil bede om bekræftelse før sletning. Du kan ikke slette delte sæt fra Bucher-serveren, 
der tilhører andre brugere. 

4.1.23 Udskrivning og PDF-output 
Alle gemte AI-svar kan ses i udskriftsforhåndsvisningen. Der vises de som separate, valgbare poster. 
Hvis kun ét AI-svar blev gemt, vises kun den pågældende post. 
Hvis der er gemt flere AI-svar, kan de vælges og udskrives individuelt. 

Åbn udskriftsforhåndsvisningen ved hjælp af forstørrelsesglasikonet. 
Resultat: Udskriftsvalget vises. 

 

I udskriftsvalget skal du først vælge "Patientudskrift" eller "Terapeutudskrift". Aktiver de ønskede 
rapportsektioner og de AI-vurderinger, der tilbydes til højre. Klik på "Gem som standard" for at gemme 
det aktuelle valg for denne profil og bruge det igen, næste gang du tilgår siden. Klik derefter på 
"Næste". 
Resultat: Den tilhørende rapport vises på skærmen. 

Udskriv rapporten, eller gem den som PDF. Brug ikonerne i øverste venstre hjørne 
af rapporten til at gøre dette. 

 

Resultat: Rapporten er tilgængelig til dokumentation eller distribution. 
Vigtigt: Kontroller teksten omhyggeligt, inden du udskriver den eller gemmer den som PDF. Efter at 
have videresendt den til klienten, skal rapporten være korrekt både med hensyn til indhold og sprog. 
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Vælg passende rapportsektioner 
I udskriftsindstillingerne kan individuelle rapportsektioner vises eller skjules. Fjern f.eks. fluebenet ud 
for "Detaljeret analyse" i Bucher Aura Coach, hvis dette afsnit ikke skal vises i den endelige rapport. 

4.1.24 Retningslinjer for ansvarlig brug 
AI-drevet evaluering er et værktøj. Det kan forenkle arbejdet, strukturere tekster og tydeliggøre 
forbindelser. Det erstatter dog ikke brugerens professionelle ansvar. 
Bemærk derfor venligst: 

• Læs altid AI-svarene fuldstændigt. 
• Videresend ikke ubekræftede sms'er. 
• Der kan ikke gives nogen løfter om helbredelse. 
• Udled ikke medicinske diagnoser fra AI-svar. 
• Gør ikke klienterne urolige. 
• Forkort, blødgør eller fjern udsagn efter behov. 
• Fremsend kun rapporten i en form, som du professionelt kan begrunde. 

Bemærk: Denne manual erstatter ikke juridisk eller medicinsk rådgivning. Hvis du er i tvivl, skal du 
kontrollere, hvilke professionelle, juridiske og databeskyttelseskrav der gælder for dit arbejde. 

4.1.25 Almindelige fejl og løsninger 

Problem: AI-responsen passer ikke godt til klienten. 
Mulig årsag: Felterne "Diagnoser" og "Symptomer" indeholder for lidt kontekst. 
Løsning: Tilføj de relevante klientemner, og genskab prompten. 
 

Problem: AI'ens svar er formuleret i for medicinske termer. 
Mulig årsag: Der blev brugt en professionel prompt, for eksempel "Terapeutisk vurdering". 
Løsning: For klienter, brug prompten "Anbefaling til klienten" eller rediger svaret i overensstemmelse 
hermed. 

Problem: AI-svaret indeholder for mange anbefalinger. 
Mulig årsag: Prompten er for generel, eller AI'en har svaret for udtømmende. 
Løsning: Forkort teksten i BCS-redigeringsområdet. Fjern alt, hvad der ikke er nødvendigt. 

Problem: Der vises ikke en brugerdefineret prompt. 
Mulig årsag: Prompten blev ikke aktiveret. 
Løsning: Åbn "Indstillinger" > "AI-vurdering" > "Brugerdefinerede prompter", og tjek om 
afkrydsningsfeltet er markeret. 

Problem: Der mangler data i prompten. 
Mulig årsag: Pladsholdere blev fjernet eller stavet forkert. 
Løsning: Tjek prompten, og sammenlign de anvendte pladsholdere med listen i vinduet med AI-
indstillinger. 

Problem: AI'en svarer på det forkerte sprog. 
Mulig årsag: Outputsproget blev ikke korrekt valgt i prompten, eller AI-systemet fulgte ikke 
sproginstruktionen. En anden almindelig årsag er et forkert sprog i klientjournalen. For at kontrollere 
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dette skal du gå til klientdataene og se på feltet "Sprog" under fanen "Personlige data". Det sprog, der 
er angivet der, har forrang frem for andre sprogindstillinger. Hvis der vælges et forkert eller uegnet 
sprog, vil outputtet altid blive udarbejdet på det pågældende sprog. 
Løsning: Åbn klientdataene for den pågældende klient. Skift til fanen "Personlige data" og marker 
feltet "Sprog". Indstil det ønskede sprog der, og gem ændringen ved at klikke på "Gem". Genskab 
derefter AI-prompten. 
Hvis AI'en fortsætter med at svare på det forkerte sprog, skal du tilføje en tydelig stemmeinstruktion 
til prompten, for eksempel: "Svar venligst fuldstændigt på tysk." Gentag derefter anmodningen til 
AI'en. 

4.1.26 Ofte stillede spørgsmål 

Spørgsmål: Har AI'en direkte adgang til mine BCS-data? 
Svar: Nej. AI'en er ikke direkte integreret i BCS. Data overføres via udklipsholderen. Dette giver dig 
mulighed for at bestemme, hvilke oplysninger der sendes til AI'en. 

Spørgsmål: Skal jeg bruge alle prompterne? 
Svar: Nej. Brug kun de spørgsmål, der er relevante for den specifikke situation. 

Spørgsmål: Må jeg videresende et AI-svar direkte til klienten? 
Svar: Dette anbefales ikke. Læs og tjek hvert svar omhyggeligt først. Rediger teksten, før du 
videresender den. 

Spørgsmål: Hvilke prompts er egnede til klienter? 
Svar: Særligt velegnede er "Anbefaling til klienten", "Bekræftelser og 4-ugers plan" og, hvis en licens 
er tilgængelig, "Fortolkningsfraktal". 

Spørgsmål: Kan jeg oprette mine egne prompts? 
Svar: Ja. I indstillingerne for "AI-vurdering" kan individuelle prompts aktiveres, navngives og redigeres. 

Spørgsmål: Hvad sker der med AI-responsen i BCS? 
Svar: Svaret kan indsættes i BCS, redigeres, gemmes og senere vises i udskriftsvisning eller som PDF. 

Spørgsmål: Erstatter AI terapeutisk eller coachende vurdering? 
Svar: Nej. AI understøtter evalueringen, men erstatter ikke brugerens professionelle ansvar. 
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4.2 Buchers fraktalfunktion 

4.2.1 Oversigt 
Bucher Fractal-funktionen er et tilføjelsesmodul til flere produkter i Bucher Coaching Systems. Den 
bruges til at oprette et brugerdefineret fraktalbillede eller en video fra en scanning eller en 
eksisterende pakke. 
En fraktal er et abstrakt billede af farve og form. Den indeholder ingen direkte læsbare budskaber, 
men arbejder med symbolik, farver, former, bevægelse og indre opfattelse. Klienten kan observere 
fraktalen og lade den påvirke dem. Dette kan gøre det lettere at opfatte sine egne associationer, indre 
billeder eller ubevidste temaer. 
Fraktale billeder og videoer udgør ikke en medicinsk diagnose. De må ikke bruges som bevis for 
sygdomme, lidelser eller helingsprocesser. De tjener udelukkende som en symbolsk og støttende 
stimulus inden for rammerne af det respektive professionelle arbejde. 

4.2.2 Formålet med fraktalfunktionen 
Fraktalfunktionen kan bruges til at ledsage scanningsresultater på et visuelt niveau. 
Hun kan hjælpe, 

• For at gøre scanningsresultaterne håndgribelige ikke kun verbalt, men også visuelt, 
• at skabe yderligere adgang til ubevidste eller vanskeligt formulerede emner, 
• For at få samtaleimpulser til at arbejde med klienten, 
• at fremme klientens indre opfattelse, 
• at give en ledsagende visuel stimulus i tiden efter sessionen, 
• at symbolsk understøtte energetiske eller følelsesmæssige processer. 

 
Fraktalfunktionen er særligt nyttig, når klienter reagerer godt på farver, billeder, symboler eller intuitiv 
opfattelse. 

4.2.3 Forskellen mellem fraktalbillede og fraktalvideo 
Fraktalfunktionen tilbyder to forskellige outputformater: 
fungere Beskrivelse Typisk brug 

Fraktalbillede 
Et statisk, individuelt beregnet farve- 
og formbillede. 

Udskrift, PDF, baggrundsbillede, visning under 
eller efter sessionen. 

Fraktalvideo 
En dynamisk, harmonisk video baseret 
på fraktale former og farver. 

Ledsagende observation derhjemme, 
afslapning, fokus, regelmæssig anvendelse. 

Fraktalbilledet er særligt velegnet til klar og rolig observation. Det kan udskrives, gemmes eller gives 
digitalt til klienten. 
Fraktalvideo er særligt velegnet, når der ønskes bevægelse, rytme eller en længere visningstid. Det 
kan også kombineres med musik, hvis denne funktion er tilgængelig. 

4.2.4 Forudsætninger 
For at bruge fraktalfunktionen skal du bruge: 

• en gyldig licens til Bucher Fractal-funktionen, 
• en oprettet klient, 
• en eksisterende scanning eller pakke, 
• Tilstrækkeligt lagrede scannings- eller pakkeoplysninger, 
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• Når du laver fraktale videoer, skal du afsætte tilstrækkelig tid. 
• en passende lagringsplacering, hvis du vil eksportere et billede eller en video. 

 
Bemærk: Fraktalfunktionen er ikke tilgængelig i alle produktvarianter. Hvis fraktalknappen ikke vises, 
er funktionen muligvis ikke licenseret eller tilgængelig i det valgte produkt. 

4.2.5 Oprettelse af et fraktalbillede 
Et fraktalbillede beregnes ud fra de tilgængelige oplysninger om en scanning eller pakke. Det er unikt 
for hver klient og den valgte pakke. Hvis indstillingen "Opret fraktal" er aktiveret, når pakken scannes, 
oprettes fraktalbilledet automatisk under scanningsprocessen. 

 

Praktisk tip: Giv klienten korte instruktioner om, hvordan fraktalbilledet skal ses. Billedet bør ikke 
"analyseres" som en diagnose. En mere nyttig tilgang er at observere det roligt og stille spørgsmålet: 
"Hvad fremkalder dette billede i mig?" 

4.2.6 Brug af fraktalbilledet med klienten 
Fraktalbilledet kan bruges under eller efter sessionen. 
Mulige anvendelser: 

• fælles visning under samtalen, 
• Indsaml klientens spontane associationer, 
• Brug farver og former som samtalestartere, 
• Udskriv fraktalbilledet og giv det til klienten. 
• Brug et fraktalbillede som baggrundsbillede på din computer eller smartphone. 
• Inkluder fraktalbilledet i dokumentationen. 

 
Fortolk ikke fraktalbilledet for definitivt. Effekten stammer primært fra klientens opfattelse. 
Spørgsmål er ofte mere nyttige end faste udsagn. 
Eksempelspørgsmål til interviewet: 

• Hvilken farve fanger dit øje først? 
• Hvilken del af billedet tiltrækker din opmærksomhed? 
• Virker billedet roligt, dynamisk, klart, tæt eller åbent? 
• Er der en form, som du spontant forbinder med en følelse? 
• Hvad ændrer sig, når du ser på billedet i et par minutter? 

 
Bemærk: Fraktale billeder kan udløse indre temaer. Hvis en klient reagerer følelsesmæssigt, bør 
dette håndteres med forsigtighed. 

4.2.7 Oprettelse af en fraktalvideo 
En fraktalvideo er en bevægelig repræsentation af fraktale former og farver. Den kan bruges som en 
ledsagende visuel stimulus. Afhængigt af metoden kan den også kombineres med musik. 
Fraktalvideoen bruger den fraktal, der er gemt i pakken, som grundlag. 
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Trinvise instruktioner 
1. Åbn den ønskede klient. 

Resultat: Klienten er blevet valgt som den nuværende klient. 
2. Åbn sektionen "Send/Rapporter". 

Resultat: Klientens eksisterende pakker vises. 
3. Vælg den pakke, som du vil oprette en fraktalvideo til. 

Resultat: Den korrekte pakke er markeret. 
4. Åbn fraktalfunktionen. 

 

Brug knappen med fraktalsymbolet (sneglen). Scanningspakker med en knap, der indeholder et grønt 
flueben, har en fraktalgrafik. De andre har endnu ikke en fraktalgrafik. 
Resultat: De tilgængelige fraktalindstillinger vises. 

5. Klik på fanen for fraktalvideoen. 

 

Resultat: BCS forbereder sig på at lave videoen. 
6. Indstil de ønskede indstillinger for fraktalvideoen. 

Resultat: Videooutputtet er forberedt og kan derefter oprettes. 
Følgende indstillinger kan konfigureres i fanen "Fraktalvideo": 
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Areal Holdning Mening 

Videostørrelse "Størrelse (pixels)" 

Indstil videoopløsningen, for eksempel "Meget stor 
video (1080 pixels)". En højere opløsning giver 
generelt bedre billedkvalitet, men kræver mere 
behandlingstid og lagerplads. 

kalejdoskop "Kaleidoskopindstillinger" 
Angiver, hvor mange refleksionsakser eller stråler 
der bruges til at beregne kalejdoskopeffekten, for 
eksempel "12 stråler". 

kalejdoskop "Kaleidoskophastighed" 
Indstiller hastigheden af kalejdoskopbevægelsen. 
En lavere værdi skaber en roligere effekt, en højere 
værdi en mere dynamisk. 

baggrund "Baggrundsvideo" 

Bruger en baggrundsvideo. Du kan vælge fra listen 
over tilgængelige baggrundsvideoer. Varigheden af 
hver video vises. Du kan downloade yderligere 
baggrundsvideoer via "Download". 

baggrund "Tilbage" 
Bestemmer, om den valgte baggrundsvideo bruges i 
omvendt rækkefølge. 

baggrund "Flere videoer" 
Åbner eller indlæser yderligere tilgængelige 
baggrundsvideoer. 

baggrund "Baggrundsbillede" 
Brug et baggrundsbillede i stedet for en 
baggrundsvideo. 

baggrund "Ingen baggrund" 
Opret fraktalvideoen uden en baggrundsvideo og 
uden et baggrundsbillede. 

Introduktion "Introduktion" 
Aktiverer eller deaktiverer en forhåndsvisning i 
begyndelsen af videoen. 

Introduktion "Logo" 
Tilføjer et logo til introen. Billedfilen kan vælges ved 
hjælp af knappen “…”. 

Introduktion "Titel" / "Rediger titel" 
Tilføj en titel til introduktionen. Teksten kan 
redigeres via "Rediger titel". 

Introduktion 
"Beskrivelse" / "Rediger 
beskrivelse" 

Tilføj en beskrivelse til introduktionen. Teksten kan 
redigeres via "Rediger beskrivelse". 

Introduktion Fraktal grafik 
Tilføjer fraktalgrafikken til introduktionsområdet, 
hvis denne indstilling er aktiveret. 

Filmlængde 
"Filmens varighed" / 
"Ønsket varighed" 

Indstil den ønskede varighed af fraktalvideoen. 

Filmlængde 
"Beregnet samlet 
varighed" 

Viser videoens beregnede samlede varighed. 
Denne kan afvige fra den ønskede varighed, hvis 
intro, outro, musik eller baggrundselementer er 
inkluderet. 

Filmlængde "Brug samlet varighed" 
Bruger den beregnede samlede varighed som 
filmens varighed. 

Musik "Uden musik" Lav en fraktalvideo uden musik. 

Musik "MP3/Interblend" 
Bruger en valgt MP3-fil eller en Interblend-fil som 
musik. Filen kan vælges ved hjælp af knappen “…”. 
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Areal Holdning Mening 

Musik 
"Gentag musikken, hvis 
videoen er længere" 

Gentager musikken, hvis videoen er længere end 
den valgte lydfil. 

Musik "Syngeskåle" 
Brug syngeskåle som ledsagende lyd, hvis denne 
mulighed er tilgængelig. 

Slut "Outro" 
Aktiverer eller deaktiverer rulletekster i slutningen 
af videoen. 

Slut "Logo" 
Tilføjer et logo til outroen. Billedfilen kan vælges via 
knappen “…”. 

Slut "Titel" / "Rediger titel" 
Tilføj en titel til outroen. Teksten kan redigeres via 
"Rediger titel". 

Slut 
"Beskrivelse" / "Rediger 
beskrivelse" 

Tilføj en beskrivelse til outroen. Teksten kan 
redigeres via "Rediger beskrivelse". 

Videokvalitet 
"Bithastighed MB/s 
(filmkvalitet)" 

Indstiller datahastigheden og dermed 
videokvaliteten. En højere bithastighed forbedrer 
normalt kvaliteten, men resulterer i større 
videofiler. 

Midlertidige 
data 

"Slet midlertidige 
billeddata" 

Bestemmer, om midlertidige billeddata slettes efter 
videooprettelse. Generelt bør "Ja" bruges for at 
undgå unødvendig brug af lagerplads. 

Skabelon "Skabelon" / "Gem" 
Gemmer de aktuelle videoindstillinger som en 
skabelon. 

Skabelon "Skabelon" / "Indlæs" Indlæser en tidligere gemt skabelon. 
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Praktisk tip: Gem ofte anvendte kombinationer af opløsning, kalejdoskopindstillinger, intro, outro og 
musik som skabeloner. Dette giver dig mulighed for at lave fraktale videoer hurtigere og mere 
ensartet senere. 

 

Resultat: Videooutputtet er forberedt. 
7. Start med at oprette fraktalvideoen ved hjælp af knappen helt nederst: "Opret fraktalvideo". 

Resultat: BCS opretter en bevægelig fraktalvideo og viser, hvis det ønskes, videoens lagringsplacering 
til sidst. 

8. Tjek videoen, før du deler den. 
Resultat: De sikrer, at videoen blev lavet korrekt og er egnet til det tilsigtede formål. 
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Bemærk: Det kan tage længere tid at oprette en video afhængigt af computerens ydeevne og 
videoens størrelse (som en grov vejledning kan du forvente mellem 15 minutter for en lille video og 4 
timer for en meget stor video). 

4.2.8 Brug af fraktalvideo med klienten 
Fraktalvideoen kan gives til klienten som en supplerende øvelse. Den er særligt velegnet til stille 
visningssessioner, for eksempel om aftenen eller under en kort afslapningsfase. 
Da fraktale videoer kan generere meget store filer afhængigt af opløsning, varighed, musik og 
videokvalitet, er direkte e-maildeling ofte upraktisk. Mange e-mailudbydere begrænser størrelsen på 
vedhæftede filer. Derudover kan det være besværligt for klienten at downloade store videofiler. 
En simpel mulighed er at uploade videoen til YouTube med synlighedsindstillingen "Ikke-listet". I 
dette tilfælde vil videoen ikke blive vist offentligt i YouTubes søgeresultater eller på en offentlig kanal. 
Klienten kan dog stadig se videoen via det angivne link. 
Vigtigt: "Ikke angivet" betyder ikke "privat". Enhver, der kender linket, kan åbne videoen. Brug derfor 
ikke følsomme klientdata i videoens titel, beskrivelse, filnavn eller nogen synlig tekst i videoen. 
Anbefalet procedure 

1. Opret fraktalvideoen i BCS. 
Resultat: Videoen er nu tilgængelig som en videofil på din computer. 

2. Tjek videoen før upload. 
Resultat: De sikrer, at videoen tilhører den rigtige klient og den rigtige pakke. 

3. Log ind på YouTube med en Google-konto. 
Resultat: Du kan uploade videoen til YouTube. 

4. Upload fraktalvideoen til YouTube. 
Resultat: Videoen gemmes på din YouTube-konto. 

5. Indstil synligheden til "Ikke angivet". 
Resultat: Videoen er ikke offentligt tilgængelig, men kan ses via det direkte link. 

6. Brug en neutral videotitel. 
Eksempel: “Fraktalvideo 2026-07-01” eller “Personlig fraktalvideo”. 
Resultat: Titlen indeholder ingen fortrolige eller medicinske oplysninger. 

7. Kopier linket til videoen. 
Resultat: Linket kan deles med klienten. 

8. Send linket til klienten via e-mail. 
Resultat: Klienten kan se videoen overalt, hvor der er en internetforbindelse. 
Bemærk: Upload til YouTube kræver en Google-konto. Klienten behøver typisk ikke sin egen Google-
konto for at se en "ikke-listet" video via et link. De afgørende faktorer er, at klienten har adgang til 
linket og en internetforbindelse. 
En fraktalvideo er særligt velegnet til stille visninger, for eksempel om aftenen eller under en kort 
afslapningsfase. 
Mulige anvendelser: 

• Visning på computeren, 
• Visning på en smartphone eller tablet, 
• ledsagende afslapningsøvelse, 
• visuel støtte til et aftalt mål, 
• regelmæssig gennemgang over en bestemt periode. 

 
Praktisk tip: Aftal en simpel anvendelse med klienten, for eksempel: "Se videoen én gang om dagen i 
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et par minutter i rolige omgivelser. Vær opmærksom på, hvilke tanker, følelser eller indre billeder der 
opstår." 
Vigtigt: Fraktalvideo bør ikke anvendes, hvis klienten er følsom over for levende billeder, føler sig 
utilpas som følge heraf eller ikke tolererer visuelle stimuli godt. I dette tilfælde er et statisk 
fraktalbillede mere egnet. 

4.2.9 AI-fortolkning af et fraktalbillede 
Når AI-funktionen bruges i BCS, kan et fraktalbillede også fortolkes symbolsk. AI'en kan beskrive 
farver, former, mønstre og billedets samlede effekt. 
AI-fortolkning kan hjælpe, 

• for at opnå en indledende fortolkningsramme, 
• For at formulere samtalestartere, 
• at fremhæve positive ressourcer i billedet, 
• at lave en forståelig ledsagende beskrivelse for klienten. 

4.2.10 Ofte stillede spørgsmål 

Spørgsmål: Hvad er et fraktalbillede? 
Svar: Et fraktalbillede er et abstrakt farve- og formbillede beregnet ud fra en scanning eller datapakke. 
Det tjener som en symbolsk impuls til videre arbejde. 

Spørgsmål: Hvad er forskellen på et fraktalbillede og en fraktalvideo? 
Svar: Fraktalbilledet er statisk. Fraktalvideoen er i bevægelse og kan bruges som et længere visuelt 
akkompagnement. 

Spørgsmål: Kan et fraktalbillede stille en diagnose? 
Svar: Nej. Et fraktalbillede er ikke et medicinsk fund eller en diagnose. Det tjener til symbolsk 
kontemplation og indre opfattelse. 

Spørgsmål: Har klienten lov til at tage fraktalbilledet med sig? 
Svar: Ja. Fraktalbilledet kan udskrives eller leveres digitalt, forudsat at dette passer til 
arbejdskonceptet. 

Spørgsmål: Hvad er en fraktalvideo egnet til? 
Svar: En fraktalvideo er velegnet som en rolig visuel ledsager, for eksempel til visning derhjemme 
eller til at understøtte et aftalt mål. 

Spørgsmål: Skal hver pakke indeholde et fraktalbillede eller en fraktalvideo? 
Svar: Nej. Fraktalfunktionen er en ekstra funktion. Brug den kun, hvis den er nyttig for klienten og den 
specifikke proces. 
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4.3 Bucher Interblend 

4.3.1 Oversigt 
Bucher Interblend er et tværproduktbaseret tilføjelsesmodul i Bucher Coaching Systems. Interblend 
gør det muligt at integrere reguleringsinformation fra en udvalgt pakke i musik. 
Resultatet er en ny musikfil. Denne fil indeholder den valgte musik og derudover pakkens 
reguleringssvingning. Klienten kan derefter lytte til denne musikfil. Filen kan f.eks. afspilles direkte, 
gives til klienten på en USB-stick eller bruges til en fraktalvideo. 
 
Interblend er især nyttigt, når applikationen ikke skal udføres via en klassisk informationsbærer, men 
via en musikfil. 
 
Vigtigt: Interblend er ikke en medicinsk procedure og erstatter ikke en medicinsk diagnose eller 
behandling. Den genererede musikfil fungerer som et supplerende, energetisk eller coachende 
akkompagnement. 

4.3.2 Formålet med Interblend 
Interblend bruges til at gøre en eksisterende pakke brugbar med musik. 
 
Funktionen kan bruges til at: 

• Integrering af reguleringsinformation fra en pakke i musik, 
• at give klienten en ledsagende lydfil, 
• Brug af musik som en regelmæssig stimulus til hjemmebrug, 
• at gøre eksisterende BCS-pakker yderligere tilgængelige via en auditiv adgang, 
• at bruge en Interblend-musikfil senere i en fraktalvideo. 

 
Det inkluderede musikudvalg omfatter cirka fem timers musik. Du kan lytte til eksempler på numre, 
før du foretager et valg. 

4.3.3 Indgangspunkt 
Interblend startes i afsnittet "Send/Rapporter" for den ønskede pakke. 
I pakkelisten har hver pakke en knap med et nodesymbol. Det er den sjette knap i pakkerækkens 
værktøjslinje. 
 
Hvis der allerede er oprettet et Interblend-spor til en pakke, viser ikonet et grønt flueben. Dette gør 
det straks tydeligt i pakkelisten, at der allerede findes en Interblend-musikfil til den pakke. 
[Skærmbillede: Pakkeliste i afsnittet "Send/Rapporter" med et nodesymbol til Interblend. Formål: At 
vise indgangspunktet for Interblend og forklare det grønne flueben som en indikation af en allerede 
oprettet musikfil.] 

4.3.4 Forudsætninger 
For at bruge Interblend skal du bruge: 

• en gyldig licens til Bucher Interblend, 
• en oprettet klient, 
• en eksisterende pakke i afsnittet "Send/Rapporter", 
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• mindst ét valgbart musikstykke, 
• tilstrækkelig lagerplads til de nyoprettede musikfiler, 
• Om nødvendigt, en USB-stick eller anden passende distributionsmetode til klienten. 

 
Bemærk: Hvis Interblend-knappen ikke er synlig eller brugbar, er funktionen muligvis ikke licenseret 
eller tilgængelig i det aktuelle produkt. 

4.3.5 Åbn Interblend-vinduet 

Trinvise instruktioner 
1. Åbn den ønskede klient. 

Resultat: Klienten er blevet valgt som den nuværende klient. 
2. Åbn sektionen "Send/Rapporter". 

Resultat: Klientens eksisterende pakker vises. 
3. Vælg den pakke, hvis reguleringsinformation skal integreres i musikken. 

Resultat: Den korrekte pakke er markeret. 
4. Klik på den sjette knap med nodesymbolet i pakkerækken. 

 

Resultat: Vinduet "Interblend" åbnes. 
5. Kontroller, om det ønskede musikvalg vises. 

Resultat: De tilgængelige musiknumre er klar til valg. 

4.3.6 Struktur af Interblend-vinduet 
Vinduet "Interblend" viser en liste over tilgængelige musiknumre. Hvert nummer kan forhåndsvises, 
før det vælges. 
 
Listen indeholder blandt andet følgende oplysninger: 
Areal Mening 
"Musiktitel" Titel og, hvis relevant, beskrivelse af musikstykket. 
"Længde" Musikstykkets varighed. 

"Musikstil" 
Musikstil eller -kategori, for eksempel pop, country, klassisk, lydlandskaber eller 
talebekræftelser. 

"Forhåndsvisning" Afspil-knappen for at lytte til et eksempel på musiknummeret. 
"Udvælgelse" Valgboks. Dette bestemmer, hvilke musikspor der bruges til at oprette Interblend. 
 
Yderligere funktioner er tilgængelige i vinduet: 
fungere Mening 

"Intensitet" 
Intensiteten, hvormed den reguleringssvingning er indlejret i musikken. 
Den ideelle værdi er 1000. 

"CD-ripping" Funktion til at læse musik fra en CD, hvis denne funktion skal bruges. 
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fungere Mening 
"Download manglende 
musiknumre" 

Downloader manglende musiknumre, hvis de ikke allerede er tilgængelige 
lokalt. 

"Se tidligere oprettet 
musik" 

Viser tidligere oprettede Interblend-musikfiler. 

"Opret Interblend-filer" Opretter nye Interblend-musikfiler fra de valgte musiknumre. 
"Ophæve" Lukker vinduet uden at oprette nye Interblend-filer. 

 

4.3.7 Lytning til og valg af musiknumre 
I Interblend-vinduet kan du vælge et eller flere musikstykker. 
Trinvise instruktioner 

1. Åbn vinduet "Interblend". 
Resultat: Listen over tilgængelige musiknumre vises. 

2. Vælg et passende musikstykke fra listen. 
Resultat: Det ønskede musikstykke er synligt. 

3. Klik på den blå afspilningsknap i kolonnen "Forhåndsvisning". 
Resultat: Musikstykket spilles som en test. 

4. Tjek om musikstykket er egnet til klienten og den valgte pakke. 
Resultat: Du bestemmer, om musikstykket skal bruges. 

5. I kolonnen "Valg" skal du markere feltet ud for det ønskede musikstykke. 
Resultat: Musiksporet er blevet valgt til oprettelse af en Interblend-fil. 

6. Gentag denne proces for andre musikstykker efter behov. 
Resultat: Et eller flere musikstykker er blevet valgt. 
 
Bemærk: Der kan vælges flere musiknumre. I dette tilfælde oprettes en separat Interblend-musikfil 
for hvert valgt nummer. 
Praktisk tip: Vælg ikke musik udelukkende baseret på personlig smag. Overvej om den musikalske 
stil, tempo og stemning er passende for klienten og målet med sessionen. 
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4.3.8 Oprettelse af Interblend-filer 
Efter at have valgt musiknumrene, kan Interblend-filerne oprettes. 
Trinvise instruktioner 

1. Tjek valget i kolonnen "Valg". 
Resultat: Kun de ønskede musiknumre er valgt. 

2. Klik på “Opret Interblend-filer”. 
Resultat: BCS opretter en ny Interblend-musikfil for hvert valgt musikstykke. 

3. Vent venligst, indtil processen er færdig. 
Resultat: De nyoprettede musikfiler gemmes i en separat mappe. 

4. Åbn om nødvendigt "Vis tidligere oprettet musik". 
Resultat: Tidligere oprettede Interblend-musikfiler kan ses og tilgås igen. 
 
Vigtigt: De originale musikfiler vil ikke blive overskrevet. Interblend opretter nye musikfiler, hvori den 
valgte pakkes reguleringssvingning er blevet integreret. 

4.3.9 Brug af den oprettede Interblend-musik 
Den skabte Interblend-musik kan bruges på forskellige måder. 
Mulige anvendelser: 

• Direkte afspilning på computeren, 
• Distribution til klienten på en USB-stick, 
• Indlevering af klientdokumentation, 
• Brug som musik til en fraktalvideo, 
• Medfølgende ansøgning hjemme af klienten. 

 
Når filen gives til klienten, bør der gives en kort forklaring på, hvordan musikken skal bruges. 
 
Eksempel: 
"Lyt til denne musik i et roligt miljø. Du behøver ikke at gøre noget særligt. Læg blot mærke til, hvilke 
tanker, følelser eller indre billeder der opstår." 
 
Bemærk: Giv ikke klienten alt for strenge instruktioner, medmindre det er professionelt nødvendigt. 
Anvendelsen skal forblive enkel og praktisk til daglig brug. 

4.3.10 Brug Interblend-musik til en fraktalvideo 
En Interblend-musikfil kan også bruges, når man opretter en fraktalvideo. 
 
For at gøre dette skal du vælge indstillingen "MP3/Interblend" i afsnittet "Musik" under fanen 
"Fraktalvideo". Vælg derefter den relevante Interblend-musikfil. 
 
Resultat: Den fraktale video er oprettet ved hjælp af en musikfil, der allerede indeholder pakkens 
reguleringssvingning. 
 
Praktisk tip: Denne kombination kan være nyttig, hvis klienten skal modtage visuel og auditiv 
akkompagnement. Den fraktale video leverer billed- og bevægelseslaget, mens Interblend supplerer 
det musikalske lag. 
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4.3.11 Instruktioner til videregivelse til klienter 
Interblend-filer kan deles på forskellige måder afhængigt af deres filstørrelse. 
Egnede metoder omfatter for eksempel: 

• USB-stick, 
• beskyttet downloadlink, 
• personlig overførsel til klientens enhed, 
• Brug i en fraktalvideo, som vil blive leveret separat. 

 
E-mail er kun nyttig, hvis filen er lille nok, og der ikke er nogen begrænsninger pålagt af e-
mailudbyderen. 
 
Advarsel: Brug ikke følsomme klientdata i filnavnet. Undgå især diagnoser, fulde navne eller fortrolige 
sagsoplysninger. 
 
Egnede neutrale filnavne inkluderer for eksempel: 
Interblend_2026-07-01.mp3 
Musik_Interblend_01.mp3 
Baggrundsmusik_01.mp3 

4.3.12 Retningslinjer for ansvarlig brug 
Interblend er et supplerende værktøj. Det kan ledsage en session eller give klienten ekstra impuls i 
tiden efter. 
 
Bemærk derfor venligst: 

• Blandet musik bør ikke beskrives som en kur. 
• Giv ingen løfter om helbredelse. 
• Ingen medicinske virkninger kan garanteres. 
• Pres ikke klienter til at bruge det for ofte. 
• Hvis du føler dig utilpas, skal du stoppe med at bruge produktet. 
• Forklar ansøgningen enkelt og forståeligt. 

Vigtigt: Kontroller altid, inden du distribuerer filen, om den rent faktisk er oprettet fra den ønskede 
pakke. 

4.3.13 Almindelige fejl og løsninger 
Problem: Interblend-knappen vises ikke. 
Mulig årsag: Interblend er ikke licenseret eller ikke tilgængelig i det aktuelle produkt. 
Løsning: Kontroller din licens og det aktuelt valgte produkt. Kontakt om nødvendigt din BCS-
servicepartner. 
 
Problem: Nodesymbolet viser ikke et grønt flueben. 
Mulig årsag: Der er endnu ikke oprettet nogen Interblend-musikfil til denne pakke. 
Løsning: Åbn Interblend, vælg et musiknummer, og klik på "Opret Interblend-filer". 
 
Problem: Knappen "Opret Interblend-filer" er ikke aktiv. 
Mulig årsag: Der er endnu ikke valgt noget musiknummer. 
Løsning: Markér mindst ét musiknummer i kolonnen "Valg". 
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Problem: Et musikstykke kan ikke lyttes til. 
Mulig årsag: Musikfilen mangler eller er endnu ikke blevet downloadet. 
Løsning: Klik på "Download manglende musiknumre", og prøv derefter igen. 
 
Problem: Den oprettede musikfil kan ikke findes. 
Mulig årsag: Filen blev gemt i en separat Interblend-mappe. 
Løsning: Åbn "Vis tidligere oprettet musik" for at se tidligere oprettede musikfiler. 
 
Problem: Musikfilen er for stor til at blive sendt via e-mail. 
Mulig årsag: Musiknummeret er for langt, eller e-mailudbyderen begrænser størrelsen på den 
vedhæftede fil. 
Løsning: Brug en USB-stick eller et passende downloadlink. 
 
Problem: Den forkerte pakke var indlejret i musikken. 
Mulig årsag: Den forkerte pakke blev valgt før åbning af Interblend. 
Løsning: Tjek altid den nuværende klient og den valgte pakke, før du starter. 

4.3.14 Ofte stillede spørgsmål 

Spørgsmål: Hvad gør Interblend? 
Svar: Interblend integrerer den reguleringssvingning fra en BCS-pakke i den valgte musik. Dette 
opretter en ny musikfil, som klienten kan lytte til. 
 

Spørgsmål: Vil den originale musik blive ændret? 
Svar: Nej. Interblend opretter nye musikfiler. De originale musiknumre forbliver uændrede. 
 

Spørgsmål: Kan jeg vælge flere musikstykker? 
Svar: Ja. Du kan vælge flere muligheder. Der oprettes en separat Interblend-fil for hvert valgt 
musikstykke. 
 

Spørgsmål: Hvordan kan jeg se, om en pakke allerede indeholder en Interblend-
musikfil? 
Svar: I pakkelisten under "Send/Rapporter" viser Interblend-ikonet med noten et grønt flueben. 
 

Spørgsmål: Kan jeg give klienten Interblend-musikken? 
Svar: Ja. Filen kan f.eks. leveres på en USB-stick eller via et passende downloadlink. 
 

Spørgsmål: Kan jeg bruge Interblend-musik til fraktale videoer? 
Svar: Ja. Den genererede Interblend-musik kan vælges som musik i fraktalvideoen under 
"MP3/Interblend". 
 



 
183 

 

Spørgsmål: Er Interblend en medicinsk procedure? 
Svar: Nej. Interblend er et supplerende tillægsmodul og fungerer som energetisk eller coachende 
støtte. Det erstatter ikke medicinsk diagnose eller behandling. 
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4.4 Online farvevalgsscanning 

4.4.1 Oversigt 
4.4.1.1 Formål og anvendelsesområde 
Online farvevalgsscanningen muliggør aktiv deltagelse af en klient, der ikke kan være til stede ved 
selve scanningen, for eksempel på grund af afstand, begrænset mobilitet eller en udelukkende 
online aftale. Klienten foretager valget derhjemme via et personligt link. BCS bruger derefter dette 
valg som et yderligere grundlag for scanningen i det tilsigtede produkt. 
Kunden og brugeren behøver ikke at være online samtidigt. Brugeren afgiver først ordren, kunden 
foretager valget på et passende tidspunkt, og brugeren henter senere de udfyldte oplysninger i BCS. 
4.4.1.2 Brug på tværs af produkter 
Funktionen startes fra den generelle klientadministration. Små ikoner vises i klientrækken for de 
BCS-produkter, som den tilsvarende aktivering findes for. Opret altid ordren for det produkt, hvor den 
efterfølgende scanning skal udføres. Hvilke produktikoner der er synlige, og hvor indstillingen vises i 
scanningsvinduet, afhænger af licensen, produktet og programversionen. 
4.4.1.3 Afgrænsning 
Online farvevalgsscanningen er ikke en medicinsk eller psykologisk undersøgelse. Farver, former, 
gråtoner og valgtider bruges af BCS som interne programparametre i dens energetiske arbejdsmodel. 
De giver ikke i sig selv mulighed for en diagnose, personlighedsvurdering eller nogen pålidelig 
udtalelse om klienten. 

4.4.2 Forudsætninger 
• BCS installeres og aktiveres med det ønskede produkt. 
• Der er internetforbindelse på BCS-arbejdsstationen. 
• Klienten er oprettet i klientstyringssystemet og unikt udvalgt. 
• En gyldig e-mailadresse er gemt i klientens register. 
• Afsendelse af e-mails i BCS er fuldt konfigureret. 
• Klienten har en internetaktiveret smartphone, tablet, bærbar computer eller computer med 

en opdateret browser. 
 
Før du indsender ordren, bedes du omhyggeligt kontrollere navn, e-mailadresse, sprog og det 
ønskede produkt. Ordren vil blive tildelt den valgte klientregistrering og det valgte produkt. En forkert 
tildeling kan ikke rettes ved at vælge klienten. I dette tilfælde skal du slette ordren og oprette en ny til 
den korrekte klient. 

4.4.3 Oversigt over processen 
• Bruger: Vælg den korrekte klient og det ønskede produktikon i klientadministrationen. 
• Bruger: Anmod om en ny online farvevalgsscanning; BCS sender en e-mail med et personligt 

link. 
• Klient: Åbn linket i din browser, og vælg de tilbudte farver, former og gråtoner. 
• BCS: Hent det færdige valg fra Bucher-serveren og tildel det til klienten og produktet. 
• Bruger: I scanningsvinduet skal du aktivere indstillingen "Brug eksisterende online 

farvevalgsscanning" og starte scanningen. 
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• BCS: Brug informationen om valg og tidsrum til denne scanning, og fjern det accepterede job 
efter vellykket behandling. 

4.4.4 Oprettelse af en ordre i klientadministration 
4.4.4.1 Vælg klient- og produktikon 

• Åbn klientadministrationen. 
• Find og vælg den ønskede klient. 
• Tjek klientens registrerede e-mailadresse og sprog. 
• I kolonnen til online farvevalgsscanning skal du finde det lille ikon for det ønskede produkt. 

Hvis du holder musen over ikonet (uden at klikke eller bevæge musen), vises produktnavnet. 
• Klik på produktikonet, og vælg menupunktet for at oprette en ny online farvevalgsscanning. 

 
BCS kontrollerer e-mailindstillingerne og e-mailadressen. Bekræft derefter afsendelsen. Når 
bestillingen er gennemført, modtager kunden en e-mail med et personligt link, og BCS opdaterer 
samtidig produktets status. 
4.4.4.2 Forståelse af statussymboler 

• Gråt, udfyldt symbol: Der er ingen åbne eller afsluttede ordrer for dette produkt. 
• Lyst symbol med mørk omrids: Ordren er sendt, men endnu ikke gennemført. 
• Farvefyldt produktikon: Valget er gennemført og er klar til det tilsvarende produkt. 

Bevæg musemarkøren hen over et ikon for at vise den tilhørende informationstekst. Udseendet kan 
variere en smule afhængigt af programversionen; produkttildelingen og den viste status er afgørende. 
4.4.4.3 Send link igen eller slet ordre 
Så længe en ordre er sendt, men endnu ikke gennemført, kan du sende linket igen via produktikonet. 
Brug denne funktion, hvis f.eks. den første e-mail ikke ankom eller blev slettet ved et uheld. Kontroller 
først e-mailadressen, og bed om nødvendigt kunden om også at tjekke sin spam-mappe. 
Et åbent eller afsluttet job kan slettes via den samme menu. Slet det, hvis det er blevet tildelt den 
forkerte klient eller det forkerte produkt, ikke længere er nødvendigt eller skal erstattes af et nyt job. 
Efter sletning er de tilhørende valgoplysninger ikke længere tilgængelige til scanning. 

4.4.5 Klientens gennemførelse 
4.4.5.1 Åbn link og start udvælgelse 
Klienten åbner e-mailen sendt af BCS på en internetaktiveret enhed og klikker på linket i browseren. 
Valget kan foretages ved hjælp af en mus, touchpad eller berøringsskærm. Når hjemmesiden er 
lanceret, guider den klienten gennem processen trin for trin. 
Klienten bør vælge spontant baseret på sine nuværende personlige følelser og ikke koordinere sine 
beslutninger med andres. Der er ingen rigtige eller forkerte svar. Browseren bør ikke være lukket 
under processen, og siden bør ikke genindlæses bevidst. 
4.4.5.2 Hvilke detaljer er udvalgt 

• to aktuelt foretrukne farver 
• to farver, der ikke foretrækkes i øjeblikket 
• to foretrukne former 
• to ikke-foretrukne former 
• en foretrukken og en ikke-foretrukken gråtone 
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For hvert andet farvevalg skjuler applikationen den først valgte farve og tilstødende nuancer. Dette 
opretter et yderligere valg, der er mere uafhængigt af det første valg. Den tid, der kræves for hvert 
valg, registreres også. 

 
Klienten udfører farvevalgsscanningen 

4.4.5.3 Afslut valget 
Efter det endelige valg overfører hjemmesiden informationen. Klienten skal vente på 
færdiggørelsesmeddelelsen. Den personlige ordre er beregnet til én udførelse. Hvis yderligere 
involvering er nødvendig senere, opretter brugeren en ny ordre i BCS. 

4.4.6 Hentning af gennemførte valg i BCS 
4.4.6.1 Opdater status 
BCS forespørger de tilgængelige online farvevalgsscanninger, når klientstyringssystemet åbnes. For 
at kontrollere status igen med det samme skal du klikke på " Opdater online farvevalgsscanning" i 
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klientstyringssystemet. Efter vellykket hentning vil ikonet for det relevante produkt være fyldt med 
farve. 
Klientens e-mailsvar giver yderligere oplysninger. Det er afgørende, at status for fuldt hentet i BCS er 
afgørende for brugen af den. Hvis ikonet forbliver uændret, skal du kontrollere din 
internetforbindelse, klienttildeling og det produkt, der er valgt til jobbet. 

4.4.7 Brug af online farvevalg til en produktscanning 
4.4.7.1 Kontrol før start 

• I BCS skal du vælge den præcise klient, som det farvefyldte produktikon vises for. 
• Åbn det samme produkt, som ordren blev oprettet for. 
• Åbn scanningsområdet, og foretag det produktspecifikke database-, kategori- eller 

programvalg. 
• Kontroller fokus, scanningstype og alle andre produktspecifikke indstillinger. 

4.4.7.2 Aktivér eksisterende online farvevalgsscanning 
Hvis der findes et komplet datasæt for den aktuelle klient og det aktuelle produkt, viser 
scanningsvinduet muligheden "Brug eksisterende online farvevalgsscanning". Aktiver denne 
mulighed. Start derefter scanningen som beskrevet for produktet. 
BCS bruger nu valget af farver, former og gråtoner sammen med deres tilhørende beslutningstider 
som grundlag for scanningsprocessen. Afhængigt af produktet kan andre scanningsmuligheder være 
skjult, deaktiveret eller automatisk indstillet, når online farvevalg er aktiveret. 
4.4.7.3 Efter vellykket brug 
Et vellykket behandlet online farvevalgsdatasæt fjernes fra det åbne job. Indstillingen i 
scanningsvinduet og det farvede statusikon vil derefter ikke længere være tilgængeligt for dette job. 
Hvis klienten skal involveres igen på et senere tidspunkt, skal der anmodes om en ny online 
farvevalgsscanning. 
Hvis produktscanningen afbrydes, før behandlingen er gennemført, skal du kontrollere status i 
klientadministrationen, før du forsøger igen. Opret ikke et andet job for tidligt, så længe den 
eksisterende datapost stadig er tilgængelig. 

4.4.8 Ansvarlig klassificering af udvælgelsesinformation 
BCS inkorporerer de valgte farver, former, gråtoner og responstider i sin resonansalgoritme. Disse 
værdier er tekniske input til programmets interne arbejdsmodel. Et hurtigt eller langsomt valg bør 
ikke fortolkes isoleret som et mål for sikkerhed, usikkerhed eller karaktertræk. Tilsvarende har 
individuelle farver eller former ingen entydig betydning uden den bredere kontekst. 
Brug scanningsresultaterne som potentielle samtaleemner, og gennemgå dem for plausibilitet 
sammen med klienten. Undgå at komme med definitive udsagn, diagnoser eller løfter. 

4.4.9 Databeskyttelse og omhyggelig allokering 
Til ordrebehandling, e-maillevering, statusopdateringer og tildeling behandles de nødvendige licens-, 
produkt- og klientoplysninger samt udvalgsoplysninger via bookingtjenesten. Indsend derfor kun 
ordrer ved hjælp af en gyldig e-mailadresse og i overensstemmelse med dine gældende 
databeskyttelses- og samtykkeprocedurer. 
Tjek den nuværende klient før hver forsendelse og produktscanning. Del ikke det personlige link med 
nogen. Undgå at afsløre unødvendige følsomme oplysninger i offentligt synlige noter, emnelinjer i e-
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mails eller skærmbilleder. Unødvendige åbne eller gennemførte ordrer kan slettes i sektionen for 
klientadministration. 

4.4.10 Almindelige fejl og løsninger 

Der vises ikke noget produktikon for klienten. 
Kontroller, at det ønskede produkt er aktiveret. Klientadministrationen viser kun de produktikoner, der 
er beregnet til den eksisterende licens. 
 

Ordren kan ikke sendes. 
Tjek din internetforbindelse, dine e-mailindstillinger og den e-mailadresse, der er gemt i klientens 
historik. Ret og gem oplysningerne, før du opretter ordren igen. 
 

Klienten modtog ikke en e-mail. 
Tjek e-mailadressen, og bed kunden om at tjekke deres spam- eller junk-mappe. Så længe ordren 
stadig er åben, kan du sende linket igen via produktikonet. 
 

Klienten rapporterer færdiggørelse, men symbolet er endnu ikke farvet. 
Klik på "Opdater online farvevalgsscanning". Kontroller derefter din internetforbindelse, den korrekte 
klient og det korrekte produkt. Genåbn klientadministrationen om nødvendigt. 
 

Indstillingen "Brug eksisterende online farvevalgsscanning" mangler i 
scanningsvinduet. 
Denne mulighed vises kun, hvis et komplet datasæt er blevet hentet for den aktuelle klient og det 
aktuelle produkt. Markér det farvede produktikon, og åbn derefter scanningsområdet igen. 
 

Ordren blev oprettet til den forkerte klient eller det forkerte produkt. 
Brug ikke ordren. Slet den ved hjælp af det tilsvarende produktikon, og opret derefter en ny ordre med 
den korrekte tildeling. 
 

Linket kan ikke genbruges, efter et valg er gennemført. 
En ordre er planlagt til udførelse . Opret en ny online farvevalgsscanning til et nyt klientengagement. 

4.4.11 Ofte stillede spørgsmål 

Skal brugeren og klienten være online på samme tid? 
Nej. Bestilling, udvælgelse, afhentning og produktscanning kan finde sted på separate tidspunkter. 
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Kan klienten foretage valget på en smartphone? 
Ja. En moderne browser og en internetforbindelse er normalt alt, hvad du behøver. Du kan også 
vælge via berøringsskærmen. 
 

Kan en udfyldt online farvevalgsscanning bruges til et andet produkt? 
Nej. Ordren er tildelt det produkt, der blev valgt under forsendelsen. Den skal bruges sammen med 
det pågældende produkt og den tilknyttede klient. 
 

Kan det samme job bruges flere gange til scanninger? 
Nej. Efter vellykket brug slettes den importerede datapost. Et nyt job er nødvendigt for en senere 
scanning. 
 

Erstatter online farvevalg de andre forberedelsestrin til produktscanningen? 
Nej. Fortsæt venligst med at kontrollere klient, fokus, databaser, kategorier, scanningstype og alle 
produktspecifikke indstillinger. Online farvevalget supplerer den tilsigtede scanningsarbejdsgang. 
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5 Ordliste over vigtige termer 

5.1 Oversigt 
Denne ordliste forklarer de vigtigste termer og funktioner, der optræder igen i manualen. Den er 
tænkt som en reference. Du kan tilføje termer, efterhånden som nye kapitler udgives. 

5.1.1 Begreber A–Z 
Begreb Betydning / Brug 
AI-knap / AI En knap i "Send/Rapporter" giver dig mulighed for at oprette en AI-

prompt eller redigere en gemt AI-vurdering. Data overføres til et eksternt 
AI-system via udklipsholderen. 

analyse Evalueringstrin, hvor resultater bestemmes og prioriteres (f.eks. 
scanning). 

Bilag Kapitelafsnit for yderligere information, ordliste, ofte stillede spørgsmål 
og versionshistorik. 

Aura-scanning Bucher Aura Coach-scanningen giver et struktureret overblik over aura-, 
krops- og chakraproblemer. Resultaterne tjener som energetisk og 
coachende vejledning og udgør ikke en medicinsk diagnose. 

Outputsprog (AI) Sprog, som et AI-svar skal genereres på. Det sprog, der er angivet i feltet 
"Sprog" på klientens faneblad "Personlige data", har forrang. Efter en 
ændring skal prompten genereres igen. 

Automatisk tilstand / Aura 
automatisk tilstand 

Denne funktion i Bucher Aura Coach udfører en scanning, harmonisering 
og eventuelt en e-mailrapport for tidligere udvalgte klienter. Deltagelse 
indstilles individuelt for hver klient i deres klientindstillinger. 

Log for automatisk tilstand Oversigt efter en kørsel i automatisk tilstand. Den viser de behandlede 
klienter og eventuelle fejl, såsom e-mails, der ikke blev sendt. Loggen bør 
kontrolleres efter hver kørsel. 

BCS (Bucher Coaching 
Systems) 

En fælles softwareplatform for Bucher GmbH. Den kombinerer centrale 
funktioner som klientstyring, databackup og rapportering med forskellige 
produkter og yderligere funktioner. 

BCS Core Professionel startpakke inklusive Bucher Vita Coach fuld version, Bucher 
Fractal, Bucher Interblend, AI-analyse og CA-sensor. Den er designet 
som et bredt og udvideligt fundament. 

BCS Focus Edition En præmonteret, specialiseret pakke til et klart defineret 
anvendelsesområde. Focus Editions findes for eksempel til Bucher Aura 
Coach, Bucher TAO Medical, Bucher Bioresonanz Triselect og Corpus 
Analyser. 

BCS Premium Omfattende BCS-pakke, der kombinerer de vigtigste systemer, vigtige 
ekstrafunktioner, AI-evaluering, CA-sensor og den 
softwarevedligeholdelse, der er nævnt i tilbuddet. 

BCS Servicepartner Din dedikerede salgsrepræsentant og kontaktperson for anvendelse, 
instruktion og træning. Tekniske problemer, installation og aktivering 
håndteres generelt af Bucher GmbH. 
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Begreb Betydning / Brug 
Broadcast Indstillingsområde, der angiver standardværdier for 

transmissionsvarighed, intensitet og andre transmissionsparametre. 
Disse værdier standardiserer driftsproceduren. 

Bucher-Family Funktion til overførsel af pakker til andre brugere (eller til sig selv med 
flere licenser). Den er som standard deaktiveret og aktiveres efter 
anmodning. 

Bucher-server Bucher GmbHs servere bruges til eksplicit angivne onlinefunktioner, 
såsom hentning af databaser eller lagring og indlæsning af promptsæt. 
Dette kræver en internetforbindelse. 

CA-sensor USB-tilsluttet BCS-hardware bruges til scanning eller afsendelse, 
afhængigt af produkt og arbejdsgang. For prøver og databærere justeres 
sensoren i den dertil beregnede bakke. 

Chakraforløb Statusvisning i Bucher Aura Coach, som gør det muligt at se ændringer i 
chakraresultater over flere scanninger. 

CSV-eksport (Excel) Eksportfunktion til at gemme pakkedata i en CSV-fil til Excel. 
Databaser Radionics-databaser, der administreres, importeres og udvælges til 

scanninger i Vita Coach. 
Detaljevindue Dialoger/indstillinger, hvor hovedknapperne muligvis ikke er synlige. 

Vender tilbage sker typisk via Tilbage-knappen. 
Diagnoser/Symptomer Faneblad i klientadministrationen til registrering af oplysninger, der 

senere kan bruges til eksempelvis AI-vurderinger. 
Dokumenter (modul) Licensafhængigt klientfaneblad til lagring af filer, eksempelvis 

laboratorierapporter, fotos og Office-dokumenter. 
E-mailrapport (automatisk 
tilstand) 

En rapport, der automatisk kan sendes til klienten efter en kørsel i 
automatisk tilstand. For at dette kan fungere, skal e-mailkontoen, 
klientadressen og samtykket til afsendelse være korrekt konfigureret. 

Indledende tekst Fritekst til dokumentation af en pakkes mål, kontekst eller forløb, ofte i 
forbindelse med Send/Rapporter. 

Post Et enkelt resultat/element i en pakke (f.eks. fra en scanning eller tilføjet 
manuelt). 

Slutdato Dato indtil hvilken en transmission eller en klients deltagelse i Aura 
Automatic Mode skal fortsætte. Efter denne dato vil processen ikke blive 
udført yderligere. 

Eksportér-knap Knap i pakkelisten (Send/Rapporter), der åbner en kontekstmenu med 
eksport-/overførselsfunktioner. 

Fjernarbejde (telesomatik) En arbejdsmetode, der involverer fjernarbejde med klienten. Kræver en 
klar afklaring af samtykke, databeskyttelse og procedurer. 

Fjernvedligeholdelse Supportfunktion til at iværksætte sikker fjernvedligeholdelse, hvis det er 
nødvendigt (kapitel i det grundlæggende afsnit). 

Filter (klienter) En funktion i klientadministration, der begrænser de synlige klienter. Når 
den er aktiv, ser det ud som om klienterne er "forsvundet". 

Opfølgende scanning En senere scanning i processen. Den supplerer/opdaterer resultaterne i 
forhold til den indledende scanning. 
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Begreb Betydning / Brug 
Fremskridt / Forløb Dokumentation på tværs af flere pakker (indledende scanning plus 

opfølgende scanninger), herunder planlægning, justeringer og resultater. 
Fraktal / Fraktalfunktion En tilføjelsesfunktion på tværs af produkter til at oprette individuelle 

abstrakte farve- og formrepræsentationer fra en scanning eller pakke. 
Fraktaler fungerer som et symbolsk supplement og ikke som en 
medicinsk diagnose. 

Fraktalbillede En statisk, individuelt beregnet farve- og formrepræsentation baseret på 
en scanning eller pakke. Den kan ses, udskrives, gemmes eller deles 
digitalt. 

Fraktalvideo Animeret visning af fraktale former og farver. Afhængigt af indstillingerne 
kan det inkludere baggrundselementer, intro, outro og musik. 

Kreditpoint «Kredit» i det kollektive system: For hver 50 pakker fra andre brugere, som 
du transmitterer, får du ét kreditpoint til at uploade dine egne pakker. 

Harmonisering / 
transmission 

Implementerings- eller transmissionstrin, hvor udvalgt 
reguleringsinformation transmitteres i henhold til den arbejdsgang, der 
er fastsat i BCS. 

Hovedknapper Øverste bjælke med knapper til de vigtigste områder (f.eks. klienter, 
scanning, send/rapporter, databaser hvis relevant). Til hurtig navigation. 

importere Import af databaser eller importerede pakker/eksportfiler (f.eks. ZIP) til 
en installation. 

Individuel prompt En brugeraktiveret og redigeret opgave til en specifik AI-analyse. 
Individuelle prompter kan indeholde pladsholdere og gemmes som et 
promptsæt på Bucher-serveren. 

Slet oplysninger på 
informationsbærere 

Når denne indstilling er aktiv, slettes de anvendte informationsbærere, 
før de behandles. Enhver utilsigtet indlejret information elimineres 
således. Informationsbæreren nulstilles dermed til sine oprindelige 
egenskaber. En bjergkrystal er for eksempel så igen en bjergkrystal med 
alle dens egenskaber og funktioner, men uden uønskede yderligere 
vibrationer. Informationsbærerens oprindelige "rene" egenskaber 
bevares således. 

Modulér 
informationsbærere 

Overførsel/"prægning" af reguleringsinformation på bærere (f.eks. kugler, 
magnetkort), afhængigt af driftsmetode. 

Indledende scanning Indledende scanning af et emne/udgangspunkt. Ofte grundlag for 
yderligere opfølgende scanninger og fremskridt. 

Tving indledende scanning Klientindstilling i Aura automatisk tilstand. Dette sikrer, at der udføres en 
indledende scanning for denne klient næste gang automatisk tilstand 
køres. 

Interblend / Musik 
Subliminal 

En ekstra funktion, der integrerer reguleringsinformation fra en valgt 
pakke i et eller flere musikstykker. En ny Interblend-fil oprettes for hvert 
valgt stykke; den originale musik forbliver uændret. 

Interblend-fil / Interblend-
musik 

En nygenereret musikfil, hvori Interblend integrerer de 
reguleringsinformation fra den valgte pakke. Den kan afspilles, deles eller 
bruges som musik til en fraktalvideo. 

Interblend-intensitet Indstillingen "Intensitet" i Interblend-vinduet bestemmer den intensitet, 
hvormed de reguleringsinformation integreres i den valgte musik. 
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Begreb Betydning / Brug 
Intro / Outro (Fraktalvideo) Valgfri intro eller outro til en fraktalvideo. Afhængigt af indstillingerne kan 

et logo, en titel, en beskrivelse og en fraktalgrafik inkluderes. 
Kalejdoskop-effekt Visningsmulighed for fraktale videoer. Antallet af stråler eller 

symmetriakser og bevægelseshastigheden bestemmer udseendet. 
AI-respons Tekst genereret af et eksternt AI-system. Den skal gennemgås fuldt ud for 

nøjagtighed og sprog, før den gemmes i BCS eller videregives til en klient. 
AI-vurdering / AI-evaluering Understøttende vurdering af scannings- eller pakkeoplysninger ved hjælp 

af et eksternt AI-system. Overførslen sker via udklipsholderen; AI'en har 
ikke direkte adgang til BCS. Det faglige ansvar forbliver hos brugeren. 

klient Person, dyr, plante eller genstand, som der indsamles data om, og med 
hvilken der udføres arbejde. 

Klientbillede Foto/billede i klientadministration for bedre tildeling. Kan tilføjes via 
kamera, import eller udklipsholder. 

Klientindstillinger Klientspecifikke muligheder, afhængigt af produkt og licens. 
Klienthåndtering Centralt område til oprettelse, vedligeholdelse og udvælgelse af klienter. 

Basis for tværgående produktarbejde i BCS. 
kollektiv forsendelse En funktion, hvor pakker stilles til rådighed på en sådan måde, at de kan 

sendes af flere brugere. Indholdet leveres samlet som en ulæselig MP3-
fil (hvid støj); en kort beskrivelse og, hvis relevant, terapeutens/coachens 
navn er synlige. 

Kontekstmenu En menu, der tilbyder yderligere funktioner i en række/inden for et 
element (f.eks. eksportmuligheder for pakken). 

Kort beskrivelse Kort tekst i det kollektive system til klassificering af en pakke. Må ikke 
indeholde identificerende klientdata. 

Lagret lokalt Bemærk: Klientdata og dagligt BCS-arbejde gemmes generelt lokalt på 
pc'en. Eksplicit angivne onlinefunktioner, såsom databasehentning eller 
promptsæt, bruger Bucher-serveren. 

Ikke-listet (YouTube) YouTube-synlighed refererer til en video, der ikke er offentligt søgbar eller 
vist på kanalen, men som kan tilgås af alle med linket. Det er ikke det 
samme som "privat". 

pakke En samling af poster relateret til et emne, en session eller en 
behandlingsfase. Understøtter prioritering, planlægning og 
dokumentation. 

Kopiér pakke Funktion til at duplikere og videreudvikle eller ændre en initial pakke. 
Overfør pakker, og scan 
intensiteterne igen 

Overfører pakker til en anden klient og scanner parametre igen for at 
matche den nye klient. 

Flet pakker En funktion til at kopiere flere startpakker til én pakke, hvis de vedrører 
det samme emne. Forbedrer overskueligheden. 

Pakkeintensitet Transmissionsintensitet i sendeplanen. Ofte styret af 
sendespecifikationer. 

Pakkenavn Frit valgbart navn til genkendelse og fremskridtsovervågning (f.eks. 
Session 1, Søvn). 

Pakketype Angiver, om en pakke hører til en initial scanning eller en opfølgende 
scanning. 
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Begreb Betydning / Brug 
Pladsholder (AI) Etiketter i en individuel prompt, der automatisk erstattes med data fra 

BCS, når prompten genereres, for eksempel alder, fokus, symptomer, 
outputsprog eller scanningsresultater. 

Prompt Udarbejdet opgavedefinition til et AI-system. BCS tilbyder 
standardprompter og brugerdefinerede prompter; pladsholdere udfyldes 
med de angivne klient- og scanningsdata under generering. 

Promptsæt Samling af konfigurerede individuelle prompts. Fra BCS version 6.24.1 og 
fremefter kan et promptsæt kun gemmes på og indlæses fra Bucher-
serveren; lokal lagring af promptsæt er ikke mulig. 

Promptsættets synlighed Bestemmelse af, om et promptsæt, der er gemt på Bucher-serveren, kun 
er synligt for brugeren, eller om det også tilbydes andre Bucher-kunder 
under "Indlæs promptsæt". 

Rapid Transfer Hurtig transmission, bruges især til at forberede informationsbærere. Til 
direkte transmission til en tilstedeværende klient anvendes en 
langsommere transmission i den beskrevne procedure. 

Reguleringssvingninger BCS' interne betegnelse for de reguleringsinformation i en pakke, der kan 
sendes, overføres til en databærer eller indlejres i musik ved hjælp af 
Interblend. Begrebet refererer ikke til en medicinsk laboratorieværdi. 

Remedy Pyramid Klientregister/funktion, der kun er relevant ved brug af Remedy Pyramids. 
resonans Begreb for, hvor godt en post passer til klienten i en energetisk 

sammenhæng. 
Resonansanalyse / 
scanning 

En analyseproces, der identificerer de stærkeste resonanser for den 
aktuelt valgte klient fra udvalgte databaser. Resultaterne er 
indikationer/temaer, ikke en medicinsk diagnose. 

Resonansfaktor En vejledende værdi for den overordnede stemning i en pakke. Beskrevet 
i manualen som gennemsnittet af intensitetsværdierne. 

Søvnhygiejne Design af dagligdagen og søvnmiljøet, så det understøtter en sund og 
afslappende søvn. Dette omfatter f.eks. regelmæssige sovetider, et stille 
og mørkt rum, en behagelig temperatur, motion i løbet af dagen, en 
afslappende aftenrutine og et moderat indtag af koffein, alkohol, store 
måltider og stimulerende skærmbrug om aftenen. 

Send/Rapporter Område hvor pakker opbevares, evalueres, dokumenteres og, afhængigt 
af proceduren, overføres/sendes eller eksporteres. Analyse (scanning) er 
bevidst adskilt fra implementering. 

Udsendelsesfase Tidsvindue, hvor transmissionen finder sted (f.eks. hele dagen, 
dagtimerne, natterne). 

Udsendelsesplan Samtlige parametre, der definerer udsendelsens start, varighed, rytme 
og intensitet. 

Transmission Tid/status, der angiver, at en pakke blev sendt (del af pakke-
/historikvisningen). 

sæt Gemt kombination af databaser til tilbagevendende scanninger. Et 
scanningssæt bør ikke forveksles med et promptsæt til individuelle AI-
prompter. 
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Begreb Betydning / Brug 
Softwarevedligeholdelse Kontraktligt aftalt levering af regelmæssige opdateringer, udgivne 

programversioner og tekniske justeringer af Bucher-softwaren. Træning, 
metodisk rådgivning og fejlfinding af tredjepartssoftware eller generel 
hardware er ikke automatisk inkluderet. 

arter Klienttype (f.eks. menneske, hund, plante, objekt). Denne er tildelt 
klienten og styrer blandt andet klassificeringen. 

Standardprompt Opgaver leveret af BCS til tilbagevendende AI-evalueringer, for eksempel 
vurdering af individuelle scanningsresultater, en anbefaling til klienten 
eller affirmationer. 

Startkategori (Aura Coach) Kategorien, der vælges ved starten af en Aura Coach Focus Edition, 
eksempelvis Human, Fauna, Horse, Business eller Place. Flere kategorier 
kan tilføjes afhængigt af licens og tilbud. 

Starttidspunkt Tidspunkt, hvorfra en udsendelse skal træde i kraft (del af sendeplanen). 
Tweak Gem en transmission som Tweak, kun ved initiale scanninger. Nyttigt 

sammen med tweaklite. 
tweaklite Farvelyshardware, hvor Tweak-funktionerne bruges. 
Overførsel Implementerings-/transmissionstrin (f.eks. afsendelse/rapporter, 

informationsbærere). 
påmindelse om gentagelse Mærknings-/planlægningsfunktion til at forlænge eller gentjekke en 

pakke senere. 
Velkomstvindue Start- og oversigtsvindue med adgang til blandt andet klienter, databaser 

og skift mellem produkter. 
Tilbage Navigationsknap til at skifte tilbage til et hovedvindue fra detaljevinduer. 
Udklipsholder (AI) Overførselssti mellem BCS og et eksternt AI-system. BCS kopierer den 

forberedte prompt til udklipsholderen; det validerede AI-svar overføres 
derefter tilbage til BCS via den samme sti. 

Cyklus / Scanningscyklus En sammenhængende serie bestående af en indledende scanning og 
alle tilhørende fremskridts- eller opfølgende scanninger. En ny 
indledende scanning starter en ny cyklus. 
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6 Kontakt og support 
oversigt 
Dette kapitel forklarer, hvem du skal kontakte, hvis du har spørgsmål. Ved indholdsrelaterede 
spørgsmål om applikationen skal du generelt kontakte din Bucher-repræsentant (BCS-
servicepartner). Ved tekniske spørgsmål og funktionsfejl bedes du kontakte Bucher GmbH. 
 

Indholdsrelaterede spørgsmål om applikationen 
Ved spørgsmål vedrørende procedurer, træningsindhold, praktiske eksempler og produktrelaterede 
arbejdsgange, bedes du kontakte din Bucher-repræsentant (BCS-servicepartner). De er bekendt med 
dit system, din licenssituation og din typiske anvendelse. 
 

Tekniske spørgsmål og funktionsfejl 
Ved installationsproblemer, aktiveringsproblemer, fejlmeddelelser, databaseproblemer og 
opdateringsproblemer bedes du kontakte Bucher GmbH. 
 

Kontakt (Bucher GmbH) 
Telefon: +49 7174 7400 (man-fre 11:00-16:00) 
E-mail: support@buchergmbh.de 
 

Praktisk tip 
Når du sender tekniske forespørgsler, bedes du oplyse softwareversionen, bitvarianten (32/64 bit) og 
en kort beskrivelse af fejlen. Dette vil fremskynde løsningsprocessen. 
 

Ofte stillede spørgsmål 
Hvad er en BCS servicepartner? 
Dette er din dedikerede salgspartner og kontaktperson for ansøgning, instruktion og træning. 
 

Hvad er Bucher GmbH ansvarlig for? 
Ved tekniske spørgsmål, funktionsfejl, installation, aktivering og opdateringer. 
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